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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model HR4003C | HR4013C HR5202C | HR5212C
Capacities Carbide-tipped bit 40 mm 52 mm
Core bit 105 mm 160 mm
No load speed (min™) 250 - 500 150-310
Blows per minute 1,450 - 2,900 1,100 - 2,250
Overall length 479 mm 599 mm
Net weight 6.2 kg 6.8 kg 10.9 kg 11.9 kg

Safety class =

* Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change with-

out notice.
« Specifications may differ from country to country.
» Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use
The tool is intended for hammer drilling in brick, con-
crete and stone as well as for chiselling work.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

Noise
The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:
Model HR4003C, HR4013C
Sound pressure level (Lyx) : 92 dB (A)
Sound power level (Lya) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
Model HR5202C
Sound pressure level (L,a) : 99 dB (A)
Sound power level (Lya) : 110 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
Model HR5212C
Sound pressure level (Lyx) : 98 dB (A)
Sound power level (Lya) : 109 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:
Model HR4003C
Work mode : chiselling function with side handle
Vibration emission (an creq) : 9.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (ay creq) : 9.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anp) : 10.0 m/s®
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model HR4013C

Work mode : chiselling function with side handle
Vibration emission (anceq) : 4.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an,ceq) : 4.5 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (annp) : 5.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model HR5202C

Work mode : chiselling function with side handle
Vibration emission (ay creq) : 10.5 m/s®
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an creq) : 10.5 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (aup) : 17.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model HR5212C

Work mode : chiselling function with side handle
Vibration emission (anceq) : 7.0 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (anceq) : 8.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anp) : 9.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.
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- - T - 4.  Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses
MAWARNING: The vibration emission during actual and/or face shield. Ordinary eye or sun glasses
use of the power tool can differ from the declared are NOT safety glasses. It is also highly recom-
emission value depending on the ways in which the mended that you wear a dust mask and thickly
tool is used. padded gloves.
A WARNING: Be sure to identify safety measures 5. Be sure the bit is secured in place before
to protect the operator that are based on an estima- operation.
tion of exposure in the actual conditions of use (taking 6. Under normal operation, the tool is designed
account of all parts of the operating cycle such as to produce vibration. The screws can come
the times when the tool is switched off and when it is loose easily, causing a breakdown or accident.
running idle in addition to the trigger time). Check tightness of screws carefully before
operation.
. 7. In cold weather or when the tool has not been
For European countries only used for a long time, let the tool warm up for
a while by operating it under no load. This
EC Declaration of Conformity will loosen up the lubrication. Without proper

warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing.
Be sure no one is below when using the tool in

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Rotary Hammer

Model No./ Type: HR4003C, HR4013C, HR5202C, high locations. _

HR5212C 9.  Hold the tool firmly with both hands.

Conforms to the following European Directives: 10. Keep hands away from moving parts.
2006/42/EC 11. Do not leave the tool running. Operate the tool

They are manufactured in accordance with the following only when hand-held.

standard or standardized documents: 12. Do not point the tool at any one in the area
EN69745 . . . when operating. The bit could fly out and

Thel technical ﬁle in accordance with 2006/42/EC is injure someone seriously.

available from: 13. Do not touch the bit or parts close to the bit

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium immediately after operation; they may be

22102013 extremely hot and could burn your skin.
o 14. Some material contains chemicals which may

. be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

Yasushi Fukaya SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium AWARNING' DO NOT let comfort or famil-
iarity with product (gained from repeated

General Power Tool Safety Warnings use) replace strict adherence to safety

rules for the subject product. MISUSE or

/A\WARNING Read all safety warnings and all failure to follow the safety rules stated in
instructions. Failure to follow the warnings and instruc- this instruction manual may cause serious
tions may result in electric shock, fire and/or serious personal injury.

injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

ROTARY HAMMER SAFETY

WARNINGS

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

A CAUTION:

. Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.

Switch trigger

This switch functions when setting the tool in \% symbol

and lil?symbol modes.
» Fig.1: 1. Switch trigger

For model HR4013C, HR5212C only

NOTE:

. Blows at no load per minute becomes smaller
than those on load in order to reduce vibration
under no load, but this does not show trouble.
Once operation starts with a bit against con-
crete, blows per minute increase and get to the
numbers as shown in the table. When tempera-
ture is low and there is less fluidity in grease,
the tool may not have this function even with the
motor rotating.

AcCAUTION:

. If the tool is operated continuously at low
speeds for a long time, the motor may get over-
loaded, resulting in tool malfunction.

. The speed adjusting dial can be turned only as
far as 5 and back to 1. Do not force it past 5 or
1, or the speed adjusting function may no longer
work.

Selecting the action mode

To start the tool, simply pull the switch trigger. Rel
the switch trigger to stop.

Switch button

This switch functions when setting the tool in ® symbol
mode.
» Fig.2: 1. Switch button

When the tool is in the@symbol mode, the switch
button projects out and lights in red.

To start the tool, press the switch button. The switch
light turns in green.

To stop the tool, press the switch button again.

Speed change

» Fig.3: 1.Adjusting dial

The revolutions and blows per minute can be adjusted
just by turning the adjusting dial. The dial is marked 1
(lowest speed) to 5 (full speed).

Refer to the table below for the relationship between the
number settings on the adjusting dial and the revolu-
tions/blows per minute.

For Model HR4003C, HR4013C

5 500 2,900
4 470 2,700
3 380 2,150
2 290 1,650
1 250 1,450

For Model HR5202C, HR5212C

AcAUTION:

. Do not rotate the change lever when the tool is
running. The tool will be damaged.

. To avoid rapid wear on the mode change mech-
anism, be sure that the change lever is always
positively located in one of the action mode
positions.

Hammer drilling mode
» Fig.4: 1. Change lever 2. Pointer

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the change
lever to the gsymbol. Use a tungsten-carbide tipped
bit.

Hammering mode (Switch trigger
mode)

» Fig.5: 1. Change lever 2. Pointer

For chipping, scaling or demolition operations, rotate
the change lever to the Wsymbol. Use a bull point, cold
chisel, scaling chisel, etc.

Hammering mode (Switch button
mode)
» Fig.6: 1. Change lever 2. Pointer

For continuous chipping, scaling or demolition opera-
tions, rotate the change lever to the @ symbol.
» Fig.7: 1. Switch button

The switch button projects out and lights in red.
Use a bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

Number on i . .

adjusting dial ﬁﬁ:/&lgnons PET | Blows per minute NOTE:
5 310 2,250 . When using the tool in the @symbol mode, the
g ggg f';gg switch trigger does not work but only the switch
2 180 1300 button works.
1 150 1,100
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Torque limiter

The torque limiter actuates when torque reaches a cer-
tain level. The motor disengages from the output shaft.
When this happens, the bit stops turning.

A CAUTION:

. As soon as the torque limiter actuates, switch
off the tool immediately. This helps to prevent
premature wear of the tool.

Indicator lamp

» Fig.8: 1. Power-ON indicator lamp (green)
2. Service indicator lamp (red)

The green power-ON indicator lamp lights up when the
tool is plugged in. If the indicator lamp does not light up,
the mains cord or the controller may be defective.
When the indicator lamp lights up but the tool does not
start even the tool is switched on, the carbon brushes
may be worn out, or the controller, the motor or the ON/
OFF switch may be defective.

If above symptoms occur, stop using the tool immedi-
ately and ask your local service center.

The red service indicator lamp lights up when the carbon brushes
are nearly worn out to indicate that the tool needs servicing. After
some period of use, the motor automatically shuts off.

ASSEMBLY

A CAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

Side handle

v

o]
)

©

A\ CAUTION:

. Use the side handle only when chipping, scaling
or demolishing. Do not use it when drilling in
concrete, masonry, etc. The tool cannot be held
properly with this side handle when drilling.

» Fig.10: 1. Side handle 2. Clamp nut

The side handle can be swung 360° on the vertical and
secured at any desired position. It also secures at eight
different positions back and forth on the horizontal.
Just loosen the clamp nut to swing the side handle to a
desired position. Then tighten the clamp nut securely.

Side grip

A CAUTION:
. Always use the side grip to ensure operating
safety when drilling in concrete, masonry, etc.
» Fig.11: 1. Side grip
The side grip swings around to either side, allowing
easy handling of the tool in any position. Loosen the

side grip by turning it counterclockwise, swing it to the
desired position and then tighten it by turning clockwise.

Installing or removing the bit

» Fig.12: 1. Bit shank 2. Bit grease

Clean the bit shank and apply bit grease before install-
ing the bit.

» Fig.13: 1. Bit 2. Release cover

Insert the bit into the tool. Turn the bit and push it in until
it engages.

If the bit cannot be pushed in, remove the bit. Pull the
release cover down a couple of times. Then insert the
bit again. Turn the bit and push it in until it engages.
After installing, always make sure that the bit is securely
held in place by trying to pull it out.

» Fig.14: 1. Bit 2. Release cover

To remove the bit, pull the release cover down all the
way and pull the bit out.

Bit angle (when chipping, scaling or

demolishing)

» Fig.15: 1. Change lever 2. Pointer

The bit can be secured at 24 different angles. To
change the bit angle, rotate the change lever so that
the pointer points to theels symbol. Turn the bit to the
desired angle.

» Fig.16: 1. Change lever 2. Pointer

Rotate the change lever so that the pointer points to
the T symbol. Then make sure that the bit is securely
held in place by turning it slightly.

Depth gauge

» Fig.17: 1. Depth gauge 2. Lock button

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth.

Press and hold the lock button, and insert the depth
gauge into the hex hole.

» Fig.18

Make sure the toothed side of the depth gauge faces
the marking.

Adjust the depth gauge by moving it back and forth
while pressing the lock button. After adjustment, release
the lock button to lock the depth gauge.

NOTE:
. The depth gauge cannot be used at the position

where the depth gauge strikes against the gear
housing/motor housing.

OPERATION

AcAUTION:

. Make sure the work material is secured and
not unstable. Flown object may cause personal
injury.

. Do not pull the tool out forcibly even the bit gets
stuck. Loss of control may cause injury.
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Hammer driing operation

> Fig.19

Set the change lever to the?gsymbol.

Position the bit at the desired location for the hole, then
pull the switch trigger.

Do not force the tool. Light pressure gives best results.
Keep the tool in position and prevent it from slipping
away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the bit partially from the hole. By
repeating this several times, the hole will be cleaned out
and you can continue drilling operation.

ACAUTION:

. There is a tremendous and sudden twisting
force exerted on the tool/bit at the time of hole
break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking rein-
forcing rods embedded in the concrete. Always
use the side grip (auxiliary handle) and firmly
hold the tool by both side grip and switch handle
during operations, and maintain good balance
and safe footing. Failure to do so may result
in the loss of control of the tool and potentially

severe injury.

Blow-out bulb (optional accessory)

» Fig.20: 1. Blow-out bulb

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Chipping/Scaling/Demolition

> Fig.21

Set the change lever to the @or ¥V symbol.

Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool
does not bounce around, uncontrolled. Pressing very
hard on the tool will not increase the efficiency.

MAINTENANCE

A CAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspec-
tion or maintenance.

. Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol
or the like. Discoloration, deformation or cracks
may result.

ACAUTION:

This servicing should be performed by Makita
Authorized Service Centers only.

This tool requires no hourly or daily lubrication because
it has a grease-packed lubrication system. It should be
relubricated regularly. Send the complete tool to Makita
Authorized or Factory Service Center for this lubrication
service.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be per-
formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

ACAUTION:

. These accessories or attachments are recom-
mended for use with your Makita tool specified
in this manual. The use of any other accessories
or attachments might present a risk of injury to
persons. Only use accessory or attachment for
its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. SDS-MAX Carbide-tipped bits
. SDS-MAX bull point

. SDS-MAX cold chisel

. SDS-MAX scaling chisel

. SDS-MAX clay spade

. Hammer grease
Bit grease

. Side handle

. Side grip

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Safety goggles

. Carrying case

. Dust extractor attachment

NOTE:

. Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They

may differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model HR4003C | HR4013C HR5202C | HR5212C
Zmogljivosti Trdokovinski nastavek 40 mm 52 mm
Jedrni nastavek 105 mm 160 mm
Hitrost brez obremenitve (min™") 250 - 500 150-310
Udarci na minuto 1.450 - 2.900 1.100 - 2.250
Celotna dolzina 479 mm 599 mm
Neto teza 6,2 kg 6,8 kg 10,9 kg 11,9 kg
Varnostni razred =

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov

brez obvestila.

« Tehni€ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

* Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

Namen uporabe
Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeko, beton
in kamen ter za klesanje.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni€no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno za&¢&itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi
na vti¢nice brez ozemljitvenega voda.

Hrup

Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model HR4003C, HR4013C

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 92 dB (A)
Raven zvo¢ne modi (Lwa): 103 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR5202C

Raven zvocnega tlaka (L,a): 99 dB (A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 110 dB (A)
Odstopanije (K): 3dB (A)

Model HR5212C

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 98 dB (A)
Raven zvo¢ne modi (Lwa): 109 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zascito za sluh

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:
Model HR4003C
Delovni nacin : funkcija klesanja s stranskim
roGajem
Oddajanje tresljajev (ay, CHEQ) 9,0 m/s®
Odstopanje (K): 1,5 m/s”
Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim
roajem
Oddajanje tresljajev (an, CHeq) 9,0 m/s®
Odstopanje (K): 1,5 m/s”
Delovni na¢in : udarno vrtanje v beton
Oddajanje tresljajev (anp): 10,0 m/s®
Odstopanje (K): 1,5 m/s*

Model HR4013C

Delovni nacin : funkcija klesanja s stranskim
roGajem

Oddajanje tresljajev (an, CHeq) 4,5 m/s®
Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim
ro¢ajem

Oddajanje tresljajev (an, CHeq) 4,5m/s’
Odstopanije (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anp): 5,0 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Model HR5202C

Delovni nacin : funkcija klesanja s stranskim
ro¢ajem

Oddajanje tresljajev (an, CHeq) 10,5 m/s®
Odstopanije (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim
ro¢ajem

Oddajanje tresljajev (an, CHeq) 10,5 m/s®
Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanje tresljajev (anp): 17,0 m/s®
Odstopanije (K): 1,5 m/s*

Model HR5212C

Delovni nadin : funkcija klesanja s stranskim
roGajem

Oddajanje tresljajev (an, CHeq) 7,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim
ro¢ajem

Oddajanje tresljajev (an, CHeq) 8,0 m/s’
Odstopanije (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anup): 9,0 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-
cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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A\ OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas-
¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (uposte-
vajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko je orodje
izklju€eno in ko deluje v prostem teku z dodatkom
Casa sprozitve).

Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:
Oznaka stroja:
Vrtalno kladivo
Model t./vrsta: HR4003C, HR4013C, HR5202C,
HR5212C
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES
Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali standardi-
ziranimi dokumenti:
EN60745
Tehni¢na dokumentacija v skladu z direktivo 2006/42/
ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

22.10.2013

Yo il

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI VRTALNEGA KLADIVA

Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzro¢i izgubo sluha.

-

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzroci
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem

prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektricno orodje na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki pod nape-
tostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi €esar lahko pride do
elektricnega udara.

10.
1.

Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zasci-
tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali
soncna ocala NISO zascitna ocala. Prav tako
je zelo priporoéljivo, da nosite protiprasno
masko in debelo oblazinjene rokavice.

Pred delom se prepri¢ajte, ali je nastavek trdno
pritrjen.

Pri obi€ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzro¢i
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje nekaj
Casa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijaéenje otezeno.
Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se prepri-
Cajte, da spodaj ni nikogar.

Orodje trdno drzite z obema rokama.

Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.
Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe
v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroci
hude telesne poskodbe.

Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali delov v blizini nastavka; lahko so
zelo vroéi in povzrocijo opekline koze.
Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dopustite si, da bi

zaradi udobnejsega dela ali poznavanja
izdelka (pridobljenega z veckratno upo-
rabo) opustili striktno upostevanje varno-
stnih pravil pri uporabi stroja. ZLORABA
ali neupostevanje varnostnih pravil v teh
navodilih za uporabo lahko povzro€i hude
telesne poskodbe.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR:

. Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepri¢ajte, da je le to izklju€eno in
lo¢eno od elektricnega omrezja.

Delovanije stikala

APOZOR:

. Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje
se vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno
in da se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga
spustite.

Sprozilno stikalo

To stikalo deluje, e prestavite orodje v s simbolom
oznagena nagina ¥ in .
» Sl.1: 1. Sprozilno stikalo

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Za izklop
orodja spustite sprozilno stikalo.

Preklopni gumb

Ta gumb deluje, e prestavite orodje v s simbolom
oznacen nacin .
» Sl.2: 1. Preklopni gumb

Kadar je orodje v s simbolom ozna¢enem naéinu@ ,je
preklopni gumb zunaj in se osvetli rdece.

Za zagon orodja pritisnite preklopni gumb. Lucka
gumba se obarva zeleno.

Za ustavitev orodja znova pritisnite preklopni gumb.

Spreminjanje hitrosti

» SI1.3: 1. Nastavljalna Stevil¢nica

Vrtljaje in udarce na minuto lahko prilagajate z vrtenjem
$tevilénice. Stevilénica je oznagena od 1 (najnizja hit-
rost) do 5 (najvi§ja hitrost).

Glejte spodnjo tabelo glede razmerja med nastavitvijo
Stevilke na Stevil¢nici in vrtljaji/udarci na minuto.

Za model HR4003C, HR4013C

Stevilka na $tevilénici Vrtljaji na minuto Udarci na minuto

5 500 2.900
4 470 2.700
3 380 2.150
2 290 1.650
1 250 1.450

Za model HR5202C, HR5212C

Stevilka na stevilénici | Vrtljaji na minuto | Udarci na minuto

5 310 2.250
4 290 2.100
3 230 1.700
2 180 1.300
1 150 1.100

Samo za model HR4013C, HR5212C

OPOMBA:

. Pri delovanju brez obremenitve je manj udarcev
na minuto, da se zmanj$ajo vibracije pri delo-
vanju brez obremenitve, vendar to ne prikazuje
tezave. Ko nastavek naleti na beton, se Stevilo
udarcev na minuto poveca do Stevilk, prikazanih
v tabeli. Kadar je temperatura nizka in je mast
manj tekoca, orodje morda ne bo imelo te funk-
cije, tudi ¢e bo motor deloval.

APOZOR:

. Ce orodje dlje 8asa neprekinjeno deluje pri nizki
hitrosti, postane motor preobremenjen in lahko
pride do okvare orodja.

. Stevil&nico je mogode zavrteti samo do poloZa-
jev5in 1. Na silo je ne vrtite onkraj poloZajev
5 ali 1, ker zaradi tega lahko pride do izpada

funkcije nastavitve hitrosti.

Izbira nacina delova

APOZOR:

. Ne zavrtite preklopnika, medtem ko orodje
deluje. S tem bi orodje poskodovali.

. Da bi preprecili hitro obrabo mehanizma za
spremembo nacina delovanja, se vedno pre-
pri¢ajte, ali je menjalna ro¢ica natan¢no pos-

tavljena v enega izmed moznih polozZajev.

Nacin udarno vrtanje
» Sl.4: 1. Preklopnik 2. Kazalec
Za vrtanje v beton, zidove ipd. obrnite preklopnik na

simbol T&. Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne
trdine.

Udarni na€in (nacin s sprozilnim
stikalom)

» SI.5: 1. Preklopnik 2. Kazalec

Za klesanje, izbijanje ali ruSenje obrnite preklopnik na
simbol V . Uporabite seka¢, hladno dleto, izbijac itd.

Udarni nacin (nacin s preklopnim
gumbom)

» SI.6: 1. Preklopnik 2. Kazalec

Za neprekinjeno klesanje, izbijanje ali rusenje obrnite

preklopnik na simbol @.
» SI.7: 1. Preklopni gumb

Preklopni gumb je zunaj in se osvetli rdece.
Uporabite sekac, hladno dleto, izbija¢ itd.

OPOMBA:
. Kadar uporabljate orodje v nacinu, oznacenem

s simbolom U, sprozilno stikalo ne deluje,
ampak samo preklopni gumb.
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Omejevalnik navora

Omejevalnik navora se sprozi, ko navor doseze dolo-
¢eno stopnjo. Motor se odklopi z izhodne osi. Ko se to
ugodi, se nastavek neha vrteti.

APOZOR:

. Ko se omejevalnik navora sprozi, takoj izklopite
orodje. To bo pomagalo prepreciti predéasno
obrabo orodja.

Opozorilna lucka

» S1.8: 1. Opozorilna lu¢ka za vklop (zelena)
2. Opozorilna lu¢ka za servis (rdeca)

Zelena opozorilna lu¢ka za napajanje zasveti, kadar
je orodje vkloplieno. Ce opozorilna lu¢ka ne zasveti,
je morda poskodovan napajalni kabel ali elektronsko
vezje.

Kadar se opozorilna lu¢ka osvetli in je stikalo vklo-
pljeno, vendar se orodje ne zaZene, sta ogleni $¢etki
izrabljeni ali pa je priSlo do okvare motorja oziroma
vklopno-izklopnega stikala.

Ce opatzite kateri koli zgoraj omenjeni pojav, takoj
prenehajte z uporabo orodja in povprasajte pri vaSem
lokalnem servisnem centru.

Rdeca servisna opozorilna lu¢ka zasveti, ko sta ogleni
Sc¢etki skoraj izrabljeni, da prikaze, da orodje potrebuje
servis. Po nekaj ¢asa trajajoci uporabi se motor samo-
dejno izklopi.

MONTAZA

APOZOR:

. Pred vsakim posegom v orodje se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.

Stranska rocica

» SI.9

APOZOR:

. Stransko rocico uporabljajte samo za klesanje,
izbijanje ali ruSenje. Ne uporabljajte je za vrtanje
v beton, zidove ipd. Orodja med vrtanjem ni
mogoce pravilno drzati z uporabo te stranske
rocice.

» S1.10: 1. Stranska rocica 2. Vpenjalna matica

Stransko rocico lahko zavrtite za 360° navpi¢no in pritr-
dite v katerem koli polozaju. Prav tako ga lahko pritrdite
v osmih razliénih poloZajih naprej in nazaj v vodoravni
smeri. Samo sprostite vpenjalno matico za premik
stranske rocice v Zeleni polozaj. Nato trdno zategnite
vpenjalno matico.

Stranski rocaj

APOZOR:

. Vedno uporabljajte stranski ro¢aj, da zagotovite
varno delovanje med vrtanjem v beton, zidove
ipd.

» SI.11: 1. Stranski ro¢aj

Stranski ro¢aj se zavrti na drugo stran, kar omogoc¢a
enostavno rokovanje z orodjem v vseh polozajih.
Odvijte stranski ro¢aj, tako da ga vrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca, premaknite ga v Zeleni polozaj in ga
privijte z vrtenjem v smeri urinega kazalca.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

vijaCnega nastavka

» S1.12: 1. Os nastavka 2. Mast za nastavke

Pred namestitvijo nastavka ocistite os in namastite.
» SI.13: 1. Nastavek 2. Sprostilni pokrov

Vstavite nastavek v orodje. Nastavek zavrtite in poti-
snite, da se zaskoci.

Ce nastavka ni mogode potisniti noter, ga odstranite.
Nekajkrat povlecite sprostilni pokrov navzdol. Nato
znova vstavite nastavek. Nastavek zavrtite in potisnite,
da se zasko¢i.

Po namestitvi se vedno prepri¢ajte, ali je nastavek trdno
pritrjen, tako da ga poskusate izvleci.

» Sl.14: 1. Nastavek 2. Sprostilni pokrov

Za odstranjevanje nastavka, povlecite sprostilni pokrov
do konca navzdol in izvlecite nastavek.

Kot nastavka (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

» S1.15: 1. Preklopnik 2. Kazalec

Nastavek lahko pritrdite v 24 razli¢nih kotih. Za menjavo
naklona nastavka zavrtite preklopnik tako, da kazalec
kaze na simbol&s. Obrnite nastavek na Zeleni nakion.
» SI.16: 1. Preklopnik 2. Kazalec

Zauvrtite preklopnik tako, da kazalec kaze na simbol T.
Nato se prepricajte, ali je nastavek trdno pritrjen, tako
da ga rahlo zavrtite.

Merilnik globine

» SI1.17: 1. Merilnik globine 2. Gumb za zaklep

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj z enako-
merno globino.

Pritisnite in zadrzite gumb za zaklep ter vstavite merilnik
globine v Sestkotno luknjo.

» S1.18

Prepricajte se, ali je nazob&ana stran merilnika globine
obrnjena proti oznaki.

Prilagodite merilnik globine, tako da ga premaknete
nazaj in naprej, medtem ko pritiskate gumb za zaklep.
Po prilagoditvi spustite gumb za zaklep, da se merilnik
globine zaskogi.

OPOMBA:

. Merilnika globine ni mogoce uporabiti v polo-
Zaju, kjer udari ob izboceni del ohisja orodja/
motorja.
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DELOVANJE

VZDRZEVANJE

APOZOR:

. Zagotovite, da je obdelovani material trdno
pritrjen in ni nestabilen. Lete¢ predmet lahko
povzroci telesne poskodbe.

. Ne vlecite orodja ven na silo, tudi ¢e se nasta-
vek zaskoCi. Izguba nadzora lahko povzroci
poskodbe.

Udarno vrtanje

» SI.19

Nastavite menjalno rocico na simbol?%.

Nastavek postavite na izbrano tocko za luknjo in priti-
snite sprozilno stikalo.

Ne silite orodja. Z zmerno silo boste dosegli najboljSe
rezultate. Ohranite orodje v polozaju in mu preprecite,
da bi zdrsnil iz luknje.

Kadar luknjo zamasijo odrezki ali delci, ne pritiskajte
premoc¢no. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ocistite
izvrtino in nadaljujete z obi¢ajnim vrtanjem.

APOZOR:

. Po prevrtanju izvrtine, zamas$ene z odrezki in
delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi palicami
v armiranem betonu, delujejo na orodje oz.
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski ro¢aj in
preklopni ro¢aj ter ohranite ravnotezje in varno
stojis¢e. V nasprotnem primeru lahko izgubite
nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Izpihovalna pipeta (dodatni pribor)

» S1.20: 1. Rocka za izpihovanje

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

Klesanjel/izbijanje/ruSenje
> Sl.21

Nastavite preklopnik na simbol @ ali V.

Orodje trdno drzite z obema rokama. Obrnite orodje

in rahlo pritisnite na orodje, da ne bo nenadzorovano
poskakovalo. Ce boste mog&no pritisnili na orodje, ne
boste povecali ucinkovitosti.

APOZOR:

. Preden se lotite pregledovanja ali vzdrZzevanja
orodja, se vedno prepri¢ajte, da je orodje izklo-
plieno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.

. Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alko-
hola ali podobnega. V tem primeru se orodje
lahko razbarva, deformira, lahko pa tudi nasta-
nejo razpoke.

APOZOR:

. Ta servis se sme izvajati samo v pooblas¢enih
servisnih centrih Makita.

To orodje ne potrebuje urnega ali dnevnega mazanja,
saj vsebuje sistem za mazanje. Treba ga je redno
mazati. Za servis z mazanjem posljite celotno orodje v
pooblasceni servisni center Makita ali v tovarno.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisnemu centru
Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne dele
Makita.

DODATNI PRIBOR

APOZOR:

. Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni
za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v
teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega
pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost tele-
snih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblas¢eni Makita servis.

. Trdokovinski nastavki SDS-MAX
. Konic¢asti seka¢ SDS-MAX

. Hladni seka¢ SDS-MAX

. Ploscati seka¢ SDS-MAX

. Lopatica za glino SDS-MAX
Mast za kladivo

Mast za nastavke

. Stranska ro¢ica

Stranski ro¢aj

Merilnik globine

. Izpihovalna pipeta

. Zas¢itna o¢ala

. Nosilni kovéek

. Priklju¢ek protiprasnega pokrova

OPOMBA:

. Nekateri predmeti na seznamu so lahko pri-
loZeni orodju kot standardni pribor. Lahko se

razlikuje od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli HR4003C | HR4013C HR5202C | HR5212C
Kapacitetet Punto me majé karbiti 40 mm 52 mm

Puntoja e nuklit 105 mm 160 mm

Shpejtésia pa ngarkesé (min™) 250 - 500 150-310

Goditje né minuté 1450 - 2900 1100 - 2250
Gjatésia e pérgjithshme 479 mm 599 mm
Pesha neto 6,2 kg 6,8 kg 10,9 kg 11,9 kg
Kategoria e sigurisé =

* Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té

ndryshojné pa njoftim paraprak.

« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

*» Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

Pérdorimi i synuar
Vegla éshté synuar pér shpim me goditje né tulla, beton
dhe gur, si edhe pér punime me dalté.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Zhurma

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Modeli HR4003C, HR4013C
Niveli i presionit té zérit (L,a): 92 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Modeli HR5202C
Niveli i presionit té zérit (L,»): 99 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 110 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Modeli HR5212C
Niveli i presionit té zérit (L,»): 98 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 109 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét

Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:
Modeli HR4003C
Regjimi i punés : funksioni i punimit me dalté me
dorezé anésore
Emetimi i dridhjeve (ay, creq): 9,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s’
Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbajtje anésore
Emetimi i dridhjeve (apcreq): 9,0 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s®
Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anp): 10,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Modeli HR4013C

Regjimi i punés : funksioni i punimit me dalté me
dorezé anésore

Emetimi i dridhjeve (apceq): 4,5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbajtje anésore

Emetimi i dridhjeve (aycreq): 4,5 m/s”

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (a,p): 5,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli HR5202C

Regjimi i punés : funksioni i punimit me dalté me
dorezé anésore

Emetimi i dridhjeve (aycreq): 10,5 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbaijtje anésore

Emetimi i dridhjeve (apcreq): 10,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (apup): 17,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Modeli HR5212C

Regjimi i punés : funksioni i punimit me dalté me
dorezé anésore

Emetimi i dridhjeve (apceq): 7,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbajtje anésore

Emetimi i dridhjeve (aycreq): 8,0 m/s”

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (a,p): 9,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Viera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé
tjetér.

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.
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A PARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve

gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara té& emetimeve né
varési t&é ményrave sesi pérdoret vegla.

APARALAIJMERIM: Sigurohuni gé té identifikoni
masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit, gé
bazohen né vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve
aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha
pjesét e ciklit té funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur
dhe punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:
Emértimi i makinerisé:
Cekigi rrotullues
Nr. i modelit/ Lloji: HR4003C, HR4013C, HR5202C,
HR5212C
Pajtohet me direktivén evropiane t&€ méposhtme:
2006/42/KE
Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve
té standardizuara si vijon:
EN60745
Skedari teknik konform direktivés 2006/42/KE
disponohet nga:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

22.10.2013
Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér té ardhmen.

PARALAJMERIME SIGURIE PER
CEKIGIN RROTULLUES

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin aksesori prerés mund té preké tela
té fshehura ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund té shkaktojné goditje elektrike te punétori.

4.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5.  Sigurohuni gé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
gé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, Iéreni veglén
té ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje té
géndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté
ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

9. Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé
njeri.

13. Mos e prekni punton ose pjesét afér puntos
menjéheré pas veprimit; ato mund té jené
shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin lékurén.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM: MOS lejoni gé
njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té
rregullave té sigurisé pér produktin né
fjalé. KEQPERDORIMI ose mosndjekja
e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime personale serioze.
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PERSHKRIMI | PUNES

MAKUJDES:

. Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo
t'i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES:

. Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza gelési
éshté né pozicionin e duhur dhe nése kthehet
né pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.

Celési

Ky celés funksionon kur vegla éshté caktuar né regjimet
me simbol ¥ dhe T8.
» Fig.1: 1. Kémbéza e celésit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni gelésin. Léshoni
celésin pér ta ndaluar.

Butoni i ¢celésit

Celési funksionon kur e caktoni veglén né modalitetin e
simbolit @.
» Fig.2: 1. Butonii gelésit

Kur vegla éshté né modalitetin e simbolit @, butoni i
celésit del jashté dhe ndrigon me ngjyré té kuge.

Pér ta ndezur veglén, shtypni butonin e gelésit. Drita e
celésit ndricon me ngjyré té gjelbér.

Pér ta fikur veglén, shtypni sérish butonin e celésit.

Ndryshimi i shpejtésisé

» Fig.3: 1. Disku i rregullimit

Rrotullimet dhe goditjet né minuté mund té rregullohen
thjesht duke rrotulluar diskun e rregullimit. Disku
shénon 1 (shpejtésia mé e ulét) deri né 5 (shpejtésia e
ploté).

Referojuni tabelés sé méposhtme pér lidhjen midis
pércaktimit t& numrit né diskun e rregullimit dhe
rrotullimeve/goditjeve né minuté.

Pér model HR4003C, HR4013C

Numri mbi diskun e

Rrotullime né minuté |  Goditje né minuté

rregullimit
5 500 2900
4 470 2700
3 380 2150
2 290 1650
1 250 1450

Pér model HR5202C, HR5212C

Numri mbi diskun e

Rrotullime né minuté | Goditje né minuté

rregullimit
5 310 2250
4 290 2100
3 230 1700
2 180 1300
1 150 1100

Vetém pér modelin HR4013C,
HR5212C

SHENIM:

. Goditjet pa ngarkesé pér minuté béhen mé
té vogla se ato me ngarkesé me géllim qé
té ulen dridhjet kur nuk ka ngarkesé, por kjo
nuk tregon probleme. Kur puna té nisé€ me njé
punto kundrejt betonit, goditjet pér minuté rriten
dhe arrijné numrat e treguara né tabelé. Kur
temperatura éshté e ulét dhe grasoja té keté
mé pak fluiditet, vegla mund té mos e keté kété
funksion edhe kur motori &shté duke u rrotulluar.

AKUJDES:

. Nése vegla pérdoret vazhdimisht me shpejtési té vogél
pér njé kohé té gjaté, motori mund té€ mbingarkohet,
duke shkaktuar keqgfunksionimin e veglés.

. Disku i rregullimit té shpejtésisé mund té
kthehet deri né 5 dhe sérish né 1. Mos ushtroni
forcé pas 5 dhe 1, ose funksioni i rregullimit té
shpejtésisé nuk do té funksionojé.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

MAKUJDES:

. Mos e rrotulloni levén e ndryshimit té
shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla
mund té démtohet.

. Pér té shmangur konsumimin e shpejté té
mekanizmit té€ ndryshimit t&€ modalitetit, sigurohuni
qé leva e ndérrimit té jeté vendosur si¢ duhet né
njé nga pozicionet e modalitetit t& punés.

Modaliteti i shpimit me goditje
» Fig.4: 1. Leva e ndérrimit 2. Treguesi

Pér shpim né beton, né mur etj. rrotulloni levén e
ndérrimit né simbolin ?g Pérdorni njé punto me majé
tungsten-karbit.

Modaliteti i gekigit (modaliteti i
celésit)
» Fig.5: 1.Leva e ndérrimit 2. Treguesi

Pér puné ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi, rrotulloni
levén e ndérrimit né simbolin V. Pérdorni njé bulino
shpuese, dalté té ftohté, dalté pér leskérim et;.

Modaliteti i gekigit (modaliteti i
butonit té gelésit)

» Fig.6: 1.Leva e ndérrimit 2. Treguesi

Pér puné té vazhdueshme ciflosjeje, leskérimi ose
shkatérrimi, rrotulloni levén e ndérrimit né simbolin @.
» Fig.7: 1.Butonii gelésit

Butoni i ¢celésit del jashté dhe ndrigon né ngjyré té kuge.
Pérdorni njé bulino shpuese, dalté té ftohté, dalté pér
leskérim etj.

SHENIM:

. Kur e pérdorni veglén né modalitetin e
simbolit @, celési nuk funksionon, por
funksionon vetém butoni i gelésit.

17  ALBANIAN



Kufizuesi i rrotullimit Mbajtésja anésore

Kufizuesi i rrotullimeve aktivizohet kur rrotullimet arrijné
njé nivel té caktuar. Motori do té shképutet nga boshti
né dalje. Kur kjo té€ ndodhé, puntoja do té ndalojé
rrotullimin.

AKUJDES:

. Sapo té aktivizohet kufizuesi i rrotullimeve, fikni
menjéheré veglén. Kjo ndihmon né parandalimin
e konsumimit té parakohshém té veglés.

Llamba e treguesit

» Fig.8: 1. Llamba e indikatorit t& energjisé (e gjelbér)
2. Llamba e treguesit té shérbimit (e kuge)

Llamba treguese e gjelbér ON (ndezje) ndrigon kur
vegla futet né prizé. Nése llamba treguese nuk ndizet,
kordoni ose kontrolluesi mund té jené me defekt.

Kur llamba treguese ndizet por vegla nuk fillon edhe kur
vegla ndizet, karbonginat mund té jené konsumuar ose
kontrolluesi, motori ose gelési i ON/OFF (ndezje/fikje)
mund té keté defekt.

Nése ndodhin simptomat e mésipérme, ndaloni
menjéheré pérdorimin e veglés dhe kontaktoni gendrén
lokale té shérbimit.

Llamba treguese e kuqge e shérbimit ndizet kur
karbonginat jané gati pér t'u konsumuar, qé té tregojé
qé vegla ka nevojé pér shérbim. Pas njéfaré periudhe
pérdorimi, motori fiket automatikisht.

MONTIMI

AKUJDES:

. Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé
puné mbi té.

Doreza anésore
> Fig.9

MAKUJDES:

. Pérdoreni dorezén anésore vetém gjaté
ciflosjes, leskérimit ose shkatérrimit. Mos e
pérdorni gjaté shpimit né beton, né mur etj.
Vegla nuk mund té mbahet si¢ duhet me kété
dorezé anésore gjaté shpimit.

» Fig.10: 1. Dorezé anésore 2. Dado e shtréngimit

Doreza anésore mund té rrotullohet 360° vertikalisht
dhe té sigurohet né ¢cdo pozicion té déshiruar. Ajo
gjithashtu sigurohet né teté pozicione té& ndryshme para
dhe pas né pozicion horizontal. Vetém lironi dadon

e shtréngimit pér ta rrotulluar dorezén anésore né
pozicionin e déshiruar. Mé pas shtréngojeni fort dadon
e shtréngimit.

=
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AKUJDES:

. Gjithmoné pérdorni mbajtésen anésore pér
siguri veprimi gjaté shpimit né beton, né mur etj.

» Fig.11: 1. Mbajtésja anésore

Mbaijtésja anésore rrotullohet nga té dyja anét duke
lejuar njé kapje té lehté té veglés né ¢do pozicion.
Lirojeni pak mbajtésen anésore duke e rrotulluar né
drejtim kundérorar, drejtojeni né pozicionin e déshiruar
mé pas shtréngojeni duke e rrotulluar né drejtim orar.

Instalimi ose hegja e puntos

» Fig.12: 1. Bishtii puntos 2. Grasoja pér punton

Pastroni bishtin e puntos dhe aplikoni pak graso para se
ta instaloni punton.
» Fig.13: 1. Punto 2. Kapaku i Iéshimit

Futeni punton né vegél. Rrotulloni punton dhe shtyjeni
derisa té zéré vend.

Nése puntoja nuk mund té shtyhet brenda, higeni
punton. Térhigeni disa heré poshté kapakun e Iéshimit.
Mé pas futeni punton sérish. Rrotulloni punton dhe
shtyjeni derisa té zéré vend.

Pas instalimit sigurohuni gjithmoné gé puntoja té jeté
kapur si¢ duket, duke e provuar ta nxirrni.

» Fig.14: 1. Punto 2. Kapaku i Iéshimit

Pér té hequr punton, térhigni poshté deri né fund
kapakun e Iéshimit dhe nxirreni punton jashté.

Kéndi i puntos (gjaté ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

» Fig.15: 1. Leva e ndérrimit 2. Treguesi

Puntoja mund té sigurohet né 24 kénde té ndryshme.
Pér té ndryshuar kéndin e puntos, rrotulloni levén e
ndérrimit né ményré qé treguesi té tregojé simbolin ols,
Rrotullojeni punton né kéndin e déshiruar.

» Fig.16: 1. Leva e ndérrimit 2. Treguesi

Rrotullojeni levén e ndérrimit né ményré gé treguesi té
tregojé simbolin 1 . Mé pas sigurohuni qé puntoja té
jeté shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.

Matési i thellésisé

» Fig.17: 1. Matési i thellésisé 2. Butoni bllokues

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési uniforme.

Shtypni dhe mbani butonin e bllokimit dhe vendosni
matésin e thellésisé né vrimén hekzagonale.

» Fig.18

Sigurohuni qé ana e dhémbézuar e matésit té thellésisé
té jeté me drejtim nga shenja.

Rregulloni matésin e thellésisé duke e |évizur pérpara
dhe pas ndérkohé gé shtypni butonin e bllokimit. Pas
rregullimit, I€shoni butonin e bllokimit pér té bllokuar
matésin e thellésisé.

SHENIM:

. Matési i thellésisé nuk mund té pérdoret né
pozicionin ku matési i thellésisé godet folené e
ingranazhit/motorit.
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PERDORIMI MIREMBAJTJA

MAKUJDES: MAKUJDES:

. Sigurohuni qé materiali i punés té jeté i fiksuar . Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe
dhe jo i pagéndrueshém. Objektet e |évizshme té jeté hequr nga korrenti pérpara se té kryeni
mund té shkaktojné léndim personal. inspektimin apo mirémbaijtjen.

. Mos e térhigni veglén me forcé, edhe nése . Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
puntoja ngec. Humbja e kontrollit mund té hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktojé [éndime. shkaktoni gngjyrosje, deformime ose krisje.

Funksionimi i shpimit me goditje

Vajosja

> Fig.19

Caktojeni levén e ndérrimit te simboliTg.
Poziciononi punton né vendin e déshiruar pér vrimén
pastaj térhigni gelésin.

AKUJDES:
. Shérbimi duhet kryer vetém nga gendra e
autorizuar e shérbimit e Makita.

Mos ushtroni forcé te vegla. Presioni i lehté jep Kjo vegél nuk kérkon lubrifikim t& shpeshté e t&

rezultatet mé té mira. Mbajeni veglén né pozicion dhe pérditshém, sepse ajo ka njé sistem té mbyllur

parandaloni rréshqitjen e saj nga vrima. lubrifikimi me graso. Ajo duhet t& lubrifikohet rregullisht.

Mos ushtroni mé shumé presion kur vrima mbushet me Dérgojeni té gjithé veglén né njé gendér té autorizuar

C{ﬂa ose grimca. M“e miré ndIZI’l.I veglén bosp' mepas ose fabriké t& shérbimit t& Makita pér shérbimin e

higeni punton pjesérisht nga vrima. Duke pérséritur kété \ubrifikimit.

disa heré, vrima do té pastrohet dhe mund té vazhdoni Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE

shpimin. riparimet dhe ¢do mirémbaitje apo rregullim tjetér duhen
AKUJDES: kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t&é Makita,

. . duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita.
. Ushtrohet njé forcé e madhe dhe e papritur

pérdredhjeje né vegél/punto né momentin e

carjes sé vrimés, nése vrima bllokohet me - -
cifla dhe grimca ose gjaté goditjes sé shufrave
pérforcuese qé jané futur né beton. Pérdorni AKSESORE OPSIONALE

gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni fort veglén dhe nga AKUJDES:
mbaijtésja anésore dhe nga doreza e gelésit «  Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen
gjaté kohés qé éshté né puné, dhe mbani pér pérdorim me veglén Makita t& pércaktuar
ekuilibér té miré dhe qéndrim té fiksuar né toké. né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo
Moskryerja e kétij veprimi mund té cojé né shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund t&
humbjen e kontrollit té veglés dhe ndoshta né pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
léndime serioze. pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Fryresja (aksesor opsional) Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
» Fig.20: 1. Fryrésja Makita-s.
Pas shpimit t& vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr ° Punto me majé karbiti SDS-MAX
pluhurin nga vrima. . Bulino shpuese SDS-MAX

o 5 = T . Dalté e ftohté SDS-MAX
Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim . Dalté pér leskérim SDS-MAX

» Fig.21 . Spatul argjile SDS-MAX
Vendoseni levén e ndérrimit né simbolin ) ose V. ° GFaSOJIa p?r cekigin
Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe ° Grasoja pér punton
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré té tillé . Doreza anésore

gé ajo té mos béjé lévizje té pakontrolluara. Ushtrimi i . Mbaijtésja anésore
presionit t&¢ madh mbi vegél nuk do té rrisé efikasitetin. . Matési i thellésisé

. Fryrésja

. Syze mbrojtése

. Kutia mbajtése

. Montimi i shkarkuesit té pluhurit

SHENIM:

. Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato
mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

=
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Monen HR4003C | HR4013C | HR5202C | HRs5212C
TexHN4eckn Bb3MOXHOCTH TebpaocnnaBeH HakpanHuk 40 mm 52 Mm
KopoHa 3a siaK0BO coHaMpaHe 105 Mmm 160 Mmm
O6opoTy Gea Tosap (MUH ™) 250 - 500 150 - 310

BaoyxBaHusi B MUHyTa 1450 -2 900 1100 -2 250

O6bLwa abmk1Ha 479 MM 599 mm
Heto Terno 6.2 kr 6.8 kr 10.9 kr 11.9 «r
Knac Ha 6esonacHocT =

* Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEMHOCT NOCOYEHMTe TyK cneuudmKkaumm morat Aa 6saat npo-

MeHeHu 6e3 npeamssecTue.

. CI'IeLlI/ICbVIKaLlI/II/ITe MOXe [ila Ca pas3finvyHn B pasnnyHuUTe ObpXKaBu.

» Terno cwrnacHo metoaa EPTA 01/2003

MpeaHasHavyeHune
TOo31 UHCTPYMEHT e NpeAHa3HayeH 3a yaapHo npobu-
BaHe B TyXnu, GETOH 1 KaMbK, KakTo 1 3a AsnaHe.

3axpaHBaHe
VHCTpyMeHTBT creABa fa ce BKIIoYBa Camo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HanpexeHue, kaTo Noco-
YeHOTO Ha hupmeHaTa Tabenka n paboTtu camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNUBO HanpexeHue. Tol e ¢ ABOWHA
n3onauus 1 3aToBa MOXe [a Ce BKIIYBa U B KOHTaKTU
6e3 3asemsBaHe.
Lym
O6unyaitHOTO CpeHO NPeTEernieHo HUBO Ha LyMa, onpe-
neneHo cbrnacHo EN60745:
Mopen HR4003C, HR4013C
HuBo Ha 3BYyKOBO HansraHe (Lya): 92 dB (A)
HuBo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa): 103 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)
Mogen HR5202C
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya): 99 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya): 110 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)
Mopen HR5212C
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya): 98 dB (A)
HuBo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa): 109 dB (A)
KoedunumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

U3nonsBauTte npeagnasHu cpeacTBa 3a cnyxa

BuGpauuu

O6LwaTa CTOMHOCT Ha BUBpauumuTe (Cyma oT Tpu 0COBU

BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:
Mogen HR4003C
PaboteH pexuM : AbnbaeHe cbC CTpaHUyHa
pbkoxBaTka
HwBo Ha BUBpaLMnTE (a cheg): 9.0 M/C?
KoedunumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?
PaboteH pexvm: abnb6aeHe cbC CTpaHU4Ha
pbkoxBaTka
HuBo Ha BUbpauunTe (an creq): 9.0 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?
PaboteH pexuM : ynapHo npobusaHe B 6eTOH
HuBO Ha BUBpauUnTe (anp): 10.0 M/c?
KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1.5 m/c?

Mogen HR4013C

PaboTeH pexum : AbnbaeHe cbC CTpaHNYHa
pbkoxBaTka

HuBo Ha BUGpaLNMTe (an creq): 4.5 M/
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1.5 m/c?
PaboTeH pexum: gbnbaeHe cbC CTpaHUYHA
pbkoxBaTka

Hueo Ha B1bpauuuTe (an creq): 4.5 m/c?
KoeduuneHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
PaboTeH pexum : yaapHo npobusaHe B 6eTOH
HuBO Ha BUGpaLMnTE (app): 5.0 m/c
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1.5 m/c?
Mogen HR5202C

Pa6oTeH pexum : abnbaeHe cbC CTpaHnyHa
pbkoxBaTka

Hueo Ha BUbpauuuTe (an creq): 10.5 m/c?
KoeduuneHT Ha HeonpeageneHocT (K): 1.5 m/c?
PaboteH pexvm: abnbaeHe CbC CTPaHWYHa
pbkoxBaTka

HuBo Ha BUGpaLnmTe (an creq): 10.5 M/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1.5 m/c?
PaboTeH pexum : yaapHo npobusaHe B 6€TOH
HuBo Ha BnbpauuuTte (annp): 17.0 m/c?
KoedwuneHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
Mogen HR5212C

PaboTeH pexum : abnbaeHe cbC CTpaHUYHa
pbkoxBaTka

HuBo Ha BUGpaLnmTe (ap creq): 7-0 M/
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
PaboTeH pexum: gbnbaeHe cbC CTpaHUYHA
pbkoxBaTka

Hueo Ha B1bpauuuTe (an creq): 8.0 m/c?
KoeduuneHT Ha HeonpeageneHocT (K): 1.5 m/c?
PaboTeH pexwum : yaapHo npobusaHe B 6eTOH
HuBO Ha BUGpaLMnTE (app): 9.0 M/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1.5 m/c?

3ABEJIEXKA: O6s1BeHOTO HMBO Ha BUGpauunte e
MN3MepEeHO B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTHU MeToamn
3a U3NUTBaHe 1 MOXe Aa Ce U3Mon3Bsa 3a CpaBHsBaHe
Ha MHCTPYMEHTH.

3ABEJIEXXKA: OcseH ToBa, 065BEHOTO HMBO Ha
BMOpaLMMTe MOXe Aa Ce U3Mon3Ba 3a npeasapu-
TenHa oLeHKa Ha BpeaHOTO Bb3aeNCcTBME.
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3. [OpbXTe eneKTPU4YeCcKUs MHCTPYMEHT 3a U30-
AHPEHYHPE)KHEHME-' HuBoTo Ha BUbpaunm1Te FIMPaHMTE M HEXITb3raBu NOBbLPXHOCTMU, KOFraTo
npu paboTa C enekTPUYECKUs IHCTPYMEHT MOXe Aa 1IMa ONacHOCT HoXa fia AoNpe B CKPUTM KaGenm
ce pasnuyasa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT WNW B COBCTBEHMS CM 3axpaHBaLL KaGen. Ao
OT HauyMHa Ha W3Mon3BaHe Ha UHCTPYMEHTa. HOXa AoMpe [0 NPOBOAHWK NMOJ HanpexXeHue,
AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3afbmKUTENHO onpe- TOKLT MOXe [ja NPEMUHE Npe3 MeTarnHuTe YacTu
ZerneTte nNpeanasHu Mepky 3a 3aluuTa Ha oneparopa Ha MHCTPyMeHTa 1 Aia ,yaapu” pabotewms.
Bb3 OCHOBA Ha OL|eHKa Ha pucka B pearnHu paboTHu 4. Hocerte kacka (npeanasHa Kacka), 3alUTHN
ycroBws (kaTo ce B3emaTt NpeaBua BCUUKU CbCTaBHU ouuna u/unu macka 3a nuueto. O6MKHOBeHUTe
4acTu Ha paBboTHUS LMKBI, KaTo HaNpuMep MOMeHTa vnu cnbHYeBn ounna HE ca sawmtiu. OceeH
Ha U3KnoYBaHe Ha UHCTpyMeHTa, paboTaTa Ha npa- ToBa BY npenopbYBamMme ropeilo aAa nonas-
3€H Xof, KaKTO U BPEMETO Ha 3aeNncTBaHe). BaTe Macka 3a npax 1 pbKaBuum ¢ aebena
noannara.
5. TMpeau pa npuctbnute KbM paboTa ce yBe-
Cawmo 3a cTpaHuTte oT EC peTe, Ye HaKPaMHUKBLT e 3aKpeneH 34paso.
6. Mpu HopmanHa pa6oTa UHCTPYMEHTHT e npea-
EO ﬂexnapauvm 3a CbOoTBeTCcTBUe Ha3HayeH Aa cb3paBa BUbpauuu. BuHtoBeTte

ce pa3xna6BaT necHo, a ToBa MoXe Aa fAoBefe
Ao noepega unv snononyka. Npegu pa6ora
npoBepeTe Aanv BUHTOBETE ca 34paBo

Makita geknapupa, 4ye cnegHata/ute mawuHal/u:
HavmeHoBaHve Ha MawmHaTa:

Mepcopatop
Mogen Ne/ Tun: HR4003C, HR4013C, HR5202C, sarernarv. 5
HR521 2C 7. Korato e CTyAeHO unu cnen Abibr npecTtoun

CLOTBETCTBAT Ha U3UCKBAHUATA Ha CrieHUTE eBPO- :aaTch)Hr(;Tzzr::J:é ":‘a:gg:: L‘;“n-q: ::;Px?
NencKu AUPEeKTUBN: Aa p p Aa.

2006/42/EO Taka MacnoTo 3a cma3BaHe Lie ce OTnycCHe.
YpapHoTto npo6uBaHe e TpyAHoO 6e3 Heobxoau-

ﬂpomaseneHme Ca B CbOTBETCTBUE CbC CrieaHns
MOTO 3arpsiBaHe.

CTaHaapT Ui cTaHaapTU3paHn JOKYMEHTH:

EN60745 8. BbaeTe BUHaAru curypHu, 4e umarte 3gpasa
CwrnacHo 2006/42/EC, thaiinbT ¢ TexHn4ecka MHGop- onopa noj Kpakara cu.
MaLVs e 0CTBIeH OT: AKo MU3nonsBaTe UHCTPYMEHTa Ha BUCOKO ce
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus ybeneTe, 4e oTAONY HAMA HUKOM.
9. [pbXTe MHCTPyMeHTa 34paBo C ABeTe pbLie.
22.10.2013 10. [OpbXTe pbLeTe cU Aaney oT NOABWKHUTE YacTu.

11. He ocTaBsAnTe MHCTPYMeHTa Aa paboTtu 6e3
/ Z; { W HapA3op. MHCTPpYMeHTHLT TpAGBa Aa paboTw,
%/ caMmo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.
Acywn dykaria 12. He HacouBalTe MHCTPYMeHTa KbM nuua,
LpekTop Hamupawm ce B paboTHaTta 3oHa. HakpalHUKBLT
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benrusa MO}e Aa USXBBLPUM U A HAPAHM HAKOTO TEKKO.
13. He pokocBauTe HakpalHUKa U 6nM3kuTe Ao
Hero YyacTu HemocpeAcTBeHo cnepd paborTa,
06|_|_w| npepynpexaeHusa 3a 3aL0TO MoraT Aa ca MHOro ropeLiy U ga usro-
PAT KOXaTa BU.

14. Hsakou maTepuanu cbAbpXaT XMMUKaNu, KOUTO

6e3onacHocCT npu paboTta c

eJieKTPU4eCKU UHCTPYMEHTHU morart Aa ca TOKCcUYHU. BaeMeTe npeanastm
MepKu, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe BAULWBAHETO HA

AI‘IPEAYI‘IPE)KJJEHVIE MpoyeTeTe BCcuyku npeny- npax U KOHTakKTa ¢ koxkaTta. Cnegsante nHdop-
npexpaeHus 3a 6e30MacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLMMN. MauMsiTa Ha AocTaBYMKa Ha MaTepuan 3a 6e3o-
Mpwv HecnasBaHe Ha NpeaynNPeXAeHUATa U UHCTPYKLUW- nacHara pa6ora c Hero.
UTE MMa ONacHOCT OT TOKOB yAap, NoXxap U/unm Texko
HapaHsBaHe. 3AMNA3ETE HACTOALUNTE
3anaseTe BCUMYKM NpeaynpexneHus v UMHCTPYKLUUW.

MHCTPYKLUM 3a crpaBkKa B 6baeLue.

AHPEHYHPE)K[{EHME: HE nosBonsiBante

NMPEOYNPEXOEHUA 3A YCMNOKOEHMETO OT NO3HaBaHeTo Ha npoay-
BE30OMNACHOCT NPU PABOTA C KTa (npmaobuTo npm Abnrata My ynorpeta)
NMEP®OPATOP Aa 3aMeHN CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npa-
BuUnara 3a 6e30nacHOCT 3a BbMNPOCHUA
1. HoceTe npeagna3Hu cpeacTBa 3a crnyxa. npoaykt. HEMPABUITHATA YNOTPEBA u
M3naraHeTo Ha Bb3AECTBUETO Ha LYM MOXe Aa Hecna3BaHeTo Ha npaBunara 3a 6esonac-
Aosefe Ao 3aryba Ha cnyx. HOCT, MOCOYEHU B HAaCTOSILLOTO PLKOBOA-
2. MWsanonsgaitTe nomoliHaTa ApbxKa(u), ako e CTBO 3a eKcnroarauus, MoraT Aa aoseaar
OocTaBeHa C MHCTpyMeHTa. 3arybarta Ha KOH- 10 TEXKN HapaHABaHUS.

TpOon MOXe a NPpU4YnHN HapaHAaBaHe.
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®YHKLUMNOHAIHO

OMNMUCAHUE

ABHUMAHUE:

. Mpenw na perynupare unu npoeepsisate pabo-
TaTa Ha NHCTPyMEeHTa 3a4b/DKUTENHO Npo-
BepeTe Januv Tol e U3KIYeH oT ByToHa n oT
KOHTakKTa.

Bknrou e

ABHUMAHUE:

. Mpeau fa BKNIOYNTE MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa,
BUHary npoeepsiBaTe ganu nyckoBUAT NpeKkbC-
Bay4 paboTu HOpMarHoO 1 ce Bpblla B NOMoxe-
Hue ,OFF* (13kn.) npu oTnyckaHeTo My.

ﬂycxoa npekbCcBay

Toau npekbcBay AeiicTBa caMo Korato UHCTPYMEH-
TbT € NOCTABEH B PEXVMUTE, O3HAYEHU CbC CYMBO-
nite n

» ®ur.1: 1. MyckoB npekbecBay

3a ga BknouuTe WHCTPYyMEHTa, caMO HatucHete cny-
CbKa Ha npekbcBava. 3a cnupaHe oTnycHeTe CnycbKa
Ha npekbCcBava.

MpeBkniouBaly 6yTOH

MpeBkntoyBaTenaT pabotu, caMmo Korato MHCTPYMEHTbT
e rocTaBeH B pexuma, o3HaveH cbe cumBona '\l .
» ®ur.2: 1. NpesknioyBaLy 6yToH

KoraTo MHCTPYMEHTBLT € NOCTaBeH B PeXuMa, 03Ha4eH
cbe cumeona U, npeBkntoyBalLmsT GyTOH U3MbKBa U

CBETBA B YEPBEHO.

3a Aa BKIIOYUTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETE NPEBKoY-

BaLums GyToH. [peBknoYBaTENAT CBETBA B 3€MEHO.

3a Aa U3KIIoYNTE UHCTPYMEHTA, HaTUCHETE NPeBKIoY-
BaLLyst GYTOH OTHOBO.

MpomsiHa Ha o6opoTuTe

» ®ur.3: 1. Ckana 3a perynupaHe

O6opoTute 1 6poAT Ha yaapuTe B MUHYTa MoraT Aa ce
perynupar cbC 3aBbpTaHe Ha perynatopa. Ckanara Ha
perynatopa e o3Ha4eHa ot 1 (HaW-Huckm o6opoTun) fo 5
(nbnHW o6opoTw).

B Tabnuuara no-4ony BUXKTE CbOTHOLLEHUETO MEXIY
yucnara Ha ckanata Ha perynatopa u obopotute n
yAapuTte B MUHyTa.

3a mogen HR4003C, HR4013C

Hmcn;e?;n%aglzm 3@ | OBopoti 8 MuHyTa | Bayxsanus 8 MuHyTa
5 500 2900
4 470 2700
3 380 2150
2 290 1650
1 250 1450

3a mogen HR5202C, HR5212C

;gr%%ggHCé(anaTa 38 | OBopoTM B MUHYTa| BayxBaHus B MUHYTA
5 310 2250
4 290 2100
3 230 1700
2 180 1300
1 150 1100

Camo 3a mogenute HR4013C u
HR5212C

3ABEJIEXKA:

. 3a pa ce Hamanv BuGpauusita 6e3 ToBap, 6posit
Ha yaapuTe 6e3 ToBap € Mo-HUCHK OT TO3M Nog
ToBap. ToBa He e NpU3HaK 3a Heu3npPaBHOCT.
Cnep kaTo 3anoyHeTe paboTa ¢ ANeTo BbpXy
6eToHa, yaapvTe B MUHyTa ce NoBuLIaBaT U
[ocTUraT cToiiHocTTa, nocoveHa B Tabnuuara.
Mpu HUCKM TemnepaTypw, KoraTo Te4IMBOCTTa
Ha rpecTa e no-H1cKa, UHCTPYMEHTBLT MOXe Aa
He 13nonasa Tasu yHKUUS, LOPY aKo MOTOPBLT
ce BbpTU.

ABHUMAHUE:

. AKo paboTuTe NPOABLIMKUTENTHO BPEME Ha HUCKU
06opoTu, ABUraTenaT Moxe Aa ce NpeTtoBapu, a
TOBa LUe f0Beae A0 NoBpeaa Ha UHCTPYMEeHTa.

. MpbCTEHBLT 3a perynupaHe Ha 060poOTUTE MOXE
na ce BbpTy camo oT 5 fo 1 n obpartHo. He ro
HacunBanTte cnea 5 unu 1, 3a ga He noBpeauTe
dyHKUMATa 3a perynmpaHe Ha obopoTtuTe.

M36upaHe Ha peXxum Ha gencTeme

ABHUMAHUE:

. He 3aBbpTaiiTe focra 3a npoMsiHa Ha pexuma,
[0KaTo MHCTPYMEHTBT paboTu. MHCTPYMEHTBT
MOXe Aa ce noBpeau.

. 3a npepoTBpaTsaBaHe Ha 6bp30TO M3HOCBaHe
Ha MexaHu3Ma 3a CMsiHa pexuma Ha paborta,
NpeBKMoYBaALLMAT NOCT TpsbBa BUHarM Aa e
nocTaBeH B eiHa OT paboTHUTE NO3ULMN.

Pexxum YaapHo npo6uBaHe
» ®ur.4: 1. Jloct 3a npeBkntoyBaHe 2. Kypcop

3a npobuBaHe B 6€TOH, Ma3urnka 1 np., nocraBeTe
110CTa 3a CMsHA Ha pexuMa B no3unuusi, o6o3HaveHa
CbC CMMBONa ?ﬁ V3nonaBaiiTe AneTo ¢ pexelya nnac-
TUHa oT BondpamMoB Kkapbua.

Pexxum c yaapHo genctBue (Pexum
MyckoB npekbCcBay)
» ®ur.5: 1. JlocT 3a npeBkntoyBaHe 2. Kypcop

3a oenHoCTH, CBbp3aHu ¢ pasapobsiBaHe, KbpTeHe unm
paspyluaBaHe, NocTaBeTe locTa 3a CMsiHa Ha pexuva B
noauuusi, obosHadeHa cbc cumeona V . Manonsgsante
LUMIO, cekad, LWMPOKO ANeTo 1 Ap.
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Pexum c ygapHo gencteue (Pexxum

MpeBkntoyBaLLy 6y TOH)
» ®ur.6: 1.Jloct 3a npeBkntoyBaHe 2. Kypcop

3a AenHOCTU, CBbP3aHM C HempeKkbCHATO pa3apobs-
BaHe, KbpPTeHe Unu paspyLuaBaHe, 3aBbpTeTe nocra
3a CMsiHa Ha pexuma B no3unums, o6o3HaveHa Cbe
cumona W),

» ®ur.7: 1. Mpeskntoysaly 6yToH

MpeBkntoyBaLWMAT GYTOH M3NbKBA U CBETBA B YEPBEHO.
M3nonaeaiTe WnNo, cekad, LUIMPOKO ANeTo 1 Ap.

3ABENEXKA:

. KoraTo n3nonssarte MHCTpyMeHTa B pexuMm, 060-
3HayeH cbe cumaon \U | nyckoBUAT npekbcBay
He PyHKUMOHUpa, a paboTu caMo NpeBkIoYBa-
Lms ByTOH.

Ol'paHVI"IVITen Ha BbpPTALWNA MOMEHT

OrpaHu4uTensiT Ha BbPTSALLWS MOMEHT Ce 3afencTBa,
KOraTo BbPTSLUMST MOMEHT [OCTUTHE ONpeferneHo
HUBO. ENEKTPOMOTOPBT NpekbeBa Bpb3kaTa cu C U3Xoa-
Hus Ban. KoraTto ToBa ce cnyyu, ANeToTo cnupa aa ce
BbPTY.

ABHUMAHME:

. AKO OrpaHUYUTENAT Ha BbPTALL MOMEHT Ce
3apeincTBa, HezabaBHO M3KIMIOYETE UHCTPY-
MeHTa. Mo TO31 HauuH Lie NpeaoTBpaTuTe
npexaeBpeMeHHO U3HOCBaHe Ha MHCTPYMeHTa.

CBeTnuHeH WHAUKaTOpP

» ®ur.8: 1. CBeTnnHeH NHANKaTOpP 3a BKITOYEHO
3axpaHBaHe (3eneH) 2. CBETNNHEH MHAKKA-
Top 3a obcnyxBaHe (YepBeH)

3eneHnaT cBETOMHAMKATOP 3a BKMIOYEHO 3axpaHBaHe
ON cBeTBa, KOraTo MHCTPYMEHTBLT € BKIOYEH KbM
MpexaTa. AKO CBETOMHAMKATOPbT HEe CBETHE, € Bb3-
MOXHO 3axpaHBaLLUST kaben unu KOHTponepsT Aa ca
noBpeaeHu.

KoraTo cBETOMHAUKATOPBT CBETH, HO MHCTPYMEHTBT He
paboTu, Makap 4e e BKIMIOYEH, € Bb3MOXHO [a ca U3HO-
CeHV BbINepoaHNTe YeTku, Aa e Bb3HUKHaNa nospeaa B
KOHTponepa, enektpomoTtopa unu npekbceada ON/OFF
(BKIT./3KI.).

Mpu Bb3HWKBaHe Ha ropeonucaHnTe CUMNTOMM, He3a-
6aBHO NpekpaTeTe paboTaTta C MHCTPyMeHTa 1 ce 06bp-
HeTe KbM MECTHWUS CEPBU3EH LIEHTBP.

YepBeHUAT cepBu3eH CBETOMHAMKATOP CBETBA, KOraTo
BbIMEPOAHUTE YETKN Ca U3HOCEHM NOYTY JOKpal, 3a Aa
nokaxe, 4e MHCTPYMEHTBT U3NCKBa CEPBU3HO 0BCnyX-
BaHe. Cnep n3BecteH nepvof Ha pabota, enekTpomo-
TOPBT CE U3KM0YBa aBTOMaTUYHO.

CIrMOBABAHE

ABHUMAHME:

. Mpeaw fa n3ebpLuBaTe Hsikakeu paboTu nNo
MHCTPYMEHTA 3abIDKMTENHO NpoBepeTe fanu
TOW € U3KIKYEH OT ByTOHa M OT KOHTaKTa.

CTpaHuyHa gpbXKKa

» dur.9

ABHUMAHUE:

. M3nonsBanTte cTpaHnyHaTa Apbxka camo
KoraTo Asinarte, KbpTUTe Unu paspyluasarte. He
51 M3nonaBaiiTe, Korato npobusaTe OTBOPU B
6eToH, 3ugapus n ap. He moxete aa abpxute
VHCTpyMeHTa fobpe 3a cTpaHMyHaTa ApbXKa,
KoraTo npobusare.

» ®ur.10: 1. CtpaHunyHa pbkoxBaTka
2. MpuTnckarenHa ranka

CTpaHuyHaTa Apbxka no3sossiBa 3aBbpTaHe Ha 360°
CnpsiMo BepTMkana u dprkcupaHe BbB BCAKO XenaHo
nonoxeHne. OCBeH ToBa N03BoNsABa puKcMpaHe B 0ceM
pasnuyYHM NO3nLMK Hanpeza 1 Hasag no XxopusoHTana.
MpocTo pasxnaberte rarikaTta Ha ckobaTa, 3a Aa 3aBbp-
TUTE ApBbXKaTa CTPAHUYHO B XXEMaHOTO NOMNOXeHWe.
Cnep ToBa 34paBo 3aTerHeTe ravikarta.

CTpaHu4Ha pbKOXBaTKa

ABHUMAHME:

. BuHaru nonseanTte cTpaHu4HaTa pbkoxBaTka, 3a
na ocurypute 6e3onacHa pabota, korato npobu-
BaTe B 6eTOH, 3uaapvs v ap.

» ®ur.11: 1. CtpaHuyHa pbkoxBaTka

CTpaHuyHaTa pbkoxBaTka No3BOnsiBa 3aBbpTaHe

BbB BCsika OT CTPaHUTe, KOETO yrnecHsiBa pabotata

C MHCTPYMeHTa BbB BCSIKO NonoxeHwue. Pasxnabete
CTpaHWyHaTa pbKoxBaTka KaTo s 3aBbpTUTE 06paTHO Ha
YaCoBHVKa, 3aBbPTETE 5 B XXENAHOTO NOMNOXeEHUE, cnes
KOETO 51 3aTErHeTe CbC 3aBbpTaHe Mo YaCOBHUKA.

MOHTaX UnNnM AeMOHTaX Ha

HaKpanHUK

» ®ur.12: 1. Onawka Ha HakpalHuka 2. pec 3a
HakpamnHuka

MoumncTeTe onallkata Ha ANETOTO U HaHeceTe Marnko
rpec, npeav fa ro MoHTMpare.
» ®ur.13: 1. HakpaiiHuk 2. OcBoboxaaBaly NpbCTeH

BMbkHETe ANeTOTO B MHCTPYMeHTa. 3aBbpTeTe ANeToTo
1 O HaTWUCHeTe, JOKaTo Ce 3aKMioun.

Ako AneToTo He Moxe Aa 6bae BkapaHo, n3eagere
AanetoTo. ApbnHeTe ocBoboXAaBaLLMA NPbCTEH HaZony
HsKonko NbTu. Cnea ToBa BKapaiiTe ANeTOTO OTHOBO.
3aBbpTeTe 4NeToTo U ro HaTUCHETe, JoKaTo ce 3aLeni.
Crnep MOHTaX BUHarn nposepsasavite anv Anetoto e
CUrypHO 3akpeneHo, kaTo ce onutaTe Aa ro ugbpnarte
HaBbH.

» ®ur.14: 1. HakpainHuk 2. OcBoboxgasall NpbCTEH

3a fa usBaguTe A4N1€TOTO, APbIHETE 0CBOGOXAABALLMSA
npbCTeH Haaony Aokpaln U u3gbpnanTe AneToTo.
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‘brbn Ha gneToTto (nNpm

pasapobsiBaHe, KbpTEHE UMK pyLUEHe)

» dur.15:

OpueHTaumsaTa Ha ANeToTo MOXe Aa ce HacTpoviBa
nop 24 pasnuyHu brona. 3a ga NnpoMeHuTe brbna

Ha AneToTo, 3aBbpTETE NOCTBLT 3@ NPOMsIHA, Taka ye
nokasaneubT Aa Co4M KbM CMMBOSA 3a brbi Ha CBpea-
noto ells. 3aBbpTeTe ANeToTo Noj XenaHus brbh.

» ®ur.16: 1. JlocT 3a npeskntoysaHe 2. Kypcop

3aBbpTeTe N10CTa 3a CMsiHa, Taka Ye nokasaneLbT Aa CO4m
KbM CMMBONa . Cnep ToBa npoBepeTe Aanu AneToTo e
CUTYpHO 3aKpeneHo, Kato ce onuTare Nieko Aa ro 3aBbpTuTe.

OrpaHMqMTen 3a AbN6o4YMnHa

» ®ur.17: 1. JvnbounHomep 2. ByToH 3a 6riokmpoBka

OrpaHununTensT 3a Abn6oynHa e ynobeH 3a npobusaHe
Ha OTBOPM C efHakBa Abl6GoYmHa.

HaTucHeTe v 3aapbxTe 3aKnioyBaLLmaT GYTOH, U BMBKHETE
orpaHUYUTENST 3a AbNGOYMHA B LUECTOrPAMHUS OTBOP.

» dur.18

YBepeTe ce, ye HasbbeHaTa cTpaHa Ha orpaHuYnTens
3a AbnNBoYMHa e Haco4YeHa KbM MapKupoBKarTa.
Perynupatite orpaHuunTens 3a 4bn6oynHa KaTo ro 4BUKUTE
Hanpepn/Ha3af, A0KaToO AbPXKUTE HATUCHAT 3aKioYBaLLMS
GyToH. Crie perynupatxe, oTrycHeTe 3aknto4saLLms GyToH,
3a fja (hyKeuparTe HeMOABYKHO OrpaHNYMTENs Ha AbMBoYMHa.

3ABEJIEXKA:

. OrpaHnunTenaT 3a Abnb6oyrHa Ha npobrBaHe
He Moxe Aa Gbae 13non3saH B No3uLys, B
KOSITO oMnupa B Kopryca Ha peaykTopa uim To3u
Ha aBuratens.

1. NNocT 3a npeBknioyBaHe 2. Kypcop

PABOTA

ABHUMAHME:

. YBepeTe ce, Ye 06paboTBaHNs MaTepmarn e 3apaBso
3aKpeneH n He e HectabuneH. OTXBpPbKHaNM
06ekTy MoraT [ia Npean3ByrKaT HapaHsiBaHe.

. He gbpnaiite cbe cuna, [opy ANETOTO Aa e
3asno. 3arybarta Ha KOHTPON MoXe fAa Npeauns-
BUKa HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME:

. Mpu npobuBaHe Ha OTBOP, KOraTo OTBOPLT Ce
3aMbHU C OTIIOMKM U 4acTULK, UK ce nonagHe
Ha apmaTypa B 6eToHa, BbpXy MHCTPyMeHTa/
[O1eTOTO Bb3HMKBA OFPOMHa M BHE3anHa cuna
Ha ycykBaHe. BuHarv nanonaeaiTe ctpaHuyHa
(cnomaraTenHa) pbkoxBaTtka, korato paboTuTe
C VIHCTPYMEHTa, 1 XBaHeTe 34paBo ABeTe CTpa-
HWYHU PBKOXBATKU U ApbXKaTa Ha NPEBKIIHOY-
BaTens, nogabpxaite 4o6bp 6GanaHc u 3gpasa
ornopa Ha kpakarta. B npoTuBeH criyyait Moxe aa
3aryGuTe KOHTPON BbPXY MHCTPYMEHTa 1 cepu-
03HO Aa ce HapaHuTe.

Ypen 3a npoayxsaHe

(monbnNHUTENHa NPUHAANEeXHOCT)

» ®ur.20: 1. PbyHa nomna 3a npogyxeaHe

Cnep npobvBaHe Ha 0TBOpa, U3Mon3BanTe ypes 3a
npogyxsaHe, 3a a NOYNCTUTE Npaxa oT OTBOpa.

asnpobsiBaHe/KbpTeHe/PylueHe

» dwur.21

MocTtaBeTe nocTa 3a NpeBKIYBAHE BbPXY CUM-

sona @ v V

XBaHeTe 3paBo UHCTPYMEHTA C ABETE CU pbLe.
BkntoyeTe MHCTPYMEHTa U NPUIOXETE YMEPEH HaTUCK
BBbPXY Hero, Taka 4Ye ja He NoAckaya HEKOHTPONU-
pyemo. MpunaraHeTo Ha NpekoMepeH HaTUCK BbPXY
VHCTPYMEHTa HaMa Aa yBenuym epekTMBHOCTTa My.

NOoAAPBXXKA

ABHUMAHME:

. lMpeaun na nposepsiBaTe UNn U3BbLPLLBATE NOA-
OpbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
WU3KITHOYEH OT 6yTOHa N OT KOHTakKTa.

. He n3anonseanTte 6eH3nH, HadTa, pa3peanTen,
CnupT 1 ap. nod. ToBa Moxe Aa npuynHun obes-
LuBeTsBaHe, n,e(bopmaum WUnn NyKHaTUHU.

Cma3BaHe

aborta c yaapHo npo6uBaHe

» dur.19

MocTaBeTe nocTa 3a NpeBkNOYBaHE HA CMMBONa 8.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEAOTO B XenaHara nosvums
3a npobuBaHe, crnef KOeTo HaTUCHeTe CNyCbKa.

He HaTuckanTe MHCTpyMEHTa NpekaneHo CUMHO.
JleknaT HaTuCKk ocurypsiBa Han-0obpwv pesynTtatu.
MopabpxaTe NONOXEHWETO HAa UHCTPYMEHTA U He
[onyckaiTe fa oTcko4mn OT oTBopa.

He npunaraiite JONbAHUTENHO HansiraHe KoraTto OTBO-
pbT Ce 3aApbCTM C OTIIOMKM UnNK YacTuun. Bmecto
TOBa, OCTaBeTe MHCTPYMeHTa Aa paboTu Ha npaseH
X0A, a crnep ToBa M3BafeTe ANeTOTO YaCTUYHO OT
otBopa. Crep kaTo NOBTOPUTE TOBA HAKOSIKO MbTH,
OTBOP®BT LLiE Ce NOYNCTU U OTHOBO MOXe Aa NPOAbII-
XuUTe ¢ onepauusita 3a npobrsaHe.

ABHUMAHUE:

. Toswu TN cepBr3HO obcnyxBaHe Tpsibea Aa ce
M3BbPLUBA CamMo B OTOPU3UPaH CEPBU3EH LIEH-
Tbp Ha Makita.

To31 MHCTPYMEHT He M3MCKBA NOYaCOBO UMK eXe-
[HEBHO CMa3BaHe, Tbii kaTo e cHabdeH CbC 3aTBOpeHa
cMmasBalla cuctema ¢ rpec. Tpsbsa aa ce cmassa nepu-
oanyHo. 3a Tasu ycnyra 3a cMasBaHe usnparere Lenus
VNHCTPYMEHT B OTOpPU3npaH unu dabpunyeH cepBnseH
ueHTbp Ha Makita.

3a pa ce nogabpxxa BESOMNMACHOCTTA 1
HALOEXOHOCTTA Ha npoaykTta, peMOHTUTE, 06Cnyx-
BaHETO Unu perynupaHeTo Tpsibea Aa ce n3BbpluBaT
OT ynbrHOMOLLEH cepBM3 Ha Makita, kaTo BuHaru ce
n3nonseat pe3epBHM YacTu Ha Makita.

EBJITAPCKU



AOMBbINHUTENHUN

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE:

. MpenopbyBa ce M3non3BaHeTo Ha Te3un akce-
coapu Unu HakpanHULM C BaLLUS MHCTPYMEHT
Makita, onvcaH B HaCToALLOTO PbKOBOACTBO.
M3non3BaHeTo Ha Apyr1 akcecoapu unm
HaKkpanHULUM MOXe [a [oBeae [0 ONacHOCT OT
TENecHN HapaHsiBaHusl. ManonseainTe CboT-
BETHUSI akcecoap Unv HakpamHuk caMmo no
npegHasHayeHue.

AKo UmaTe Hyxxaa oT MOMOLL, 3a noBeye NoApoGHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSI

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. SDS-MAX cBpeana ¢ pexela nnactuHa ot Bondg-
pamoB kapbug

. SDS-MAX wwuno

. SDS-MAX cekay

. SDS-MAX wmpoko aneto

. SDS-MAX wnakna 3a rnvHa

. 'pec 3a kbpTaun

. pec 3a anera

. CTpaHWyHa ApbxkKa

. CTpaHnyHa pbKkoxBaTka

. OrpaHuunTen 3a gbnbounHa

. PbyHa nomna 3a npogyxeaHe

. MpeanasHu oymna

. Kydapye 3a npeHacsiHe

. LLlyuep 3a npaxoynaBssiHe

3ABENEXKA:

. Hsikow apTuKynu oT cnncbka Moxe Aa ca BKIto-
YEHU B KOMMIIEKTa HA UHCTPYMEHTA, KaTo CTaH-
[apTHu akcecoapy. Te MOXe [a ca pasnuyHu B
pasrnyHUTE JbpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model HR4003C | HR4013C HR5202C | HR5212C
Kapaciteti Nastavak sa karbidnim vrhom 40 mm 52 mm

Nastavak sa jezgrom 105 mm 160 mm
Brzina bez opterecenja (min™") 250 - 500 150-310

Udara u minuti 1.450 - 2.900 1.100 - 2.250
Ukupna duzina 479 mm 599 mm

Neto masa 6,2 kg 6,8 kg 10,9 kg 11,9 kg
Razred sigurnosti =

« Zahvaljujuéi stalnom programu istraZivanja i razvoja, ovdje navedeni tehni¢ki podaci su podlozni promjeni bez

prethodne najave.
« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
» Masa prema EPTA postupak 01/2003

Namjena

Alat je namijenjen za udarno busenje u cigli, betonu i
kamenu, kao i za klesarske radove.

Elektri¢no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napajanje
s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni€¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz
utiénica bez provodnika za uzemljenje.

Buka
Tipi¢na jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:
Model HR4003C, HR4013C
Razina zvu¢nog tlaka (L,a): 92 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lya): 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Model HR5202C
Razina zvuénog tlaka (L,): 99 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lya): 110 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Model HR5212C
Razina zvu¢nog tlaka (L,s): 98 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lya): 109 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:
Model HR4003C
Nacin rada : funkcija klesanja s bo¢énom ru¢kom
Emisija vibracija (ancreq): 9,0 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s®
Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim
rukohvatom
Emisija vibracija (an ceq): 9,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s
Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anup): 10,0 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model HR4013C

Nacin rada : funkcija klesanja s bo¢nom ru¢kom
Emisija vibracija (ay cteq): 4,5 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo€nim
rukohvatom

Emisija vibracija (ay cteq): 4,5 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s”

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anup): 5,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model HR5202C

Nacin rada : funkcija klesanja s boénom ru¢kom
Emisija vibracija (ancreq): 10,5 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an creq): 10,5 m/s
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada : udarno bu$enje u beton
Emisija vibracija (anp): 17,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model HR5212C

Nacin rada : funkcija klesanja s bo¢nom ru¢kom
Emisija vibracija (ancreq): 7,0 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an,ceq): 8,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s”

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anup): 9,0 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija
je izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra-

cija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.
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A\UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o
nacinu na koji se alat rabi.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
kori$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti

Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Udarna busilica
Broj modela/Vrsta: HR4003C, HR4013C, HR5202C,
HR5212C
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sljedec¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

22.10.2013

Yo il

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna upozo-
renja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili uputa
moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili ozbilj-
nom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi
kasnijeg koristenja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

UDARNU BUSILICU

1. Nosite zastitu za usi. Izlozenost buci moze uzro-
kovati gubitak sluha.

2. Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporuéena s
alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati ozljede.

3.  Drzite elektricni ruéni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi€ima ili s vlastitim kabelom.
Rezni pribor koji dode u dodir s vodi¢em pod
naponom moze dovesti pod napon izlozene
metalne dijelove elektricnog ruénog alata i prou-
zrogiti elektriéni udar kod rukovatelja.

4. Nosite ¢vrsti SeSir (sigurnosna kaciga),

ili sun¢ane naocale NISU zastitne naocale.
Takoder se preporuc¢a da nosite masku za
prasinu i gusto podstavljene rukavice.

5.  prije rada postavite nastavak na sigurno
mjesto.

6. Pri normalnom radu, alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti Sto moze uzroko-
vati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite zate-
gnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se alat
ne koristi ve¢ dugo vremena, pustite ga da se
zagrije pustajuci ga da radi bez opterecenja.
Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
zagrijavanja zakucavanje se tesko izvodi.

8.  Uvijek stanite na ¢vrstu podlogu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

9. Alat drzite ¢vrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako Sto ga drzite rukom.

12. Ne usmjeravajte alat dok radi prema bilo kome
u svojoj blizini. Nastavak bi mogao izletjeti van
i ozbiljno ozlijediti nekoga.

13. Ne dodirujte nastavak ili dijelove blizu njega
odmah nakon rada; mogu biti izuzetno vruéi i
mogli bi vam opeci kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od dobav-
ljaca materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste¢eno
stalnim koristenjem) zamijene strogo pri-
drzavanje sigurnosnih propisa za odredeni
proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom
priruéniku s uputama mogu prouzrogiti

ozbiljne ozljede.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ:

. Obavezno provjerite je li stroj isklju¢en i da li
je kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Ukljucivanje i iskljucéivanje

AOPREZ:

. Prije ukljucivanja stroja na elektriénu mrezu
provjerite radi li uklju¢no-isklju¢na sklopka i da li
se vraca u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.

Ukljuénolisklju¢na sklopka

Ova sklopka funkcionira kada se na alatu
postave W simbol i lT[’%simbol nacina rada.
» Sl.1: 1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Za isklju¢ivanje stroja otpustite
ukljuénof/iskljuénu sklopku.

Gumb sklopke

Ova sklopka funkcionira kad se na alatu postavi nacin
rada sa simbolom @
» Sl.2: 1. Gumb sklopke

Kad je alat u nac¢inu rada sa simbolom @, gumb
sklopke je isturen i svijetli crveno.

Za ukljucivanje alata pritisnite gumb sklopke. Svjetlo
sklopke mijenja se u zeleno.

Za iskljucivanje alata ponovno pritisnite gumb sklopke.

Promjena brzine

» SI.3: 1. Kotaci¢ za prilagodbu

Broj okretaja i udara po minuti moze se podesiti jed-
nostavnim okretanjem kotacic¢a za prilagodbu. Oznake
na kotaciéu obiljezene su sa 1 (najmanja brzina) do 5
(najveca brzina).

Pogledaijte tablicu u nastavku za odnos izmedu postavki broja
na kotaci¢u za prilagodbu i broja okretaja/udara po minuti.

Za model HR4003C, HR4013C

Broj na kotacicu za

Broj okretaja u minuti Udara u minuti

prilagodbu
5 500 2.900
4 470 2.700
3 380 2.150
2 290 1.650
1 250 1.450

Za model HR5202C, HR5212C

Broj na kotaci¢u za

prilagodbu Broj okretaja u minuti| Udara u minuti
5 310 2.250
4 290 2.100
3 230 1.700
2 180 1.300
1 150 1.100

Samo za model HR4013C, HR5212C

NAPOMENA:

. Broj udara u praznom hodu minuti postaje nizi
je od onih pri opterec¢enju u cilju smanjenja
vibracija pod optereéenjem, ali to ne ukazuje
na problem. Kad po¢ne rad na betonu, udari
po minuti se povecavaju i dolaze do brojeva
prikazanih u tablici. Kada je temperatura niska i
protok masti nizi, alat ne moze imati tu funkciju,
¢ak ni s rotiraju¢im motorom.

AOPREZ:

. Ako alat kontinuirano radi pri niskim brzinama
dugo vremena, motor moze postati preoptere-
¢éen, $to ¢e dovesti do kvara alata.

. Regulator brzine moze se okretati najvise do
broja 5 i natrag na broj 1. Nemojte ga silom
pokusavati gurati dalje od 5 ili od 1, inace funk-
cija regulacije brzine moze prestati raditi.

Izbor nacina rada

MAOPREZ:

. Ne okrecite preklopnu polugu dok je alat u
pogonu. Alat ¢e se oStetiti.

. Da bi se izbjeglo brzo tro$enje mehanizma
promjene nacina rada, uvijek postavite polugu
za promjenu u jedan od poloZzaja nacina rada.

Nacin rada udarne busilice
» Sl.4: 1. Poluga za promjenu nacina rada
2. Pokaziva¢

Za buSenje betona, zidova i sl. zakrenite polugu za

promjenu na simbol?g. Koristite nastavak s vrhom od
vofram karbida.

Nacin busenja (nacin s ukljuéno/
iskljuénom sklopkom)

» SI.5: 1. Poluga za promjenu nacina rada

2. Pokaziva¢
Za rezanje, sje¢enje ili ruSenje zakrenite polugu za
promjenu na simbol WV . Koristite Spicu, Zeljezno dlijeto
ili dlijeto za sjecenje itd.

Nacin busenja (na¢in s gumbom

sklopke)
» SI.6: 1. Poluga za promjenu nacina rada
2. Pokaziva¢

Za kontinuirano rezanje, sje€enje ili ruSenje zakrenite
polugu za promjenu na simbol V.
» SI.7: 1. Gumb sklopke
Gumb sklopke je isturen i svijetli crveno.
Koristite Spicu, zeljezno dlijeto ili dlijeto za sjecenje itd.
NAPOMENA:
. Kad koristite alat u nacinu rada sa simbo-
lom @ ukljuénof/iskljuéna sklopka ne radi a radi

samo gumb sklopke.
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Granicnik okretnog momenta

Granicnik okretnog momenta aktivira se kad okretni
moment dosegne odredenu razinu. Motor se odvaja od
izlaznog vratila. Kada se to dogodi,nastavak se prestaje
okretati.

AOPREZ:

. Cim se grani¢nik okretnog momenta aktivira,
odmah iskljucite alat. To ¢e sprijeciti prerano
troSenje alata.

Zaruljica indikatora

» S1.8: 1. Zaruljica indikatora ukljuenog uredaj
(zelena) 2. Zaruljica servisnog indikatora
(crvena)

Zelena zaruljica indikatora uklju€ivanja zasvijetli kad se
alat ukljui u struju. Ako Zaruljica indikatora ne zasvijetli,
kabel napajanja ili regulator mogu biti u kvaru.

Kad Zaruljica indikatora zasvijetli, ali alat se ne pokrece
Cak i kad se ukljuci, ugliene ¢etkice mogu biti potrosene,
ili regulator, motor ili sklopka za ukljucivanje/iskljuciva-
nje mogu biti u kvaru.

Ako dode do prethodno opisanih pojava, odmah presta-
nite Koristiti alat i obratite se svom lokalnom servisnom
centru.

Crvena servisna zaruljica indikatora zasvijetli kad se
ugljene Cetkice gotovo potroSe kako bi oznacila da alat
treba servisiranje. Nakon odredenog vremena koriste-
nja motor ¢e se automatski iskljuciti.

MONTAZA

AOPREZ:
. Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i priklju¢ni kabel izvucite iz utinice.

Bocna rucka

» SI.9

AOPREZ:

. Koristite boénu ruéku samo pri komadanju,
ljuskanju ili demoliranju. Ne koristite je pri buse-
nju betona, zidova, itd. Alat se ne moze pravilno
drZati pomocu ove bo¢ne rucke tijekom busenja.

» S1.10: 1. Bo¢ni rukohvat 2. Zatezna matica

Bo¢na se ru¢ka moze njihati 360° po uspravnoj osi i
pri¢vrstiti u svakom Zeljenom polozaju. Takoder, pri¢vr-
Séuje se u osam razlicitih prednjih i straZnjih poloZaja na
vodoravnoj osi. Samo popustite priévrsnu maticu da bi
boc¢na ru€ka zanjihala na Zeljeni polozaj. Potom, ¢vrsto
stegnite pri€vrsnu maticu.

Bocni rukohvat

AOPREZ:

. Uvijek koristite bo¢ni rukohvat da osigurate
bezbednost pri busenju u betonu, zidovima, itd.

» SL11:

Boc¢ni rukohvat njiSe se na obje strane Sto omogucuje
jednostavno rukovanje alatom u bilo kojem polozaju.
Otpustite bo¢ni rukohvat okretanjem u smjeru suprot-
nom kazaljci na satu, zanjiSite ga na Zeljeno mjesto,

a zatim pritegnite okre¢uci ga u smjeru kazaljke na satu.

Instalacija ili uklanjanje nastavka

» SI.12: 1. Drzac nastavka 2. Mazivo nastavak

Prije instalacije nastavka odistite drza¢ i nanesite malo
masti.
» SI.13: 1. Bit nastavak 2. Poklopac za otpustanje

Umetnite nastavak u alat. Okrenite ga i gurnite dok se
ne ugvrsti.

Ako ne mozete pritisnuti nastavak dao kraja, uklonite
nastavak. Nekoliko puta povucite poklopac za otpu-
Stanje prema dolje. Zatim ponovno umetnite nastavak.
Okrenite nastavak i gurajte ga dok se ne pokrene.
Nakon instalacije uvijek provjerite da se nastavak ¢vrsto
drzi na mjestu pokuSavajuéi ga izvaditi.

» Sl.14: 1. Bit nastavak 2. Poklopac za otpustanje
Da biste uklonili nastavak, povucite poklopac za otpu-
Stanje do kraja prema dolje i izvucite nastavak.

1. Bo¢ni rukohvat

Kut nastavka (za rezanje, sjecenje ili

rusenje)

» SI1.15: 1. Poluga za promjenu nacina rada
2. Pokazivac

Nastavak se moze pri¢vrstiti u 24 razli¢ita kuta. Za
promjenu kuta nastavka zakrenite polugu za promjenu
tako da pokaziva¢ pokazuje na simbol s postavite
nastavak na zZeljeni kut.
» SI.16: 1. Poluga za promjenu nacina rada

2. Pokaziva¢

Zakrenite polugu za promjenu tako da pokaziva¢ poka-
zuje na simbol . Zatim provijerite drzi li se nastavak
¢vrsto na mjestu tako da ga lagano okrenete.

Granicnik dubine

» SI.17: 1. Mjera¢ dubine 2. Tipka za blokiranje

Mjera¢ dubine pogodan je za busenje rupa iste dubine.
Pritisnite i drzite gumb za zaklju¢avanje, i umetnite
grani¢nik dubine u heksagonalnu rupu.

» SI.18

Okrenite nazubljenu stranu grani¢nika dubine prema
oznaci.

Prilagodite grani¢nik dubine pomiéuc¢i ga naprijed i
natrag dok pritiS§¢ete gumb za zaklju¢avanje. Nakon
prilagodbe otpustite gumb za zaklju¢avanje da biste
zaklju€ali grani¢nik dubine.

NAPOMENA:

. Mjerilo dubine ne moze se koristiti na mjestu
gdje mjerilo dubine udara u kuciste zup&anika/
motora.
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RAD SA STROJEM
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AOPREZ:

. Provijerite je li radni materijal pri€vrS¢en i sta-
bilan. Objekti u letu mogu uzrokovati tielesne
ozljede.

. Nemojte izvlaciti alat na silu ¢ak i kad se nasta-
vak zaglavi. Gubitak kontrole mozZe uzrokovati

AOoPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju provijerite jeste li
iskljucili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.

. Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu ben-
zina, razrjedivac, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat
toga moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija

ozljedu. ili pukotine.
Rad udarnom busilicom Podmazivanje
> SI.19

Postavite polugu za promjenu na simbol?%.
Postavite nastavak na Zeljeno mjesto za rupu, zatim
povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje
najbolje rezultate. Drzite alat na poloZaju i sprijeCite
njegov izlazak iz rupe.

Nemojte primjenjivati jaci pritisak kad se rupa zacepi
krhotinama ili Eesticama. Umjesto toga pokrenite alat
u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak iz
rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko puta rupa ¢e se
ocistiti i buSenje se mozZe nastaviti.

AOPREZ:

. Na alat/nastavak djeluje jaka i iznenadna
zavrtna sila u trenutku busenja rupe, kad je rupa
zacepljena krhotinama i €esticama ili ako dode
do kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Tijekom rada uvijek koristite i bo¢ni rukohvat
(pomoc¢nu drsku) i Evrsto drzite alat za bocni
rukohvat i ru¢ku sa sklopkom te odrzavajte
ravnotezu i sigurno uporiste. Ako to ne ucinite,
moze doci do gubitka kontrole nad alatom i
potencijalno teSke ozljede.

Balon za ispuhivanje (dodatni

pribor)

» S1.20: 1. Balon za otpuhivanje prasine

Nakon busenja rupe pomoéu balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.

Rezanje/Skaliranje/Rusenje

» Sl.21

Postavite polugu za promjenu na simbol @i V.
Alat drzite ¢vrsto objema rukama. Ukljucite alat i primi-
jenite blagi pritisak na njega, tako da ne skace okolo
nekontrolirano. Veéim pritiskom na alat necete povecéati
ucinkovitost.

MAOPREZ:
. Ovaj servis obavlja se isklju¢ivo u ovlastenim
servisnim centrima Makita.

Ovaj alat nije potrebno podmazivati svaki sat ili svaki
dan jer posjeduje vlastiti sustav za podmazivanje.
Trebao bi se redovito podmazivati. Alat na podmazi-
vanje posaljite u tvornicki ili ovlasteni servisni centar
Nakita.

Da bi proizvod ostao SIGURAN i POUZDAN, sva ostala
odrzavanja i namjestanja prepustite ovlastenim servi-
snim centrima Makita i uvijek rabite originalne rezervne
dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ:

. Ovaj dodatni pribor ili priklju¢ci se preporuéuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo
kojih drugih pribora ili prikljuéaka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju-
¢ak samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. SDS-MAX nastavci sa karbidnim vrhom
. SDS-MAX sa Spicom
. SDS-MAX sa zeljeznim dlijetom
. SDS-MAX sa dlijetom za ljuskanje
SDS-MAX sa lopaticom za keramiku
Mazivo Eekica
Mazivo nastavak
Boc¢na rucka
Boc¢ni rukohvat
Grani¢nik dubine
Balon za ispuhivanje
Zastitne naocale
Kofer za no$enje
Dodatak za vadenje prasine
NAPOMENA:
. Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti
zajedno sa strojem kao standardni dodatni
pribori. Oni mogu biti razliciti ovisno o zemlji.

HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

TEXHUYKU NOOATOLIU

Monen HR4003C | HR4013C | HR5202C | HRs5212C
Kanauuntet Bypruja co BpB oa kapbug 40 mm 52 Mm
CpeauwHa 6ypruja 105 Mm 160 Mm
HeontoBapeHa 6p3anHa (MMHI‘) 250 - 500 150-310

Ynapu BO MUHYTa 1.450 - 2.900 1.100 - 2.250

BkynHa gomkvHa 479 mm 599 mm
HeTo TexuHa 6,2 kr 6,8 kr 10,9 kr 11,9 kr
BesbeaHocHa knaca =

+ Mopaam NoCTojaHOTO UCTPaXyBaH-e 1 Pa3Boj, TEXHUYKUTE NoAaToLuu AafeHn Tyka MoXe a ce MeHyBsaart 6e3

n3BecTyBak-€.

+ CneumndrkaumnTe MOXe fa ce pasnukysaar of 3emja 4o 3emja.

*» TexxuHa crnopen, EPTA-Procedure 01/2003

HameHa
AnaToT e HameHeT 3a yaapHo Aynyeke BO Lurmu, 6eToH
1 KaMeH, KaKo 1 3a AneTyBame.

HanojyBame

AnartoT Tpeba Aa ce noBp3yBa caMo CO HanojyBaHe
CO HaroH Kako LITO € Ha3Ha4YeHo Ha nioykaTta u Moxe
na paboTtu camo Ha egHodasHa Han3MeHUYHa cTpyja.
AnaToT e ABOjHO N30NMPaH 1 MOXe Aa ce KOPUCTM 1 COo
NPUKITY4OL LITO He Ce 3a3eMjeHu.

ByuaBa
TunuyHaTta A-BpeHoCT 3a HUBO Ha byyaBaTa ofpeneHa
cnopen EN60745 n3Hecysa:
Mopen HR4003C, HR4013C
HwvBo Ha 3BY4HWOT NpUTUCOK (La): 92 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 103 ab (A)
OtcranyBamne (K): 3 gb (A)
Mogen HR5202C
HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya): 99 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYyKOT (Lwa): 110 ob (A)
OtcranyBatbe (K): 3 ab (A)
Mogen HR5212C
HwvBO Ha 3BY4HWOT NPUTUCOK (La): 98 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 109 ob (A)
OtcranyBamne (K): 3 gb (A)

HoceTe 3awTtuTa 3a ywure

Bubpauuu
BkynHa BpeaHocT Ha BuGpauumTe (BeKTopcka cyma Ha
Tpu ockun) ogpeneHa cnopes EN60745:
Mopen HR4003C
PaboteH pexum : dpyHKUMja 3a AneTyBake Co
CTpaHW4Ha payka
LLinperse BUGpaLMN (ah‘CHeg): 9,0 m/c?
OrtcranyBame (K): 1,5 m/c
PaboteH pexvm: dyHKUWja 3a AneTyBake co
CTpaHWyHa ApLika
LLnperse BUBPALIAM (2 creq): 9,0 M/
Ortcranysatse (K): 1,5 m/c”
PaboTeH pexum : yaapHo aynyerse Bo 6eToH
Lnpere Brbpaumu (anup): 10,0 m/c?
Ortcranysatse (K): 1,5 m/c®

Mogen HR4013C

PaboTeH pexuM : dyHKUMja 3a AneTyBame co
CTpaHn4Ha payka

Lupetbe BUBPaLMM (@ crieq): 4,5 M/C
Ortcranygakse (K): 1,5 m/c®

PaboTeH pexum: yHKUMja 3a AneTyBake Co
CTpaHu4Ha ApLuka

LLinperse Bnbpavumm (ah,CHeg): 4,5 m/c?
Otctanysatse (K): 1,5 m/c

PaboTeH pexuM : yaapHo aynyere Bo 6eTOH
LLnperse BUBpaLmm (anp): 5,0 M/c’
Ortcranysamse (K): 1,5 m/c®

Mopen HR5202C

Pa6oTeH pexum : pyHkUMja 3a aneTyBame co
CTpaHu4Ha pavka

LLinperse Bnbpavumm (athHeg): 10,5 m/c?
Otcranysatse (K): 1,5 m/c

PaboTeH pexum: dpyHKumMja 3a AneTyBare co
CTpaHu4Ha ApLuka

Lupetbe BUGpaLMM (ay crieq): 10,5 M/C?
Ortcranygakse (K): 1,5 m/c®

PaboTeH pexum : yaapHo aynyerse Bo 6eToH
Lnpere Bnbpauum (anp): 17,0 m/c?
Orcranysate (K): 1,5 m/c?

Mogen HR5212C

PaboTeH pexuM : dyHKUMja 3a AnetyBame co
CTpaHu4Ha payka

LWupetse BUBPaLMM (@ creg): 7,0 M/
Ortcranygakse (K): 1,5 m/c®

Pa6oTeH pexum: yHKUmMja 3a AneTyBake Co
CTpaHu4Ha ApLuka

LLperbe BAGPALIM (@ crieg): 8,0 w/c?
Otcranysatse (K): 1,5 m/c

PaboTeH pexuM : yaapHo aynyere Bo 6eToH
LLnperse BUBpaLmm (anp): 9,0 M/c”
Ortcranysamse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: HomvHanHata jaumHa Ha Bubpaumnte
€ “3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapaHuUTe

MeToaOM 3a UCNUTYBaHE U MOXE [a Ce KOPUCTY 3a
cropegyBatbe Ha anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata jauvMHa Ha Bubpauuute
MOXeE [1a Ce KOPUCTM M KaKo NpenMMrHapHa npoLeHka
3a U3NOXEHOCT.
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APEQYNPENYBAHE: Jaunvara va
BI/I6paL|,I/IVITe npu (*)aKTVI‘-IKOTO KOpPUCTEH-E€ Ha anaTtoT
MOXe [ja Ce pasrnunKkyBa o HOMUHanHaTa BpeHOCT,
3aBUCHO 04 HA4YMHOT Ha KOjLIJTO Ce KOpucCTu anarToT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Morpwkete ce Aa

rm yTBpavTe 6e36eHOCHUTE MEPKM 3a 3aliTuTa

Ha onepaTopoT BP3 OCHOBA Ha NpoLeHKa Ha
M3NoXeHocTa Npu hakTU4KUTe yCnoBu Ha ynotpeba
(3emajku rv npeaBuA cute Aenosu Ha paboTHMOT
LMKIYC, KaKo NepuoamTe Kora anaToT € UCKIyYeH 1
Kora paboTu BO Npa3eH of, He CaMo Kora e aKTUBEH).

3. [pxeTe ro enekTPMYHUOT anart camo 3a
MU3onupaHuTe APLUKK Kora paboTuTte, a kora
[0AAaTOKOT 3a ceuere Moxe fAa Aojae BO
[ONUP CO CKPUEHM XKULM UMK CO CONCTBEHNOT
kabGen. [logaTtok 3a ceyeme LITO ke fonpe xuua
noj HanoH MoXe Aa ja npeHece cTpyjata Ao
MeTanHuTe AEeNOoBM Ha eNeKTPUYHMOT anat v aa
npeausBuka CTpyeH yaap Kaj NMuueTo LWTo pakyBa
CO eNEeKTPUYHUOT anar.

4. HoceTe TBpAa Kana (3aliTUTEH LUnem),
3aLWTUTHU ouunna u/vnu WTUTHKUK 3a nuue.
O6u4HM oumna unm oumna 3a coHue HE CE
3aWTUTHU oumnna. Cepro3Ho ce npenopavyBa

Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona

Heknapauuja 3a coobpasHocT 3a EY

Makita nsjaByBa aeka cnegHata mawimHa(m):
OsHaka Ha MalmHaTa:

BpTtnuBa YekaH-gynyaska

Mopen 6p./ Tun: HR4003C, HR4013C, HR5202C,
HR5212C

YcornaceHu ce co criefHMBe eBponckn [IMpeKkTuBm:

2006/42/EC
Tue ce npov3BeaeHN BO COMMacHOCT CO CreaHMBe
cTaHAapAu Unu cTaHaapavavpaHi AOKYMEHTH:
EN60745
TexHU4YKoTO Aocue Bo cornacHocT co 2006/42/EC e
[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

22.10.2013

Yoo il

Yasushi Fukaya
OupekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIEKTPU4HHUTE anatun

AI‘IPEHYI‘IPEHYBAH:E MpouwuTajte rn cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeayBatkba U CUTE ynaTcTBa.
AKo He ce nouuTyBaaT npeaynpeaysarsata u
ynaTcTBaTa, Moxe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap
WIN TELLKW NOBpeAu.

YyBajTe ru cute npegynpenyBatba u

ynaTtcTBa 3a Aa MOXeTe NOBTOPHO Aaruv

npouuTare.

BE3BEAHOCHU
NMPEAYMNMPEOYBAHA 3A

BPTJINBATA YEKAH-OYMYAIKA

1. Hocerte 3awTtuTa 3a ywu. ManoxeHocra Ha
6yyaBa Moxe aa foseae Ao rybere Ha CrnyxoT.

2. KopucTtete nomowHa payka(u), ako e

pocTaBeHa co anaTtoT. ['y6ereTo KOHTpona Moxe

Aa npegnssuka nospena.

Aa HOCUTEe MackKa LUTO LUTUTK oA NpaB 1
ne6eno o6roxeHU pakaBULIM.

5. MNposepeTe Aanu 6yprujara e 3auBpcTeHa npea
Aa noyHeTe aa pabotute.

6. MNpu HopmanHo pa6oTeke, anaT co3aaBa
BuGpauuun. LLipadoBute Moxart necHo ca
ce ona6aBar, Aa NpeAU3BUKaaT NPEKUH Ha
pa6otata unu Hesropa. MpoBepeTe KONKy
LBPCTO ce 3aBpTeHM WpacoBuTe Npea aAa
noyHeTte Aa paboTture.

7. Korae nagHo BpemeTo, Unu Kora anaTtot
He 6Un KOpUCTeH AONTro Bpeme, fo3BoneTe
anartoT fa ce 3arpee 3a MUr, Heka paboTu
n3BecHo Bpeme 6e3 onToBapyBakwe. Ha Toj
HauuH Ke ce nogmayka. Kako npaBunHo He ce
3arpee, TeLKO Ke 04u KOBEHETO.

8. YBepeTe ce geka cekoraw cTouTe Ha LBpcTa
noarnora.

YBepeTe ce geka noa Bac Hema HuKoj kora ro
KOPMCTUTE anarToT Ha BUCOKU MecTa.
. DpxeTe ro anaToT LBPCTO CO ABETE paLie.

10. [OpxeTe ru pauerte noganeky oa NoABUXHUTE
nenosu.

11. He ocTaBajTe ro anaror Bkny4eH. Pab6otete co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

12. He nokaxyBajTe CO anaToT KOH f1Lia WTO ce BO
NpOCTOPOT BO Koj ce paboTu. Byprujata moxe
Aa usneTta u Aa noBpeau HEKOro CePUO3HO.

13. He ponupajte ru 6yprujata unu okonHuTe
[enoBu BeAHall no pa6orara; Moxar aa 6uaar
MHOTY XELUKU 1 [ia BU ja 3ropar Koxara.

14. Hekom maTepujanu cogpxaT XeMUKanum Lwito
Moxar Aa 6upat otpoBHU. N3berHyBajte
BAMLIYBak-€ Ha npalinHaTa u usberHyBajte
KOHTAaKT Ha npalunHaTta co koxara. Cnegete
rv ynatcTBaTta of Npou3BOAUTENOT Ha
maTepmjanor.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AnPE,qynPE,QYBAI-bE: HE
0O3BONYBAJTE yao6HocTa unu
3ano3HaeHocTa co NPOU3BOAOT (CTeKHaTa
co nopornra ynorpe6a) ga Be HaBeae Aa He
ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e3begHoCHUTe
npaBuna 3a O4HOCHUOT NPOU3BOA,.
3NOYMNOTPEBATA unu Heno4YnMTyBaweTO
Ha 6e36eQHOCHUTE NpaBuiia HaBegeHU

BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npegvu3BuKaar
TELKU TerIeCHU NoBpeau.
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NC HA ®YHKUUUTE

3a mogen HR5202C, HR5212C

ABHUMAHME:

. Mpen cekoe foTepyBak-e UMM NpoBepka Ha
anartoTt npoeepeTe Aarnn € UCKITyYeH U OTKa4veH
opf cTpyja.

ABHUMAHME:

. Mpen aa ro npuknyyute kabenot Bo
Mpexara, NpoBepeTe ro NPekuHyBa4oT Aanu
YHKLMOHMpPa NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,OF F* kora ke ce oTnyLwwTH.

MpeknHyBa4

OBOj npekunHyBay YHKLMOHMPA Kora ke ro noctaBuTe
anaTtoT Ha 3HakoT "
» Cn.1: 1. TpekuHyBay

3a BkIyyyBak-€e Ha anaTtoT, 4HOCTaBHO NoBneyeTe
ro MPEKMHYBAYOT 3a cTapTyBake. OTnyLTeTe ro
NPEKVHYBaYOoT 3@ UCKITyYyBak-€ Ha anartor.

Konue 3a BknyvyBame/UcknyvyBame

OBOj NpekvHyBaY hYHKLMOHUPa Kora anaTtoT e
nocTaBeH BO pexum Ha cumbonot W,
» Cn.2: 1. Konye 3a BKNy4yBaHe/VCKNydyBaHe

Kora anatot e Bo pexum Ha cumbonot @, Kon4eTo 3a
BKIyYyBaH-e/VICKNyyyBaHe CTPYM HaHaaBop U CBETU
LipBEHO.

3a fa ro cTapTyBaTe anaToT, MPUTUCHETE o KOM4eTo 3a
BKIyYyBake/uUcknyyyBawe. Jllambuukata Ha kKonyeto
CBETHYBa 3eJ1eHO.

3a fAa ro 3anpete anartoT, MOBTOPHO NPUTUCHETE TO
KOMYeTO 3a BKINy4yBaH-e/VCKIyvyBaHe.

NpomeHa Ha 6p3uHa

» Cn.3: 1.lpunarogyBayku naHen

BpTtexuTe n yBakaTta BO MUHyTa MOXe fa ce
npunarofgaT camo Co NMOMeCTyBake Ha GpojYaHnKoT 3a
npucnocobysane. bpojuaHnkoT 3a npucnocobyBatse e
o3HaueH o 1 (HajHucka 6p3uHa) Ao 5 (uenocHa 6pavja).
BupeTe ja TabenaTa nogony 3a ogHOCOT Mery
6pojyaHuTe NocTaBkn Ha 6pojyaHMKoT 3a
npvicrniocobyBake 1 Ha BpTeXuTe/ayBakaTta BO MUHYTA.

3a mogen HR4003C, HR4013C

Bpoj Ha npunaroaysare | BpTexu Bo MuHyTa Ynapu Bo MuHyTa
5 500 2.900
4 470 2.700
3 380 2.150
2 290 1.650
1 250 1.450

bpoj Ha npunaroaysare| BpTexu Bo MuHyTa| Ypapu BO MUHYyTa
5 310 2.250
4 290 2.100
3 230 1.700
2 180 1.300
1 150 1.100

Cawmo 3a mogen HR4013C, HR5212C

HAMOMEHA:

. YpapuTe BO MyHyTa Kora HeMa onTepeTyBame
cTaHyBaaT Nnomarnu ofi OHVE Npu ONTepeTyBatse,
3a Aa ce Hamanu BubpaumjaTta kora Hema
onToBapyBate, HO OBa He NOoKaXyBa HUKaKBU
npobnemu. Kora ke novHe aa ce paboTtn co
Gypruja HacnpoTu 6eToH, ce 3roniemysaat
yAapuTe BO MUHYTa U v NocTUrHyBaat 6pojkute
npukaxaHu Bo Tabenara. Kora Temnepatyparta
€ H1CcKa, a CPeACTBOTO 3a NoAMaYKyBate He
TOJIKY TEYHO, anaToT He CMee Ja ja uma oBaa
yHKUMja, AypuW HX KOra poTvpa MOTOPOT.

ABHUMAHUE:

. Ako co anaToT ce paboTn KOHTUHYPaHO
npu HUCKM BP3VHM NOAONTO BpEME, MOTOPOT
MOXe fAa ce nperpee v Toa Ja pesyntupa co
HeuncnpaBHOCT Ha anaToT.

. BupayoT 3a npunarogyeame Ha 6p3nHaTa
MOXe [a ce CBPTM camo A0 6pojoT 5 u
Ha3apg ao 6pojot 1. He dopcumpajte ro BoH
6poeBunTe 51 1, BO CNPOTMBHO (byHKLUMjaTa
3a npunarogyBare Ha 6p3unHaTa Moxe fa
npectaHe ga pabotu.

N3bunpare Ha paboTHMOT peXxum

ABHUMAHUE:

. He kopucTerte ja paykaTta 3a npoMeHa Ha
6p3vHaTa gogeka pabotu anatot. AnaTtoT Moxe
[a ce oLWTeTH.

. 3a pa ce nsberHe 6p3o aberwe Ha MeXaHU3MOT
3a MeHyBakb-€ Ha PeXnMOT, CeKorall BHUMaBajTe
KOMYeTo 3a MeHyBame Ja € CeKorall NpeLm3Ho
nocTaBeHo Ha efjHa of TpUTe No3nuum 3a
PEXMM Ha aKTUBHOCT.

Pexum Ha aynyewe Co HekaH
» Cn.4: 1. Pauka 3a meHyBatbe 2. [TokaxyBay
3a aynyewe Bo 6ETOH, ManTep UTH, CBPTETE o KOMYeTo

3a MeHyBame Ha cuMmbonoTt % KopucTete byprujaco
BpB 0f BondpamoB kapbua.

Pexxnm Ha yekaH (pexum Ha
NPEKNHYBa4oT)

» Cn.5: 1. Pauka 3a meHyBatrbe 2. MNokaxysay

3a obopyBatbe paboBu, fAenewe nu yHULTYBake,
cBpTETE O KOMYeTo 3a MeHyBakbe Ha CUMBONoT

KOpI/ICTeTe OCTpa Yenu4yHa wunka, nagHo Aneto, oneto
3a genexwe, UTH.
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Pexxum Ha YeKaH (peXXMM Ha Kon4yeTo

3a BKNy4yBate/ucknyyyBaHe)
» Cn.6: 1. Pauyka 3a MmeHyBame 2. Nokaxysay

3a KoHTUHynpaHo obopyBake paboBu, Aenewe unm
YHULITYBakE, CBPTETE 0 KOMNYETO 3a MEHYBaHe Ha
cumbonot W.

» Cn.7: 1. Konue 3a BKkny4vyBame/UCKNy4yBake

KonueTo 3a Bkny4vyBar-e/MCKNyyyBame CTpUYM HaHaaBop
1 CBETU LPBEHO.
KopucTete ocTpa yenuyHa Lunnka, nagHo Anerto, AfeTo
3a fenere, UTH.

HAMOMEHA:

. Kora ro kopucTuTe anatoT BO pEXWUM Ha
cumbonot U, npeknHyBayoT He paboTu,
a paboTu camo KOMYeTOo 3a BKydyBahe/
UCKIyuyBatse.

OrpaHuyyBay Ha BPTeXHUTe

OrpaHu4yBaYvoT Ha BPTEXMTE Ce akTUBMpa Kora
BPTEXHMOT MOMEHT Ke JOCTUrHe OApeaEHO HUBO.
MoToporT ke nsnese og ocoBuHata. Kora oBa ke ce
cnyuun, byprujata ke npectaHe Aa BpTU.

ABHUMAHME:

. LLIToM Ke ce aKkTUBMpa OrpaHuyyBaYoT Ha
BPTEXMTE, BeHaLL UCKNyYeTe ro anaTor. Taka
ke ce cnpeuun npepaHo aberse Ha anaTor.

CBeTunka Ha MHau KaTopoT

» Cn.8: 1.WHpukatopcka nambuyka 3a BKNyyyBahe
(3eneHo) 2. MHankaTopcka nambuuka 3a
cepBucuparbe (LpBeHO)

3eneHaTa cBeTUKa Ha MHANKATOPOT CBETHYBa

Kora anatoT e NPUKINyYeH Ha HanojyBakse. [loKonky
cBeTuskaTa Ha UHOMKaToOpOT He CBETHYBa, kabenoT 3a
HarojyBare Ha KOHTPOMHMKOT MOXebu e HencnpaBseH.
Kora cBeTunka Ha MHAMKATOPOT CBETU, HO anaToT

He cTapTyBa Mako € BKITyYeH, jarnNeHCKUTE YETKUYKN
MoXe Aa ce nzabeHu, Unm KOHTPOSTHUKOT, MOTOPOT UM
npekmHyBadoT ON/OFF moxebu ce HencnpasHu.

Ako ce jaBaT ropeHaBeeHUTE CUMNTOMM, BEAHALL
3anpeTe Co KOpUCTEHE Ha anaToT 1 nobapajTe NnomoLu
o[ BaLIMOT NoKaneH CepBUCEH LieHTap.

LipBeHaTa cepBuCHa CBETUMKA HA UHAUKATOPOT
CBETHYBa Kora jarneHcKuTe YeTKUYKM Ce pevmncu
n3abeHu 3a Ja ykaxe Ha Toa Aeka e noTpeGHO
cepBycupane Ha anaTor. [1o oapeaeH nepvoa Ha
KOpUCTeHEe, MOTOPOT aBTOMATCKU Ce UCKIy4yBa.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME:

. Mpen oa pabotute HELWTO Ha anaToT,
npoBepeTe Janu e UCKIyYeH 1 OTKaveH of
cTpyja.

CtpaHuyHa payka

» Cn.9

ABHUMAHUE:

. KopucTerte ja cTpaHuyHaTa payka camo 3a
orepaumn Ha OTCekyBakbe, CManyBakbe Unm
ypuBatse. He kopucteTe ja kora gynunTe Bo
6eTOH, suaHVU MaTepujanu UTH. AnNaToT He MoXe
a ce ApXun NpaBuHO CO 0Baa CTpaHUyHa
padka npu gynyewe.

» Cn.10: 1. CtpaHu4yHa padka 2. HaBpTka-ctera

CTpaHuyHaTa payka Mmoxe fa ce Bptu 360° BepTMKanHo
1 ce 3auBpcTyBa BO koja 6uno nosuumja. Ce
NpULBPCTYBa Ha OCYM PasnnyHu No3vumn, Hanpea-
Hasap no xopu3soHTanHa nuHuja. Camo pasnabaseTe ja
HaBpTKkaTa-CcTera 3a [ia ja CBpTMTe CTpaHU4HaTa payka
BO cakaHara nosuuuja. MNotoa UBpCTO NpULBpPCTETE ja
HaBpTKaTa-cTera.

CTpaHI/I‘-IHa ApPLUKa

ABHUMAHUE:

. Cekoralu KopucTeTe ja CTpaHu4HaTa ApLuka 3a
na ocurypate 6e3beqHOCT Ha onepauunTe 3a
Aynyere Bo 6ETOH, SMAHM MaTepujanu UTH.

» Cn.11: 1. CtpaHuyHa apLuka

CTpaHuyHaTa gpLuka ce BpTU Ha ABeTe CTpaHu,
[l03BOSyBa NECHO paKyBake CO anaToT BO Koja
61no nosuumja. OnywwTeTe ja CTpaHMYHaTa ApLUKa,
CBPTYBajKu ja BO Hacoka obpaTHa of, ABMXKEHETO Ha
CTpesikuTe Ha YaCOBHWKOT, CBPTETE ja BO cakaHaTa
nosuuuja, a NoToa 3aLpBCTETE ja BO HAcoka Ha
[ABWXEHE Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

nOCTaByBaH:e Unn oTCTpaHyBaHw-€

BTUYHUK

» Cn.12: 1. Ocka Ha 6yprujaTta 2. CpeacTso 3a
noamMavkyBame Ha GyprvjaTa

McuncteTe ja ockata Ha Byprujata u ctaBeTe Manky
CPefCTBO 3a NoAMayKyBakse npea Aa ja uHctanvpare
GyprujaTa.

» Cn.13: 1. bypruja 2. Kanak 3a ocnobopysahe

CraBeTe ja byprujaTa Bo anatot. CpTeTe ja byprujata u
NPUTUCHETE ja HaBHaTpe AOAEeKa He Ce HaMeCTu.

Axko Byprujata He MOXe Aa ce TypHe HaBHaTpe,
n3Bagerte ja 6yprujata. lNoBneyeTe ro kKanakoT 3a
ocnoboayBawe Hafony Hekonky natu. Motoa,
NOBTOPHO BMETHeTe ja Gyprujata. BpteTe ja u Typkajte
ja Hapgony ByprujaTta gogeka He ce HamecTu.

Mo nHcTanupakeTo, cekorall NpoBepyBajTe Aanu
byprujata e 6e3beaHO NpULBPCTEHA CO TOA LUTO Ke ce
obupete fa ja ussneyerte.

» Cn.14: 1. Bbypruja 2. Kanak 3a ocnoboayBare

3a na ja ussagute Byprujata, noBneyeTe ro kanakot
3a ocrnobofysarse LEeNocHo Haaony v naeneyere ja
HaHapagop BypruvjaTa.
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Aron Ha 6yprujata (npu genkame /

aenewe | pemonupame)

» Cn.15:

Byprujata moxe ga 6uae 3auBpcteHa nog 24 pasnuyxu
arnu. 3a aa ro cMeHuTe aronot Ha Byprujata, cBpTeTe ro
KOMYETO 3@ MEHyBak-e Taka LUTO MoKaxyBa4oT [a Nnokaxysa
Ha cumbonoT alls CspreTe ja byprujata Ha cakaHWOT aron.
» Cn.16: 1. Pauka 3a meHyBatbe 2. [okaxysay

1. Pauka 3a meHyBatbe 2. [NokaxyBay

CBpTeTe ro KONYeTo 3a MEeHyBatbe Taka LUTO NOKaXyBa4oT Aa
nokaxysa Ha cumbonot T . Moroa, nposepeTe fanu byprujata
€ Mp1LBPCTEHa BO MECTO CO TOA LUTO Ke ja CBPTUTE Marky.

Mepa4 Ha gna6oynHa

» Cn.17: 1. Mepay Ha anabo4ynHa 2. Konue 3a
3aKnyyyBate

MepauoT Ha AnaboynHa e COOABETEH 3a Aynyerse
Oynku co ucta anabounHa.

MpuTUCHETE ro 1 3aapKeTe ro KOMYeTo 3a
3aKrnyJyBarse, 1 BMETHETE M0 MepaqoT Ha aAnabounHa
BO LLECTOaronHarta gynka.

» Cn.18

OcurypeTe ce HasabeHaTa cTpaHa of MepayoT Ha
anaboyvHa a e CBpTEHa KOH O3HaKMTe.

MpunaropeTe ro MepaqyoT Ha ANnaboynHa co NoMecTyBake
HanpeA 1 Hasaz AoAeKa ro ApXUTE NPUTUCHATO KOMYeTo 3a
3aknyyyBarbe. o npunarofyBareTo, OTNYLUTETE 0 KONYETO
3a 3aKnyyyBatbe 3a [ja ro 3akny4uTe Mepayot Ha AnaboumnHa.

HAMOMEHA:

. LLlabnoHot 3a gnaboyvHa He Moxe Aa ce
KOPMCTM BO No3uuujaTta Kora LabroHoT ke yapu
BO KYKMLUTETO Ha 3an4aHuLMTe/MOTOPOT.

PABOTEHE

ABHUMAHME:

. OcurypeTe ce Aeka paboTHUOT MaTepujan
€ NpuuUBPCTEH 1 cTabuneH. PasnetaHuTe
npeameTu Moxe fa npeau3BrKkaaT TeriecHa
nospeaa.

. He noenekyBajTe ro Hacuna anartoTt Aypu 1 ako
ce 3arnasu byprujata. ['y6erweTo KoHTpona
MOXe Aa npefun3BuKa nospeaa.

D,ynqel-be CO YeKaH

» Cn.19

MocTaBerTe ja paykaTa-meHyBay Ha 3HAKOT TE.
CraBeTe ja byprujata Ha cakaHaTa nokauuja 3a gynkarta,
noToa U3BreYeTe ro akTMBATOPOT Ha NPeKNHYyBaYoT.

He TypkajTe co npekymepHa cuna Bp3 anatot. AKO
KOpUCTMTE Bnar NpuUTUCOK, ke gobuete Hajaobpm
pesyntatu. OgpxxyBajTe ro anatoT Bo noauuuja n
crpevyBajTe Aa ce NM3He HacTpaHa of Aynkara.

He npumeHyBajTe noronem nputnCok kora Aynkara

Ke ce 3aTHe co AenkaHuum unu npae. Hamecto To0a,
paboTeTe co anaTtoT BO NpaseH o, NoToa AenyMHo
n3Bagerte ja 6yprujata og aynkarta. [MosTopyBajku ro
OBa HeKOmnKynaTu, aynkara Ke ce UCHUCTU 1 MoXe Ja ce
NpOAOMKN CO HOPMAIHO Aynyetse.

ABHUMAHUE:

. [oara fo jaka n HeHafejHa BpTNuBa cuna Lwro
nenysa Bp3 anatot/byprujaTa kora ke gojae
[0 npoavpake Ha aynkarta, kora gynkarta ke
Ce 3aTHe CO AenkaHuLM Unm npas, Unu Kora
Ke yopv BO apMUpaHu LUKMNKW BrpafeHy Bo
6eToHoT. Cekorall kopucTeTe ja CTpaHn4HaTa
ApLuika (MomMoLuHaTa payka) 1 LBpCTO ApXKeTe ro
anaTtoT 3a CTpaHM4HaTa ApLuka 1 3a gplukara
CO NpeKMHyBayoT BO TeKOT Ha paboTereTo, 1
ofpXyBajTe pamHoTexa 1 cTabunHa notnopa.
Bo cnpoTuBHO, MOXe fa fojae Ao rybewe
KOHTpONa Bp3 anaTtoT 1 NoTeHuuWjanHa TeLka

nospeaa.

W3pgyBHa nyMmna (onumMoHaneH

Ao[aTokK)

» Cn.20:

Mo pynyeweTo Ha AynkaTa, ynotpebeTe ja n3gyBHaTa
nymna 3a a ja ucumctute npalunHaTa og gynkarta.

HDenkawe/ penewe/ pemonupame

» Cn.21

MocTaBeTe ro KON4YeTo 3a MeHyBame Ha

cumbonoT © urm

LiBpcTo apxeTe ro anatoT co ABeTe paue. BknyyeTe ro
anartoT M NeCHO NPUTKCHEeTE ro 3a Aa He OTCKOKHYBa
HaAOKOMy HEKOHTPONMPaHO. AKO MHOTY CUIHO

ro NPMTUCHETE anaToT, Toa Hema Aa ja 3ronemu
edpmkacHocTa.

OOPXYBAKE

ABHUMAHUE:

. Mpen cekoja npoBepka uUnv oapXxyBame,
npoBepeTe Janu anatoT € UCKIMyYeH N OTKa4yeH
op cTpyja.

. 3a unctewe, He kopucTeTe HadTa, 6EH3NH,
paspenyBay, ankoxon unm cnuyHo. Tve
cpeacTBa ja Bagat 6ojaTta u moxe aa
npeamssukaat gecpopmaun Unu NykHaTUHK.

ABHUMAHME:
. CepaucupareTo Tpeba fa ro npasu oBrnacTeH
unm cabpuyku cepsuc Ha Makita.

1. 3pyBHa nymna

AnatoT He Tpeba fa ce nogMayKyBa CeKoj Yac unu
CEeKOjAHEBHO 3aT0a LUTO MMa CUCTEM 3a NMOAMAYKyBate
CO CpeAcTBO 3a NoamavkyBake. Toj Tpeba aa ce
nogmauykyBa pefoBHo. [paTeTe ro LenuoT anat Bo
oBracteH unu abpuykm cepsuc Ha Makita 3a oBaa
ycnyra Ha noamMadkyBare.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha NPOU3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYBaraTa Unm
JotepyBanaTta Tpeba fa ce BpLuaT BO OBMACTEHU UMK
habpuykn LeHTpu Ha Makita, cekorall co pesepBHU
nenosu og Makita.
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ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHME:

. OBoj npubop unu gogatoum ce npenopavysaat
3a KopucTeke co anatot og Makita geduHupaH
BO ynatcTBoTo. Co KopucTere apyr npubop nnu
[ofaToumn Moxe [a ce U3NoXUTe Ha pu3vk of
TenecHu nospeau. Kopuctete rv npubopot n
JopjatouuTe caMo 3a HUBHaTa HaMeHa.

Axko Bu Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBuUCEH LieHTap Ha Makita.

. Bypruwu co BpBoBu of kapbua SDS-MAX
. Bypruja co octap BpB SDS-MAX

. NapHo aneto SDS-MAX

. Oneto 3a nenewe SDS-MAX

. Jlonatka SDS-MAX

. CpeacTBo 3a nogMaykyBakbe YekaH

. CpeacTBo 3a nogMaydkyBate Ha Byprujata
. CTpaHu4yHa payka

. CTpaHuyHa gpuika

. Mepay Ha gnabounHa

. W3pyBHa nymna

. 3awTuTHM ounna

. Kydep 3a Hocerse

. [onaTok 3a n3BnekyBate npas

HAMOMEHA:

. Hekowu cTaBku Ha nucTaTta Moxe Aa ce BKIyYeHu
CO anaTtoT Kako cTaHAapaeH npubop. Toa moxe
[a ce pasnukysa of 3emMja o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model HR4003C | HR4013C HR5202C | HR5212C
Capacitati Burghiu cu placute de carburi 40 mm 52 mm
metalice
Burghiu de centrare 105 mm 160 mm
Turatie in gol (min™) 250 - 500 150-310
Lovituri pe minut 1.450 - 2.900 1.100 - 2.250
Lungime totala 479 mm 599 mm
Greutate neta 6,2 kg 6,8 kg 10,9 kg 11,9 kg
Clasa de siguranta =

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
« Specificatiile pot varia in functie de tara.

« Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida,
beton si piatra precum si lucrarilor de daltuire.

Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicata pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata
doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura
faza. Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi
utilizate de la prize fara impamantare.

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:
Model HR4003C, HR4013C
Nivel de presiune acustica (Lyx): 92 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3dB (A)
Model HR5202C
Nivel de presiune acustica (Lya): 99 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 110 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)
Model HR5212C
Nivel de presiune acustica (Lx): 98 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 109 dB (A)
Marja de eroare (K): 3dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:
Model HR4003C
Mod de lucru : functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 9,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (ancreq): 9,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (anup): 10,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model HR4013C

Mod de lucru : functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (ah creq): 4,5 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 4,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratji (anp): 5,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model HR5202C

Mod de lucru : functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 10,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratji (an creq): 10,5 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (annp): 17,0 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model HR5212C

Mod de lucru : functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 7,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (ah creq): 8,0 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (apup): 9,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratii declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

37 ROMANA



3.  Apucati masina de suprafetele izolate, atunci

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utili- cand efectuati o operatiune in cadrul cireia
zarii reale a uneltei electrice poate diferi de valoarea accesoriul de tiiere poate intra in contact cu
nivelului declarat, in functie de modul in care unealta cablurile ascunse sau cu propriul siu cablu.
este utilizata. Contactul dintre accesoriul de taiere si un cablu
MAVERTIZARE: Asigurati-va cé identificati masu- sub tensiune poate pune sub tensiune parfile
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea metalice expuse ale masinii, provocand socuri
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii electrice utilizatorului.
reale de utilizare (luand in considerare toate partile 4. Purtati o casca dura (casca de protectie),
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a ochelari de protectie si/sau o masca de protec-
fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de tie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de soare
declansare). NU sunt ochelari de protectie. De asemenea,
se recomanda insistent sa purtati o masca de

protectie contra prafului si ménusi de protectie

Numai pentru tarile europene groase.
5. Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
Declaratie de conformitate CE utilizare.

6. In conditii de utilizare normala, masina este
conceputa sa produca vibratii. Suruburile
se pot slabi usor, cauzand o defectiune sau
un accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.

Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masginii:
Ciocan rotopercutor
Model Nr./ Tip: HR4003C, HR4013C, HR5202C,

HR5212C 7 i ditii de t tura scizuti dacs
Este in conformitate cu urmatoarele directive ’ ncon itii de emperatura scazuta sau caca
europene: masina nu a fost utilizata o perioada mai

2006/42/EC indelungata, lasati masina sa se incalzeasca
un timp prin actionarea ei in gol. Aceasta

Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard e o ;
va facilita lubrifierea. Operatia de percu-

sau documente standardizate:

EN60745 tie este dificila, fara o incalzire prealabila
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este c?resplfnzvatoar?.
disponibil de la: 8.  Pastrati-va echilibrul.
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia Asigurati-vé ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cand folositi masina la inalt{ime.
22.10.2013 9. Tineti masina ferm cu ambele maini.

10. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.
( ;é 4 ! W 11.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
Z‘/ numai cand o tineti cu mainile.

12.  Nuindreptati masina catre nicio persoana din

Y: hi Fuk
asushi Fukaya jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata

Director " PP pex x
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia din masina si poate provoca vatamari corpo-
rale grave.
13. Nu atingeti scula sau piesele din apropierea
Avertismente generale de siguranta sculei imediat dupi executarea lucrarii; aces-

tea pot fi extrem de fierbinti si pot provoca
arsuri ale pielii.

14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

pentru unelte electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile de siguranta
si toate instructiunile. Nerespectarea acestor averti-
zari si instructiuni poate avea ca rezultat electrocutarea,
incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si instruc- PASTRA]’I ACESTE

tiunile pentru consultari ulterioare. INSTRUCTIUNIL.
AVERTISMENTE DE SIGURANTA A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatji
PRIVIND CIOCANUL si familiarizérii cu produsul (obtinute prin
ROTOPERCUTOR utilizare repetata) sa inlocuiasca respecta-
rea stricta a normelor de securitate pentru
1. Purtati mijloace de protectie a auzului. acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea nerespectarea normelor de securitate din

auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
ranirea persoanei.

acest manual de instructiuni poate provoca
vatamari corporale grave.
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DESCRIERE

FUNCTIONALA

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debran-
sat-o de la retea nainte de a o regla sau de a
verifica starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

Pentru modelul HR5202C, HR5212C

Numér pe rondela de reglare | Rotatii pe minut Lovituri pe minut
5 310 2.250
4 290 2.100
3 230 1.700
2 180 1.300
1 150 1.100

Doar pentru modelul HR4013C,
HR5212C

AATENTIE:

. nainte de a bransa masina la retea, verificati
daca tragaciul intrerupatorului functioneaza
corect si daca revine la pozitia "OFF" (oprit)
atunci cand este eliberat.

Buton declansator

Acest comutator functioneaza atunci cand reglati
masina in modurile corespunzatoare simboluri-
lor ¥ si ?ﬁ

» Fig.1: 1. Declansator intrerupator

Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul
declansator. Eliberati butonul declansator pentru a opri
masina.

Buton de comutare

Acest comutator functioneaza atunci cand reglati
masina in modul corespunzator simbolului
» Fig.2: 1. Buton comutator

Atunci cand masina este ih modul corespunzator sim-
bquIui@, butonul de comutare iese n afara si lumi-
neaza in rosu.

Pentru a porni masina, apasati butonul de comutare.
Lumina comutatorului devine verde.

Pentru a opri masina, apasati din nou butonul de
comutare.

Schimbarea vitezei

» Fig.3: 1. Rondela de reglare

Numarul de rotatii si lovituri pe minut poate fi reglat prin
simpla rotire a rondelei de reglare. Rondela este mar-
catd cu 1 (viteza minima) pana la 5 (viteza maxima).
Consultati tabelul de mai jos pentru relatia dintre
numerele de pe rondela de reglare si numarul de rotatii/
lovituri pe minut.

Pentru modelul HR4003C, HR4013C

Numarlpezllgrldela de Rotatii pe minut Lovituri pe minut
5 500 2.900
4 470 2.700
3 380 2.150
2 290 1.650
1 250 1.450

NOTA:

. Numarul de lovituri pe minut fara incarcatura
este mai scazut decat numarul de lovituri pe
minut cu incarcatura pentru a reduce vibratiile in
cazul in care nu exista incarcatura, insa acest
lucru nu creeaza probleme. Dupa ce operatiu-
nea incepe, cu un burghiu in contact cu betonul,
numarul de lovituri pe minut creste si ajunge
la valorile prezentate in tabel. Atunci cand
temperatura este scazuta si vaselina nu este
suficient de fluida, este posibil ca masina sa nu
poata utiliza aceasta functie, chiar daca motorul
functioneaza.

AATEN]'IE
Daca masina este utilizata continuu la turatii
mici pentru o perioada lunga de timp, motorul
poate fi suprasolicitat, rezultand defectarea
masinii.

. Rondela de reglare a vitezei poate fi rotita
numai pana la pozitia 5 si inapoi la pozitia 1. Nu
fortati rondela peste pozitiile 5 sau 1, deoarece
functia de reglare a vitezei se poate defecta.

Selectarea modului de actionare

AATEN]'IE
Nu rotiti parghia de schimbare a vitezei in timpul
functionarii masinii. Masina va fi avariata.

. Pentru a evita uzura rapida a mecanismului de
schimbare a modului, asigurati-va ca parghia de
schimbare este intotdeauna pozitionata pozitiv
n una dintre pozitiile modului de actionare.

Mod de gaurire cu percutie

» Fig.4: 1. Parghie de schimbare a modului de actio-
nare 2. Indicator

Pentru gaurire in beton, zidarie etc., rotiti parghia de

schimbare la simbolul ?% Utilizati un burghiu cu varf
din carbura de wolfram.

Mod cu percutie (Mod Buton

declansator)

» Fig.5: 1. Parghie de schimbare a modului de actio-
nare 2. Indicator

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,

rotiti parghia de schimbare la simbolul V. Utilizati o
dalta spit, dalta ingusta, dalta lata etc.
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Mod cu percutie (Mod Buton de

comutare)

» Fig.6: 1. Parghie de schimbare a modului de actio-
nare 2. Indicator

Pentru operatii continue de spargere, curatare sau

demolare, rotiti parghia de schimbare la simbolul®.

» Fig.7: 1. Buton comutator

Butonul de comutare se proiecteaza in afara si lumi-

neaza n rogu.

Utilizati o dalta spit, dalta ingusta, dalta lata etc.

NOTA:

. La utilizarea masinii In modul corespunzator
simbolului @ , functioneaza doar butonul de
comutare, nu si butonul declansator.

Limitator de cuplu

Limitatorul de cuplu este actionat atunci cand cuplul
atinge un anumit nivel. Motorul este decuplat din arbo-
rele de iesire. Cand acest lucru se intampla, burghiul nu
se mai roteste.

AATENTIE:

. Imediat ce limitatorul de cuplu este actionat,
opriti imediat masina. Acest lucru ajuta la preve-
nirea uzurii premature a masinii.

Lampa indicatoare

> Fig.8: 1. Lampa indicatoare pentru alimentare
PORNITA (verde) 2. Lampa indicatoare de
ntretinere (rosie)

Lampa indicatoare de pornire lumineaza atunci cand
masina este conectata, Daca lampa indicatoare nu
lumineaza, cablul de alimentare cu energie sau contro-
lerul pot fi defecte.

Cand lampa indicatoare lumineaza dar masina nu
porneste chiar daca este actionat comutatorul de por-
nire, este posibil ca periile de carbune sa fie uzate, sau
controlerul, motorul sau comutatorul de pornire/oprire
sa fie defecte.

Daca apar simptomele de mai sus, opriti imediat utiliza-
rea masinii si consultati centrul de service local.
Lampa indicatoare rosie de service lumineaza cand
periile de carbune sunt aproape uzate pentru a indica
faptul ca masina necesita service. Dupa o anumita
perioada de utilizare, motorul se opreste automat.

MONTARE

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati deco-
nectat-o de la retea nainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.
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Maner lateral

» Fig.9

AATENTIE:

. Folositi manerul lateral numai pentru operatii de
spargere, curatare sau demolare. Nu-I folositi
pentru gaurirea betonului, zidariei etc. Masina
nu poate fi tinuta corect cu acest maner lateral
n timpul gauririi.

» Fig.10: 1. Maner lateral 2. Piulita de strangere

Manerul lateral poate fi pivotat cu 360° pe verticald si poate
fi fixat in orice pozitie. De asemenea, acesta poate fi fixat in
opt pozitii diferite, inainte si inapoi, pe orizontala. Slabiti pur
si simplu piulita de strangere pentru a pivota manerul lateral
n pozitia dorita. Apoi strangeti ferm piulita de strangere.

Maner lateral

AATENTIE:

. Folositi intotdeauna manerul lateral pentru a
garanta siguranta utilizarii atunci cand gauriti in
beton, zidarie etc.

» Fig.11: 1. Maner lateral

Manerul lateral poate pivota pe fiecare parte, permitand
manevrarea usoara a masinii in orice pozitie. Slabiti
manerul lateral rotindu-I in sens anti-orar, pivotati-l in
pozitia dorita si apoi strangeti-I prin rotire in sens orar.

Instalarea sau demontarea capului

de ingurubare (bit)

» Fig.12:

Curatati coada burghiului si aplicati unsoare pentru
burghie inainte de a instala burghiul.

» Fig.13: 1. Cap de insurubat 2. Capac de eliberare
Introduceti burghiul in masina. Rotiti burghiul si impin-
geti-l pana cand se cupleaza.

Daca burghiul nu poate fi impins in interior, scoateti
burghiul. Trageti capacul de eliberare in jos de cateva
ori. Apoi introduceti din nou burghiul. intoarceti burghiul
si Impingeti-l pana cand se cupleaza.

Dupa instalare, asigurati-va intotdeauna ca burghiul
este fixat ferm incercand sa-I trageti afara.

» Fig.14: 1. Cap de insurubat 2. Capac de eliberare

Pentru a demonta burghiul, trageti de capacul de elibe-
rare in jos complet si scoateti burghiul.

Unghiul de atac al burghiului (la

1. Coada burghiului 2. Unsoare pentru burghie

operatii de spargere, curatare sau
demolare)
» Fig.15:

1. Parghie de schimbare a modului de

actionare 2. Indicator

Burghiul poate fi fixat in 24 de unghiuri diferite. Pentru a schimba

unghiul burghiului, rotiti parghia de schimbare astfel incat indica-

torul sa indice simbolul 805 Rotiti burghiul in unghiul dorit.

» Fig.16: 1. Parghie de schimbare a modului de
actionare 2. Indicator

Rotiti parghia de schimbare astfel incat indicatorul sa

indice simbolul . Apoi asigurati-va ca burghiul este

fixat ferm in pozitie rotindu-Il usor.
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Profundorul

» Fig.17: 1. Profundor 2. Buton de blocare

Calibrul de reglare a adancimii este util pentru executa-
rea gaurilor cu adancime egala.

Apasati si tineti apasat butonul de blocare si introduceti
calibrul de reglare a adancimii in orificiul hexagonal.

» Fig.18

Asigurati-va ca partea dintata a calibrului de reglare a
adancimii este orientata spre marcaj.

Ajustati calibrul pentru reglarea adancimii mutandu-I
fnainte si inapoi, in timp ce tineti butonul de blocare
apasat. Dupa ajustare, eliberati butonul de blocare
pentru blocarea calibrului de reglare a adancimii.

NOTA:
. Calibrul de reglare a adancimii nu poate fi utili-

zat intr-o pozitie in care acesta atinge carcasa
angrenajului/motorului.

FUNCTIONARE

AATENTIE:

. Asigurati-va ca materialul de lucru este fixat si
stabil. Obiectele instabile pot provoca vatama-
rea personala.

. Nu scoateti masina din gaura in mod fortat,
chiar daca burghiul se blocheaza. Pierderea
controlului poate duce la raniri.

Operatia de gaurire cu percutie
> Fig.19

Reglati péréhia de schimbare a modului de actionare la
simbolul

Pozitionati burghiul in punctul de gaurire dorit, apoi
actionati butonul declansator.

Nu fortati masina. O presiune mai usoara ofera cele
mai bune rezultate. Tineti masina in pozitie si preveniti
alunecarea acesteia din orificiu.

Nu aplicati o presiune mai mare atunci cand gaura se
infunda cu aschii sau particule. in loc de aceasta, |asati
masina sa functioneze la ralanti, apoi scoateti partial
burghiul din gaura. Prin repetarea acestei miscari de
cateva ori, gaura se va curata si puteti continua operatia
de gaurire.

AATENTIE:

. Asupra masinii/burghiului este exercitata o
fortd enorma in momentul in care gaura este
strapunsa, daca gaura se infunda cu aschii si
particule, sau daca intalniti barele de armatura
incastrate in beton. Folositi intotdeauna mane-
rul lateral (manerul auxiliar) si tineti masina ferm
de manerul lateral si manerul cu comutator in
timpul lucrului, pastrand un echilibru bun si o
pozitie sigura. In caz contrar, exista riscul de a
pierde controlul masinii si de a suferi vatamari
corporale grave.

Para de suflare (accesoriu optional)

» Fig.20: 1. Para de suflare

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Spargere/curatare/demolare

> Fig.21

Pozitionati parghia de schimbare la simbo-

lul sau

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata. Presarea cu putere a
masinii nu va spori eficienta acesteia.

~

INTRETINERE
AATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debran-
sat-o de la retea Tnainte de a efectua operatiuni
de verificare sau intretinere.

. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau
fisuri.

AATENTIE:

. Aceasta reparatie trebuie executata numai de
centrele de service Makita autorizate.

Aceasta masina nu necesita lubrifiere orara sau zilnica
pentru ca are un sistem de lubrifiere capsulat. Masina
trebuie relubrifiata la intervale regulate. Pentru acest
serviciu de lubrifiere, trimiteti masina completa la un
service autorizat al Makita sau la Centrul de service al
fabricii.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numaila
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE:

. Folositi accesoriile sau piesele auxiliare reco-
mandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii
sau piese auxiliare poate cauza vatamari.
Folositi accesoriile pentru operatiunea pentru
care au fost concepute.

Daca aveti nevoie de asistent{a sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Burghie cu placute de carburi metalice SDS-MAX

. Dalta spit SDS-MAX

. Daltad ingustd SDS-MAX

. Dalta latd SDS-MAX

. Dalta-spatuld SDS-MAX

. Vaselina pentru angrenaje

. Unsoare pentru burghie

. Maner lateral

. Maner lateral

. Profundorul

. Para de suflare

. Ochelari de protectie

. Caseta de transport

. Accesoriu extractor de praf

NOTA:

. Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Monen HR4003C | HR4013C | HR5202C | HRs5212C
KanauuteTtn Bypruja ca kapbugHum Bpxom 40 mm 52 Mm
OcHoBHa Bypruja 105 Mm 160 Mm
BpauHa 6es ontepehera (MUH ™) 250 - 500 150-310
Bpoj yaapa y MuHyTtH 1.450 - 2.900 1.100 - 2.250
YkynHa gyxvHa 479 Mmm 599 Mmm
HeTo TexuHa 6,2 kr 6,8 kr 10,9 kr 11,9 kr

BawTunTHa knaca =

* Ha ocHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxvBama 1 pa3soja 3afpXxaBaMo NpaBo M3MeHa rope HaBeAeHNX nofgaraka

6e3 npeTxofHe HajaBe.

* TeXHWUYKK Nogaum Mory a ce pasnukyjy y pasnuiutuM semrbama.

* TexxvHa npema npouenypv EMNTA 01/2003

HameHa
OBaj anart je HamerbeH 3a yaapHo ByLuerse uurmu,
6eToHa 1 kaMeHa, Kao 1 3a knecare.

MpexHo Hanajawe
Anat cMe fa ce NpukIby4n caMo Ha MoHobasHN n3Bop

MPEXHOT HaroHa Koju ogrosapa nogauuma ca HaTrnmcHe

nnoyunye. Anatu cy ABOCTPYKO 3aLUTUTHO U30510BaHN U
3aTO MOry fja ce NPUKIbyYe U Ha MpexHe yTu4HuLe 6e3
y3emrbema.
Byka
TununyaH HuBo Byke no oueHn A ogpefeH je npema
EN60745:
Mopen HR4003C, HR4013C
HwBso 3ByuHor nputncka (Lya): 92 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 103 dB (A)
TonepaHumja (K): 3 dB (A)
Mogen HR5202C
HwuBo 3ByuHor nputucka (Lya): 99 dB (A)
HwuBo 3ByuHe cHare (Lwa): 110 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
Mogen HR5212C
HwBso 3ByuHor nputncka (Lya): 98 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 109 dB (A)
TonepaHumja (K): 3 dB (A)

Hocute 3awtuTty 3a cnyx

Bubpauuje
YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BeKTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:
Mopen HR4003C
Pexum paga : dyHkumja knecara ca 604HOM
pyyKkoM
BpepnHocT emucuje Bm6pau,vua (@ncHeq): 9,0 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?
Pexwum papa: dyHkumja knecara ca 604HIM
PYKOXBaTOM
BpegHocT emucuje BM6paLw|Ja (an,cheq): 9,0 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?
Pexum paga : ynapHo bylerse 6eToHa
BpepnHocT emucuje Bubpauuja (anp): 10,0 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Mogen HR4013C

Pexum paga : dyHkuuja knecara ca 604HOM
py4KOMm

BpenHocT emucuje Bm6pa|_|vua (@n,cHeq): 4,5 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexuvm paga: dpyHkumja knecawa ca 604HUM
pyKoxBaTom

BpegnHocT emucuje BMGpauma (an,creq): 4,5 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c’

Pexum paga : yaapHo 6yliewe 6eToHa
BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anp): 5,0 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Mopen HR5202C

Pexvm paga : dyHKumja knecara ca 604HOM
pyyKom

BpegnHocT emucuje BMGpauma (@n.creq): 10,5 M/C
TonepaHumja (K): 1,5 m/c’

Pexxum papa: dyHkumja knecaka ca 604HUM
pyKoxBaToMm

BpenHocT emucuje Bm6pa|_|vua (@n,creq): 10,5 M/C
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexwvm paga : yaapHo 6ywene 6eToHa
BpenHocT emucuje BuGpaumja (anup): 17,0 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Mogen HR5212C

Pexum paga : dyHkuuja knecara ca 604HOM
pyyKOM

BpenHocT emucuje Bm6pa|_|vua (@n,creq): 7,0 M/
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexvm paga: dyHkumja knecawa ca 604HUM
pyKoxBaTom

BpenHocT emucuje BMGpauma (@n,creq): 8,0 M/C
TonepaHumja (K): 1,5 m/c’

Pexum paga : yaapHo 6yliewe 6eToHa
BpegnHocT emucuje Bmﬁpauvua (@nmp): 9,0 m/c”
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

2

2

2

2

HAMOMEHA: [JeknapvcaHa eMUc1oHa BpeaHoCT
BubGpaumja je usmepeHa npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOXe Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: [JeknapvcaHa eM1UcroHa BpeaHoOCT
BMnbpaumja ce Takohe Moxe KOpUcTuTh 3a
NpenyMUHapHy NpOoLieHy N3NOXEeHOCTU.
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A\Y030PEHE: Emuciona BpeaHocT BuGpauuja
TOKOM peariHe NpUMeHe enekTPUYHOT anara Moke ce
pasnuKoBaTu o AeKnapycaHe eMUCHOHE BPELHOCTU

LUTO 3@BWCM O HauYMHa Ha KOju Ce KOPUCTU anar.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce fja cTe UaeHTUdUKoBanu
6Ge3benHoCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoLa Koje Cy 3acHoBaHe
Ha NPOLIEHN U3NOKEHOCTU Y peasiHiM ycriosumMa ynotpebe
(Kao 1 y CBMM AENOBMMa PaAHOT LMKITyCa Kao LITO je Bpeme
paaa ypehaja, anv v BpeMe kafa je anat UCKkibydeH 1 kaga
paau y npa3HoM Xxogy).

Camo 3a €eBpornckKe 3eMJibe

E3 Oeknapauuja o ycknahieHocTu

Makita nsjaBmyje 3a cnepgehy(e) mawmuHy(e):
O3Haka MalluHe:
YnapHa 6ywunuua
Bpoj mogena/ Tun: HR4003C, HR4013C, HR5202C,
HR5212C
YcknaheHa ca cneaehum eBponckum cmepHuuama:
2006/42/E3
[a je npounsBeaeHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaom
UM CTaHAapAn30BaHUM JOKYMEHTUMA!
EN60745
TexHuuka gatoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruvja

22.10.2013

Yo il

Yasushi Fukaya
[npekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

OnwTa 6e36egHOCHaA yno3opeka 3a

eJIeKTPpU4yHe anarte

AYI'IO30PEH:E MpouuTajTe cBa 6e36egHOCHa
ynosopeka 1 ynyTcTBa. Henowutosare gone
HaBeAeHWX Yrno3opeka 1 yrnyTcTaBa MoXe 13a3BaTu
eneKTPUYHK yaap, noxap n/unu o36ursHy nospeay.
CauyBajTe cBa ynosopema v ynyTcrBa

3a byayhe notpebGe.
BE3BEOHOCHA YINO30OPEHA 3A

YOAPHE BYLWWUITULIE

1. HocuTe 3awtutHe cnywanuue. Vanarawe 6yumn
MoXe Aa AoBeae o rybuTka cryxa.

2. Kopuctute nomohHe pyuke ako cy
AoCTaBrbeHe ca anatoMm. [y6uTtak koHTpone
MOXe Aa AoBeae A0 TenecHux nospeaa.

3. EneKTpuuHuM anaT ApXuTe 3a M3onoBaHe pykoxBaTe
kapa obaBrbaTe pagoBe nNpu Kojuma nocToju
MoryhHOCT ia pe3Hu npubop AoaupHe CKpUBEHe
BOJIOBE UINK Npeceye CONCTBEHU Kabn. Pe3Hu
npu6op Koju AoAMpHe CTpYjHU kabn MoXe Aa cTaBu
1oz HarMoH U3MoXeHe MeTarnHe AernoBe enekTpUYHor
anara 1 U3rnoxu pykoBaoLa enekTpuyHoOM yaapy.

4. HocwuTte ojayaHy Kany (3aWwTUTHU Wnem),
3aWTUTHe Hao4ape WU/UNu WTUTHUK 3a nuue.
O6uyHe Hao4yape 3a BUA unu cyHue HACY
3awTUTHe Hao4ape. NMpenopyuyje ce aa HocuTe
W MacKy 3a NpaluuHy 1 pykaBuue ca Aebenum
Tanauupamwem.

5. YBepwuTe ce aa je 6ypruja npuusplheHa Ha
MecCTO npe Hero LITO NoYHeTe ca pajgoM.

6. Moa HopmanHum ycnosBuma paaa anart he
npovsBoauTH BUGpaumje. 3aBpTHU MOry nako
Aa ce onabaBe, y3pokyjyhu kBap unm Hecpehy.
Mpe pana naxrLuBO NpoBepuUTe Aa nNu cy
3aBpTHU [o6po npuuBpheHn.

7. MNo xnagHoM BpeMeHy UNu ako anat Huje
Ayro kopuwheH, NnycTuTe anar Aa ce yrpeje
V3BECHO BpeMe Npe Hero WTo ra nycTurte aa
paav noa nyHum ontepehewem. Ha Taj HaumH
he ce ma3uBo pa3pagutu. Be3 ogrosapajyher
3arpeBatba NocTynak yaapHor byliera je
Texak.

8. MoGpuHuTe ce ga yBek MmMaTe YBPCT OCroHal,
vcnop Hory.

YBepuTe ce ga HMKOra Hema ucnop ako anar
KOPUCTUTE Ha BUCOKUM MecTMMA.

9.  Anart gpxuTe YBpcTO ca obe pyke.

10. Pyke ApxuTe parbe o NOKpPeTHUX Aenosa.

11. He ocTaBrbajTe anart ga pagu. Anat ykibyuuTe
caMo Kafa ra gpxuTe pykama.

12. HewmojTe aa ycmepaBaTte anat ka 6uno kome
nok paagute. Bypruja 6u morna aa usnetn u
HeKora o36MrbHoO noBpeau.

13. Byprujy unu genose 6nu3sy 6ypruje Hemojte
Aa poaupyjete oamax nocrie 3aBpLieTka paga
jep mory na 6yay Bpno Bpyhu u MmoxeTe aa ce
onevere.

14. Hekun maTtepujanu cagpxe xemukanmje koje
Mory aa 6yay orpoBHe. ByauTte naxmnneu
KakKo He O6u goLuno Ao yaucaka npawvHe unm
KOHTaKTa ca koxoM. Cnegute 6e3begHocHe
nopaTke Ao6aBrbaya maTepujana.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YO30PEHE: HE noseonuTe aa ctpora
6e306enHOCHa NpaBuna Koja ce ogHoce

Ha oBaj npou3Bog 6yay 3aHemapeHa

360r YMH-eHuLe aa cTe Nnpou3Boa Ao6po
YNO3Hanu v CTeKNu pyTUHY y pyKoBakwy

ca koM. HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu
HenolwiToBawe npaBuna 6e3degHoCcTH
HaBeAeHUX Yy OBOM yNyTCTBY MOry AOBECTU
A0 030MILHMX noBpeaa.
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ONMUC ®YHKUUJA ATIATA

Anaxmwa:

. Mpe nopelwasata unu nposepe dyHKUMja
anarta yBek NpoBepuTe Aa nu je anat UCKIby4eH
1 O[1BOjEH U3 ENeKTPUYHe Mpexe.

¢yH KUMOHUCaHe Npekngava

Anaxmwa:

. Mpe npukrbyyrBarsa anata Ha Mpexy
yBEK NpoBepuTE Aa Nv npekmaay pagu
npaBumnHoO 1 aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,OFF*
(McKrbyYMBakb€) NOLUTO ra nycTuTe.

Mpeknpay

OBo npebauyje yHKUMje kaga nogeluasate anaty
pexumMy paja ca 03HakoM "
» Cnukal: 1.[llpekugady

3a nokpeTawe anata, jeqHOCTaBHO NoByLMTe
npekugad. 3a 3aycTaBrbame anara nyctute okuaau.

Ayrme npeknpaya

OBaj npekunaay yHKLUVOHNLIE NPUNMKOM NoCTaBIbaka
anara y pexvumy cumbona .
» Cnuka2: 1.[yrme npekupaya

AKo je anat y pexumy cumbona ® , Byrme npekugada
ce U3Bna4un 1 CBETNN LpBEHO.

[a 6ucTe akTvBUpanu anart, NPUTUCHUTE AyrMe
npekugaya. CBeTno npekuaaya ceetnehe 3eneHo.

[a 6ucTe 3aycTtaBunu anar, NOHOBO NPUTUCHUTE AyrMe
npekugada.

NMpomeHa 6p3uHe

» Cnuka3: 1.[lMogewasame 6pojyaHuka

Bpoj o6ptaja v ynapa no MUHyTY MOXeE fia ce NoAecu
okpeTareM GpojuaHuka 3a noaeLuaBare. bpojuaHuk je o3HayeH
6pojeBuma o 1 (Hajmarba bpanHa) fo 5 (nyHa BpanHa).
Mornenajte Tabeny ucnog aa 6ucte Buaenu ogHoc
n3mehy 6poja Ha BpojuaHunKy 3a nogellaBake 1 6poja
obpraja/ yaapa no MUHYTY.

3a mogen HR4003C, HR4013C

Bpoj Ha 6pojuaHuky 3a . . .
P Jnm pol Y Bpoj obpraja y MuHyTv | Bpoj yaapa y MuHyTH

5 500 2.900
4 470 2.700
3 380 2.150
2 290 1.650
1 250 1.450

3a mogen HR5202C, HR5212C

Bpoj Ha Bpojuanuky

3a nofeLaBambe Bpoj obpraja y MuHyTH | Bpoj yaapa y MuHyTH

Camo 3a mogen HR4013C, HR5212C

HAMOMEHA:

. Bpoj ynapa no MuHyTy ce cMmatsyje kaga Hema
onTepeheta y ogHocy Ha 6poj yaapa kag noctoju
ontepehetbe, fa 61 ce cmarbune Bubpauuje kaa
Hema onTepeheta, anv 0BO He NpeACcTaBIba
Hukakas npobrnem. Kag nouHe pag Ha 6eToHy, 6poj
yaapa no MUHyTY pacTe 1 4OCTUxXe BPEAHOCTU
nokasaxe y Tabenu. MNpu HUCKO] TeMNepaTypu kag
Ma3unBO HUje AOBOIbHO TEYHO, anat Moxaa Hehe
1MMaTm oBy (PyHKLIMjy YakK 1 ako ce MoTop okpehe.

Anaxma:

. Ako nyxe BpeMe HenpekuaHO KopUcTuTe
anat manom 6p3aMHOM, MOTOP MOXe Aa ce
npeonTtepeTun n nperpeje.

. OKpeTHY Npeknaay 3a NoAeLLaBak-e ce Moxe
OKpeHyTV camo o 5 v Hasag po 1. Hemojte Ha cuny
[la noKyLLaBaTe Aa OKpeHeTe Npeko 5 unun 1, unu moxe
nohu o kBapa yHKUMje 3a noAeLlaBare 6panHe.

Opabup pexuma paga

Anaxmwa:

. HemojTe ga okpeheTe gyrme 3a npomeHy
HauvHa pafa Aok anat paau nog ontepeherem.
To posoau go owTehewa anaTta.

. [la 6ucte nsbernu 6p3o xabarwe MexaHn3ma
3a NPOMEHyY pexwuma, nasuTe Aa nosnyra 3a
npomeHy yBek Byse No3nTUBHO NocTaBrbeHa y
jenaH op Tpu nonoxaja pexuma paga.

Pexxum Oyliensa ca yaapawem
» Cnuka4: 1.[lonyra 3a npoMeHy HaunHa paga

2. MNokasusay
3a bywetse b6eToHa, rpaheBuHe UTA. OKpeHWUTe nonyry
3a npomeHy Ha cumbon U'E. Kopuctute byprujy ca
BPXOM o7} Bondpam-kapbuaa.

Pexum GyLiera (pexxmm npekuaaya)
» Cnuka5: 1. [lonyra 3a npomeHy HaunHa paga
2. Mokasusa4

3a 06pagy AneToMm, Krnecawe Unn pyLLEHE OKpeHNTe
nonyry 3a NnpoMeHy Ha cumobon V. Kopuctute
npo6ojaL, NrbOCHaTO ANeTo, ANETO 3a Knecawe Uta,.

Pexxum OyLuersa (pexum gyrmerta
npekuaaya)

» Cnuka6: 1. [lonyra 3a npomMeHy HaunHa paga
2. MMokasusa4

3a HenpekuaHy o6paay ANETOM, Krecake Unn pyLlere
OKpeHWTE Monyry 3a NpoOMeHy Ha cumMGon ®.
» Cnuka7: 1.[yrme npekupada

[yrme npekupava ce n3Bnadm v CBETNU LIPBEHO.

5 310 2.250 Kopuctute npo6ojall, nrbocHaTo AeTo, ANeTo 3a
4 290 2.100 Knecatbe uTa

3 230 1.700 .

2 180 1.300 HAMOMEHA:

1 150 1.100

. Kapa kopuctute anat y pexvmy cumbona @
npekugady He pagu, Beh camo ayrme npekuaada
paau.
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NumuTaTop o6pTHOr MOMEHTA

JlumnTaTop 06PTHOr MOMEHTa aKTUBMpa ce Kaaa
0OpTHN MOMeHaT AocTurHe ogpehern H1Bo. MoTop he
ce 0ABOjUTM of n3nasHe ocosuHe. Kag nohe go Tora,
6ypruja he npectatun aa ce okpehe.

Anaxiwa:

. Yum ce akTBUpa NUMUTATOP OGPTHOT MOMEHTA,
nckrbyunTe anar. Tako hete cnpeuntu
npeepemMeHo xabare anata.

Unpn KaTopcCKa namMmnuua

» Cnuka8: 1.Jlamnuua mHaukaTopa 3a yKiby4eHo
Hanajame (3eneHa) 2. llamnuua
MHAMKaTOpa 3a cepBuUcUpatse (LpBeHa)

3eneHa nHankaTopcka Namnuua koja o3HayaBa aa je
Hanajawe YKIbYYEHO noyehe aa ceetnu kaga ce
anat yKkrby4u. AKO MHAMKaTOpCKa naMnuua He noYHe
[a cBeTnu, Moxaa je owTeheH kabn 3a Hanajake unm
KOHTponep.

Kapa nHgvkaTopcka namnuua cBeTnK, a anar He paaun
Yak 1 Kaja je ykIbyyeH, moxaa cy rpadputHe yeTkuue
MCTPOLLEHE UNN KOHTPOMEpP, MOTOP UKW Npeknaad

3a YKIbYUYMBAHE/MCKIbYUYUBAHE moxaa Hucy
MCnpaBHu.

Ako fohe Ao rope HaBedeHVX cuMnTomMa, oamMax
npectaHuTe Ja KOpUCTMTe anat u obpatute ce
JIOKanHoOM CepBucy.

LipBeHa cepBucHa nHAMKaTopcka namnuua noynke aa
CBeTN ako cy rpadmTHe YeTkuLe CKopo noxabaHe Kako
61 yka3ana fa je cepsucupate ypehaja notpebHo.
Mocne n3BecHor nepuoaa paga, MOTop ce ayToMaTCKu
NCKIbYYyje.

MOHTAXA

AnaxmA:

. Mpe n3Bohewa pagosa Ha anaTty yBek
npoBepuTe Aa N je UCKIbyYeH 1 Aa N je
yTVKay U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

» Cnuka9

AnaxbA:

. KopucTute 6o4HY pyyKy camo Npuimkom
obpaje ANeToM, Knecarba Unu pyLuea.
He kopucTuTe npunukom Byliera 6eToHa,
rpaheBuHe UTA. He MoxeTe Aa npaBunHo aa
ApxuTe anat nomohy oBe 6o4He pyyke kaaa
OywwTe.

» Cnukal0: 1. BoyHa pyyka 2. MaTuua 3a 3atesare

BoyHa py4ka moxe fa ce okpeHe 3a 360° no BepTukanu
1 i@ ce yYBPCTH Y XerbeHOM nornoxajy. Takohe ce
yuBpLuhyje y ocam pasnuuntux nonoxaja yHanpes v
yHa3ap, no xopu3oHTanu. JeaHoctasHo onabaenTe
mMaTuuy 3a 3aTe3arbe Aa bucte okpeHynu 6o4Hy pyyky
y XXerbeHu nonoxaj. 3aTnM YBPCTO 3aTerHuTe MaTuuy
3a 3aTesarbe.

Anaxmwa:

. YBek kopucTuTe 604HM pykoxsaT Aa bucte
06e3beaunu npasunaH pag NnpunukomM byliexa
6eToHa, rpaheBuHe uta.

» Cnukal1: 1. Bo4Hun pykoxeaTt

BouHu pykoxsat okpehe ce Ha 0be cTpaHe u omoryhasa
nako pykoBae anaTtom y 6uno kom nonoxajy. OkpeHute
604HN pyKOXBaT CYNpOTHO Of} CMepa kasarbke Ha caTy Aa
6ucTe ra onabaBunu 1 NoJecUTe ra y )erbeHu nonoxaj a
3aTuMm ra 3aterHute okpehyhu ra y cmMepy kasarbke Ha cary.

lMocTaBrbawe unu ckupame gena

» Cnuka12: 1. [pxay 6ypruje 2. Masuso 3a 6yprujy

OuncTute npuxear Bypruje n HaHecuTe MasnBo npe
nocTaerbana bypruje.
» Cnukal3: 1. bypruja 2. MNoknonay 3a ocnobahawe

MoctaBsuTe Gyprujy y anat. OkpeHuTe Byprujy v rypajte
je Dok He yoapw.

Ako He MoxeTe fa rypHeTe Byprujy yHyTpa, yKInoHute
je. N'ypHuTe noknonay, 3a ocriobahake Hekonuko nyTa
Hapone. 3aTum noHoso ybauuTte Gyprujy. OkpeHuTe
Oyprujy v rypajTe je 4OK He yaapw.

HakoH MOHTVpatba, yBek npoBepuTe a nv je bypruja 4BpcTo
Ha CBOM MeCTY Tako LUTO heTe nokyLwwatu Aa je usByyete.

» Cnukal4: 1. Bbypruja 2. Moknonay 3a ocno6ahare

[a 6ucte nssagunu Gyprujy, noByLMTe Nokronad 3a
ocnobafhane Hagone [0 kpaja v nssyuute dyprujy.

Yrao 6ypruje (npunukom obpape

ANeToM, Knecamwa uiun pyl.uel-ba)

» Cnuka15: 1.lNonyra 3a npomeHy HauvHa paaa
2. MMokasmsa4

Bypruja moxe ga ce npuyBpCTU NoA 24 pasnuuuta

yrna. [la 6ucte npomeHunu yrao 6ypruje, potupajte

nonyry 3a nNPoOMeHy Tako fa noka3vsau rnokasyje ka

cumbony 829 . MocTtaBuTe Gyprujy y KerbeHu yrao.

» Cnuka16: 1. Monyra 3a npomMeHy HauvHa paga
2. Mokasmsa4

OKpeHuTe Nnomyry 3a NPOMeHy Tako [ia nokasvsay nokasyje
ka cumbony U . 3aTum nposepwuTe Aa nu je bypruja
YBPCTO Ha MecTy Tako LTo heTe Bnaro 4a je okpeHerte.

FpaHn4HuK oy6uHe

» Cnukal17: 1. Mepay aybure 2. [lyrme 3a 3akrbyyaBare

paHn4HKK Ay6uHE je noropaH 3a Byluerse pyna jenHake aybuHe.
MpuTHCHUTE 1 3aapXxuTe AyrMe 3a 3akibyyaBake, a 3aTim
YMETHUTE rpaHN4HNK Ay6nHe y LecToyraoHn oTBop.

» Cnukal8

MpoBepuTe Aa nu je HasybrbeHa cTpaHa rpaHUYHKKa
Ay6uHe okpeHyTa ka o3HauM.

Mopecute rpaHnyHnk ybuHe Tako WTo hete ga ra
nomepare yHanpep v yHasag oK nputuckate gyrme 3a
3aKkrbyyaBate. HakoH nopelaBama, oTnycTuTe AyrMe 3a
3aKkrbyyaBatse Aa 6vcTe 3aKkrbyyanu rpaHnYHuK aybuHe.

HAMOMEHA:
. paHuyHKK oyBrHe He MOXe Aa Ce KOPUCTM y Nonoxajy
y KOMe yaapa y kyhuwTe 3ynyaHuka / motopa.
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OOPXABAHE

AnaxmwA:

. MpoBepute aa nu je pagHu matepujan
npuyspLuheH n ctabunaH. lletehn npeagmer
MOXe Aa foBefe A0 TenecHux nospeaa.

. HewmojTe fa nssnauute anat Ha cuny Yak 1 ako
ce Bypruvja 3arnasu. N'yéutak KOHTpone Moxe Aa
nosefe Ao nospese.

Anaxmwa:

. lMpe Hero WTO NOYHETEe C Npernegom unm
ofp)KaBakweM anarta, npoBepuTe Aa nu je anat
MCKIbYYEH a yTUKay U3ByYeH N3 yTUYHULE.

. Hewmojte aa kopuctute HadTy, 6EH3MH,
paspefhuay, ankoxon 1 cnmyHo. Mory ce nojasutu
ry6utak 6oje, ecopmaumja unu owtehete.

Bylwieke ca yaapawem

» Cnukal9

MopecwTe nonyry 3a NpoMeHy Ha osHaKy?%.
MocTtaBwuTe Byprujy Ha xxerbeHy nokauujy 3a byliere
pyne, 3aTuM NOByLMTE Npekuaay.

HemojTe aa BpwnTe nputncak Ha anar. Jlaranu
npuTncak aaje Hajoorbe pesynrtare. [lpxute anat Ha
MECTY 1 HeMojTe Aa AO3BONUTE Aa Ce U3BYyYe U3 pyne.
HemojTe oa npumetbyjeTe gogaTHU NpUTUCaK ako ce
pyna 3anyLwum onursLMma v AenoBuMa. YmMecTo Tora,
NoKpeHWTe anart y Npa3HoM Xofy, NoTOM AeNMMUYHO
nsBaawuTe 6yprujy n3 pyne. MoHaBrbakem oBor
nocTynka Hekonuko nyTa, pyna he ce o4nMcTUTM 1
MOXeTe HopMariHo Ja HacTaBuTe ca ByluereMm.

AnaxmbA:

. [lonasu Ao orpomMHe 1 HeodekMBaHe cune
yBpTawa Ha anat/byprujy y TpeHyTky
npobujarba pyne, kaga ce pyna 3anyLum
onurbLMMa 1 Aenosuma unu npu yaapy y
apmatypy y 6eToHy. YBek kopuctute 604HM
pykoxsaT (MOMORHY pyyKy) 1 YBPCTO ApXUTE
anart 3a 604HM pyKOXBAT U 3a PyKOXBaT ca
npekugayemM n 4obpo oapxaBajTe paBHOTEXY
Ha YBPCTOM OCIIOHLY. Y CynpOTHOM MOXe Aa
nohe fo rybuTka KOHTporne Haa anaTom u
eBeHTYyasHVXx 036urbHUX noepeaa.

U3nyBHa nymnuua (onumMoHu

gogaTtHu npubop)
» Cnuka20: 1.[ysarbka

HakoH Gylietba pyne, KopuctTuTte U3ayBHy nymnuuy aa
6ucTe nsbaumnu npatuvHy us pyne.

O6papa anetom/knecame/pyLueHe

» Cnwuka21

Monyry 3a npomMeHy noctaeuTe Ha cumGon @ wm V.
YUspcTo apxuTe anat ca obe pyke. Ykrbyuute anat

1 Bnaro ra NPUTUCHWTE TakKo Aa He ofckaye OKoro
HeKOHTponucaHo. Jako nputuckawe anata Hehe
nosehaTtu yunHak.

Moama3nBame

AnaxmA:

. OBo cepBucupatse Tpeba fa o6aBu NCKIbY4MBO
osnawheHun cepsuc 3a npoussoge Makita.

OBaj anat He 3axTeBa NogMa3nBak-€ CBaKor cata unm
CBaKOJHEBHO jep MMa 3aTBOPEHU CUCTEM NOAMa3NBak-a.
Tpebano 6u ra pefoBHO fonyHaBaTh MasusoM. Molwarburte
KoMnnetaH anat y (abpuykm cepeuc unu osnawhexu
cepsuc 3a Makita nponssoge 3a 0By ycnyry nogmasusatba.
BE3BEMAH 1 MOY3[OAH pag anata rapaHTtyjemo camo
aKo nonpaeke, CBaKO ApYro oApXKaBakse U nofellaBate,
npenycTtuTe oBnawheHom cepsucy 3a anat Makita, y3
ynoTpeby opuriHanHux pesepeHux genosa Makita.

OonuunoHu AOOATHU

NMPUBOP

Anaxmwa:

. OBa onpema 1 Npnbop HamekreHu cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onucaHum y oBom ynyTcTBy 3a
ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme v npubopa
MOXe fia fjoBefe fo nospepaa. flenose npubopa unu
onpemy KOpUCTUTe camo 3a NpeABufeHy HaMeHy.

[a 6bucte casHanm getarbe y Be3u ca OBUM J0AaTHUM
npubopom o6paTtnTe ce nokanHoM cepBUCHOM LieHTpy Makita.

. SDS-MAX HacTaBuy ca TBpAUM KapOuaHUm BpXom
. SDS-MAX npo6ojaL,

. SDS-MAX nrbocHaTo aneto

. SDS-MAX aneto 3a knecare

. SDS-MAX awioB 3a rmuHy

. Maswvso 3a yekuh

. MasuBo 3a HacTaBak
. BouyHa pyyka

. BouHu pykoxsat

. IpaHnyHuK y6uHe

. M3pyBHa nymnuua
. 3alTnTHa macka

. KyTwja 3a Howene

. [opatak 3a n3baunsare npalumHe
HAMNOMEHA:
. MojeavHe cTaBke Ha NUCTU Mory BGUTK

YKIbydeHe y cafpxaj nakoBara anara kao
cTaHgapaHa onpema. Mory ce pasnukosaTut o

3eMIbe 0 3eMibe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Monens HR4003C | HR4013C | HR5202C | HRs5212C
MpoussoaguTensHOCTL Ceeprio ¢ TBepl:lOCuI'IJ'IaBHOVI 40 mm 52 Mm
nnacTuHom
KornoHkoBoe onoto 105 Mm 160 Mm
Uncro 06opoToB Ges Harpyski (MuH") 250 - 500 150-310
YnapoB B MUHYTY 1450-2900 1100 -2 250
O6wasn gnuHa 479 Mm 599 mm
Bec HeTTO 6,2 kr 6,8 kr 10,9 kr 11,9 kr

Knacc 6esonacHocTn

En

» bnarogaps Halle NOCTOSIHHO AeVCTBYOLLEN NporpamMmme nccrefoBaHui U pa3paboTok, ykazaHHble 34eChb TeXHM-
Yeckue XxapakTepUCTUKM MOTYT GbiTb M3MeHeHbl Ge3 NpeaBapuTENbLHOTO YBEAOMIEHNS.
* TexHUYeckne xapakTepucTMk1 MOryT pasnuyaTbCsi B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

» Macca B cooTBeTCTBUM € npoLeayporn EPTA 01/2003

HasnaueHue

[aHHbIA MHCTPYMEHT NpegHa3HaveH Ans yaapHoro
cBeprieHust kupnuya, 6eToHa 1 kKamHs, a Takke Ansi
nonbnesaHus.

MuTtaHne
MopkntoyanTe AaHHBIN UHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
MCTOYHUKY MUTaHUS, HAaNpsHKeHNe KOTOPOro COOTBET-
CTBYET HanpsKeHUto, yKasaHHOMY Ha NacrnopTHON
Tabnuuke. IHCTpYMeHT npegHasHayeH ans pabotbl oT
MCTOYHMKa 0AHOMA3HOro nepemMeHHoro Toka. OH umeet
[IBOVIHYIO M30MSILIMIO N MO3TOMY MOXET MOAKIYaTLCS K
po3eTkam 6e3 3a3emneHus.
Lym
TUNNYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AaBMEHMst
(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745:
Mopens HR4003C, HR4013C
YpoBeHb 3BykoBOro AaeneHnst (Lya): 92 b (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 103 b (A)
MorpelwHocTb (K): 3 A6 (A)
Mogens HR5202C
YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHns (Lpa): 99 ab (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLUHOCTM (Lya): 110 b (A)
MorpelwHocTb (K): 3 A6 (A)
Mogenb HR5212C
YpoBeHb 3BykoBOro AabneHns (Lya): 98 ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 109 b (A)
MorpelwHocTb (K): 3 A6 (A)

Vlcnonbsyﬁre cpeAacTBa 3alUThl cnyxa

Bubpauus
CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (Cymma BEKTOPOB No
TpeM ocsim) onpeaenseTcs no cneayoLwym napame-
Tpam EN60745:
Mogens HR4003C
Pabounin pexxum : dyHKUma pybkm 3ybunom c
ncnonb3oBaHnem GOKOBOW PyyKn
PacnpocTpaHeHvie BUGpauum (an creq): 9,0 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?
Pabounit pexxm: o6paboTka JONOTOM C UCMOMb-
30BaHWEM GOKOBOW PYKOSTKM
PacnpocTpaHeHvie Bubpauum (ancreq): 9,0 m/c?
MorpetHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexuvm: cBeprneHune ¢ nepdopaumen B
6eToHe

PacnpoctpaHeHune Bubpauum (anyp): 10,0 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogenb HR4013C

Pabounin pexum : yHKLMSA py6ku 3ybunom ¢
ncnonb3oBaHnem GOKOBOW pyyKkn
PacnpocTtpaHeHve Bubpaunm (an creq): 4,5 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c

Pabounin pexxuvm: o6paboTka 4ONOTOM C UCMOMb-
30BaHMeM GOKOBOW PYKOATKM
PacnpoctpaHeHne Bubpaunu (an creq): 4,5 m/c?
MorpetHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexxvm: cBepneHune ¢ nepdopaumen B
6eToHe

PacnpoctpaHeHne Bubpauum (a,wp): 5,0 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c

Mopenb HR5202C

Pa6ouunin pexum : pyHkuma pybkm 3yéunom c
ncnonb3oBaHnem 60KOBOW pPyyKn
PacnpocTpaHeHnve Bubpaunm (an creq): 10,5 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

Pa6ouunin pexum: obpaboTka [4ONOTOM C UCTONb-
30BaHNeM 6OKOBOW PYKOATKM
PacnpocTtpaHeHrve Bubpaumnm (an creq): 10,5 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabouuni pexum: cBeprneHve ¢ nepdopauven B
GeToHe

PacnpoctpaHeHne Bnbpauum (annp): 17,0 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogens HR5212C

Pabounin pexum : yHKums py6ku 3ybunom ¢
ncnonb3oBaHnem GOKOBOW pyyKkun
PacnpocTtpaHeHve Bubpaumnm (an creq): 7,0 m/c?
MorpetHocTs (K): 1,5 m/c?

Pa6ouuni pexum: obpaboTka LONOTOM C UCTONb-
30BaHMeM BOKOBOW PYKOATKM
PacnpoctpaHeHne Bubpaunm (an creq): 8,0 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pa6ouunin pexum: ceepreHve ¢ nepdopaunein B
6eToHe

PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (ayp): 9,0 m/c?
MorpetHocTs (K): 1,5 m/c?

48 PYCCKuM




NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi BUGpaummn N3mMepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA U MOXET ObiTh
MCNONb30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHus BMGpaLlI/II/I MOXXHO TakXXe UCnonb3oBaTb
Ana npeaBapuUTenbHbIX OLLEHOK BO30ENCTBUSA.

A OCTOPOXXHO: PacnpoctpaHeHue BuGpaumm
BO BpeMsl PaKTU4YECKOro UCMONb30BaHMS 3M1EKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/INYATLCS OT 3aSBMNEHHOro
3HaYeHNs! B 3aBUCUMOCTM OT crocoba NpuMeHeHUs
MHCTPYMEHTa.

A OCTOPOXHO: O6sizarensHo onpegenvTe
Mepbl 6e30MacHOCTM AN 3alMThl onepaTopa, OCHO-
BaHHbIE Ha OLIEHKE BO3AENCTBUSA B pearnbHbIX YCro-
BUSIX MCMOMNb30BaHKS (C y4eTOM BCeX 3Tanos pabo-
Yero LMKna, Taknx Kak BbIKIIOYEeHNe NHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpy3ku 1 BKIYEHNE).

Tonbko Ans eBPONencknX cTpaH

Deknapauusa o coorBetcTtBun EC

Makita 3asBnsieT, 4TO cneaytollee yCTPOUCTBO
(ycTpoicTBa):
O603HaveHne yCTpONCTBa:
MepcopaTtop
Mogenb / Tun: HR4003C, HR4013C, HR5202C,
HR5212C
CooTBeTCTBYeT (-10T) crneayowmnm ampektuBam EC:
2006/42/EC
M3roToBneHbI B COOTBETCTBMM CO CeayoLWUM cTaHaap-
TOM VN HOPMATUBHLIMY JOKYMEHTAMMU:
EN60745
TexHn4eckunin chaiin B COOTBETCTBUM C JOKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

22.10.2013

Yo il

Acycun dykana (Yasushi Fukaya)
[upekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

O6wme pekomeHAALMNM MO

TexHukKe 6e3onacHoCcTH Ans
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

AI‘IPEHYI‘IPE)KD,EHME O3HakoMbTeCb CO BCEMU
WHCTPYKLUSAMU U peKOMeHAauMsaAMMU No TeXHUKe 6e3-
onacHocTU. HeBbiNnonHeHne NHCTPYKLUIA U pEKOMEH-
Oauuin MOXeT NPUBECTU K MOPaXKEHUIO 3MEKTPOTOKOM,
noxapy w/unu TskenbIM TpaBMam.

CoxpaHMTe 6pom|opy C UHCTPYKLUUAMMU
N peKkoMmeHpaunsamMu ans AanbHenwero
UCcnosib30BaHUA.

NMPABUNA TEXHUKA
BE3OIMNACHOCTU NPU

OBPALLEHNU C MEP®OPATOPOM

Monb3yiTech cpeacTBaMM 3alUThbl OPraHoB
cnyxa. Bosgevicteume Lwyma MOXeT NpuBECTU K
notepe crnyxa.

Wcnonb3yinTe AONOMHUTENBLHYHO PYUKY (ecnu
BXOAWUT B KOMMIEKT MHCTPYMeHTa). YTpaTa
KOHTPOIS HaZ, UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K
TpaBme.

Ecnu npu BbinonHeHnn pa6ort cywecTeyeT
PUCK KOHTaKTa pexyLiero MUHCTPYMeHTa co
CKPbITOI 351IeKTPONPOBOAKOM UNN COGCTBEH-
HbIM LWWHYPOM MUTaHUA, AePXKUTE ANEKTPONH-
CTPYMEHT 3a cneuunanbHO NpeAHa3Ha4YeHHble
V30nvMpoBaHHble NOBEPXHOCTU. KOHTaKT ¢
NPOBOAOM MOA HaMpshKeHNeM NpUBeAET K TOMY,
4YTO MeTannMueckve aetany MHCTPYMeHTa Takke
OyayT nof HanpsXkeHuem, 4To NpuBeAEeT K nopa-
XEHWIo onepaTopa aneKTPUYECKUM TOKOM.
HapeBaiiTe 3awWmnTHYIO Kacky, 3allMTHbIE OYKMN
W/ivnu 3almTHY Macky. O6bIYHbIe UK COMH-
uesawmTHble o4k HE saBRAOTCA 3alUTHLIMU
oykamu. Takxke HacToATeNbLHO peKoMeHayeTcs
HafeBaTb NPOTUBONLINEBON pecnupaTop n
nepyaTky ¢ TONCTbIMU NoAKNaaKamu.

Mepepn BbinonHeHuem paboT y6eautechb B
HafeXHOM KpenneHun GuThbl.

MNpu HopmanbHOM 3KcNyaTauumu MHCTPY-
MEHT MoXeT BUGpupoBaTb. BUHTbI MoryT
PacKpyTUTLCS, YTO NpUBEAET K NONIOMKe Unu
HecyacTHomy cnydyato. MNepen akcnnyartauuen
TwaTtenbLHO NPoBepPANTE 3aTAXKKY BUHTOB.

B xonoaHyto noroay, Unuv ecrim UHCTPYMEHT
He uconnb3oBarncs B Te4eHne AnUTenbHOro
nepvoaa BpeMeHu, AanTe UHCTPYMEHTY
HEeMHOro nporpeTbCcs, BKIOYMUB ero 6e3
Harpysku. 3To pa3mar4ymT cmasky. bes Hapne-
Xallero nporpeBa yaapHoe aerctBue byaer
3aTpyAHeHo.

Mpwu BeINONHEHUM paboT Bcerga 3aHUManTe
YCTOWYMBOE NONOXeHMe.

Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA Ha BbICOTE
y6eauTechb B OTCYTCTBUM flofeil BHU3Y.
Kpenko nepxuTte UHCTPYMEHT 06enmMm pykamm.
PyKku AOMKHbI HAXOAUTLCA HA PACCTOSAHUM OT
ABUXYLLUXCA AeTaneun.

He ocTaBnsainTe paboTalowmim MHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. Bknioyate MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OH HaXoAUTCH B pyKax.

MNpu BbINONHEHMN paboT He HanpaBnANTe
VHCTPYMEHT Ha Koro-nn6o, Haxoaserocs

B MecTe BbinonHeHus pa6ot. Buta moxer
BbICKOYMTb U NPUBECTU K TPaBMe ApYrux
nogen.

Cpa3y nocne oKoH4aHuUsi paboT He NpukKacamn-
Tecb k 6UTe N K AeTansaM B HenocpeAcTBEeH-
HOW 6nmn3ocTu oT Hee. Buta MoxeT GbITb O4YEHb
ropsiyei, YTo NPUBEAET K OXKOraM KOXH.
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14. HekoTopble MaTepuanbi MOTyT coAepXaTb
TOKCMYHbIe XUMUYecKue BellecTBa. Mpumute
COOTBETCTBYHOLINE MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTH,
4YTOGLI U36exaTb BAbIXaHUS UMY KOHTaKTa ¢
KOXel Takux BewecTB. CobniopganTe Tpe6o-
BaHUA, yKka3aHHble B nacnoprte 6e3onacHocTu
MaTtepuana.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKAWTE, uTo6bi
yAo6CTBO UMK ONbIT IKCRyaTaLum AaH-
HOFO YCTPOWUCTBA (NONy4YeHHbIN OT MHO-
roKpaTHOro UCNOMb30BaHUs1) AOMUHUPO-
Banu Hap CTPOrMM cobnioaeHneM npaBun
TeXHUKKU 6e30MacHOCTU Npu o6palLeHumn

c aTtum yctpoicteom. HEMMPABUIIbHOE
NCNOJIb3OBAHUE nHcTtpymMeHTa unm
HecoGnoaeHWe NpaBun TeXHUKK Ge3onac-
HOCTMU, yKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT NPUBECTY K TSHKENon TpaBMe.

OMNMUCAHUE

®YHKLMOHUPOBAHUA

ABHUMAHUE:

. Mepen NpoBeAEHWEM PeryniMpoBKy UN Npo-
BEPKU paﬁOTbI MHCTpYMEHTa Bcerga npose-
psAIiTE, YTO UHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LUHYP
nuTaHnsa BbIHYT n3 p03eTKVI.

[dencTtBue BbIKNovaTens

ABHUMAHMUE:

. Mepep BkNOYEHNEM UHCTPYMEHTA B PO3ETKY,
BCerga NpoBepsinTe, YTO TPUITEPHbIN nepe-
KnoyaTens pabotaet Hagnexalmm o6pa3om u
BO3BpaLlaetcs B nonoxexve "BbIKIN", ecnu ero
OTNYCTUTB.

TpurrepHbIn nepeknovaTenb

[JaHHbIl nepeknioyaTtens AedCcTByET Npy YCTaHOBKE
VNHCTPYMeHTa B pexnumax AeiCcTBUsSi C CUMBO-

namn ¥ u

» Puc.1: 1. KypkoBblii BblkntoyaTesnb

[ns 3anycka UHCTPYMEHTa NPOCTO HaXXMUTe Tpurrep-
HbI NepekntoyaTtens. OTNYCTUTE TPUMTEPHBIA Nepeknio-
yarernb A4S OCTaHOBKM.

KHono4HbIN BbIKAOYaTenb

[aHHbIV BbIkNtoYaTenb UCNonNb3yeTcs BO BpeMs
HaCTPOWKN UHCTPYMEHTA B pexume ¢ cumsosriom U .
» Puc.2: 1. KHOMNOYHbIN BbIKMOYaTenb

Korga MHCTpYMEHT HaxoauTCs B PEKMME C CUMBO-
nom (U, KHOMOYHbIN BbIKIKOYATENb BLICTYNAET U TOPUT
KpacHbIM LIBETOM.

[insi BKNIOYEHWS MHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha KHOMOYHbIV
BblKMntoyaTenb. MHAMKaTop BbIKMoYaTens 3aroputcs
3eNeHbIM LBETOM.

[Nns BbIKMIOYEHNS MHCTPYMEHTa CHOBa HaXXMUTe Ha
KHOMOYHbIN BbIKIHOYATENb.

A3meHeHue ckopocTu

» Puc.3: 1. PerynmpoBOYHbI ANCK

KonuyectBo 060pOTOB 1 yAapoB B MAHYTY MOXHO
yCTaHOBUTb MOBOPOTOM PerynMpoBOYHOro Aucka. [iuck
cHabxeH meTkamu - oT 1 (camas Hu3Kasi CKopocTb) 4o 5
(MakcMmanbHasi CKopocTb).

Hwxe npuefeHa Tabnuua, Ha KOTOPOW yka3aHo
COOTHOLLEHME MeXAy YMCNOBbIMU METKaMMN Ha perynu-
POBOYHOM JMCKe 1 KONU4YecTBOM 060pOTOB/YAapPOB B
MUHYTY.

Ona moaenu HR4003C, HR4013C

Hucno va %zrgzewposowom O60opoTOB B MUHYTY YaapoB B MUHYTY
5 500 2900
4 470 2700
3 380 2150
2 290 1650
1 250 1450
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Onsa mogenn HR5202C, HR5212C

:ngeo Ha peryIupoBOiHOM | 5GopoToR B MUHYTY | Y1apoB B MUHYTY
5 310 2 250
4 290 2100
3 230 1700
2 180 1300
1 150 1100

Tonbko ana mogenen HR4013C,
HR5212C

NMPUMEYAHME:

. Konunyectso ynapos B MUHYTY 6e3 Harpy3aku
COKpalLLaeTcsi Mo CPaBHEHMIO C KONMYECTBOM
YAApOB C Harpy3komn. 3To 0ObACHAETCS CTPeM-
TNeHneM cHU3NTbL Bubpauuto npu pabote 6e3
Harpyskv 1 He SIBMSIeTCS NPM3HAKOM Heucnpas-
HocTw. Mpwn cBepneHun 6eToHa konnyecTBo
yAapoB B MUHYTY YBENM4MBAETCA U JOCTUTraeT
rokasarens, ykasaHHoro B Tabnuue. Mpu
HW3KOV TemnepaTtype v NoBbILLEHUN BA3KO-
CTV CMa3kn AaHHast OYHKLUS UHCTPYMEHTa
MOXeT He paboTaTb faxe npu padoTtatoLiem
anekTpoasuraTerne.

ABHUMAHME:

. Ecnun MHCTPYMEHT UCMonb3yeTcsi B TEYEHNE
ONUTENBHOTO BpEMEHN Ha HebOonbLLOW CKopo-
CTW, MOXET BO3HWUKHYTb Neperpyska anekTpo-
MoTOpa, NP 3TOM UHCTPYMEHT MOXET BbINTU 13
cTpos.

. [IncK perynupoBKM CKOPOCTY MOXHO NoBOpa-
4YnBaTh TONbKO A0 UMdpbl 5 1 obpaTHo Ao 1.
He nbiTaiTecb NoBepHyTL ero ganblue 5 unn 1,
TaK KakK (OyHKLMS PErYNUPOBKM CKOPOCTU MOXKET
BbIATU U3 CTPOS.

ABHUMAHME:

. He nosopauuBaiiTe pyyky npu paboTatoLiem
MHCTpyMeHTe. OTO NpUBEAET K NOBPEXAEHUIO
MHCTPYMeHTa.

. Bo nsbexaHne yckopeHHOro nsaHoca mexaHmama
nepekmnioveHnsi pexuma ero pblyar Bcerga Aos-
XeH ObITb yCTaHOBINEH CTPOro B 0AHO 13 pabo-
YMX NONOXEHWN.

Pexnm cBepreHunda C yaapHbIM
OencTBmem

» Puc.4: 1. Pblyar uameHeHus 2. Ykasatenb
[nsi ceepneHusi 6eToHa, KMPNMYHOW Knagku 1 T.n.
nepeBeauTe pblyar USMEHEHWS! peXnma Ha cUM-

son U4. NcnonbayiiTe GUTY C HAKOHEYHUKOM U3 Kap-
6uaa Bonbdpama.

YAapHbIN peXxxum (pexxum

TpUurrepHoro nepeKmoanenﬂ)

» Puc.5: 1. Pbluar usmeHeHus 2. Ykasartenb

[ns nonbnexus, ckanbiBaHWa UK pa3pyLleHNs KOH-
CTPYKUMIA NepeBeamnTe pblyar UBMEHEHNS pexnma Ha

cumson V. McnonbayitTe nupammaansHoe AonoTo,
crnecapHoe 3y6uro, pesel v T.M.

YaapHbIN pexxum (pexxmm KHOMoO4HOro

BbIKNntoyarTens)
» Puc.6: 1. Pbiuar usmeHeHus 2. Ykasarenb

Ons anutenbHoro 4on6neHns, ckanbiBaHus Unu pas-
PYLLUEHUsI KOHCTPYKLWI NepeBeanTe pblyar USMeHeHust
pexwuma Ha cumon ().

» Puc.7: 1. KHOMNOYHbIN BbIKMOYaTENb

KHOMOYHBIV BbIKMOYaTENb BbICTYNAET Y FOPUT KPaCHbIM
LBETOM.

Mcnonb3yiiTe nnpamupansHoe A0MOTO, cnecapHoe
3y6urno, pesey 1 T.N0.

NMPUMEYAHME:
. Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTa B peXxume
C CMMBOIIOM TPUITepPHbIN NepeknioyaTens

6rnokupyeTtcs, 1 AeCTByeT TONMbKO KHOMOYHbIV
BbIKIOYaTENb.

OrpaHI/I‘-IVITeﬂ b KpyTsALlero MOMeHTa

OrpaHuumnTenb KpyTsLlero MoMeHTa cpabaTtbiBaeT,
Koraa 3Ha4YeHve KpyTALLEro MOMEHTa OCTUraeT onpe-
[eneHHoro ypoBHsi. Mpun 3TOM NPUBOZ, BbIXOAHOrO Bana
0TCOefUHsIeTCS OT anekTpoaBuratens. B peaynsrarte
6uTa nepecTtaeT BpallaTbCs.

ABHUMAHUE:

. Mpyv cpabaTbiBaHUM OrpPaHNYUTENS KPYTALLETO
MOMEHTa HEMENEHHO BbIKMIOYNTE MHCTPYMEHT.
37O NOMOXET NPEAOTBPATUTL NPEXAEBPEMEH-
HbIl N3HOC MHCTPYMEHTA.

MHpoukaTopHasa namna

» Puc.8: 1.UVHavkaTopHas namna BKIOYEHUst nuTa-
HUA (3eneHas) 2. Jlamna nHgukartop obeny-
XnBaHWA (kpacHas)

3eneHas HAUKaTopHas namMna BKIOYEHUs CBETUTCS
npu BKIOYEHUN UHCTPYMEHTa B ceTb. Ecnn nHankaTop-
Hasi namna He 3aropenacb, BO3MOXHO NOBpexaeHne
CEeTeBOro LUHypa UIn KoHTponnepa.

Ecnu nnavkatopHasi namna ropuT, @ UHCTPYMEHT

He 3anyckaeTcs Aaxe npw ero BkoYeHuu, To: nmbo
VN3HOCUITCB YrorbHble LWeTkK, Nnbo HencnpaseH
KOHTponnep unu nepekniodatens BKI1./BbIKJT.
aneKTpoaBuraTens.

Ecnu nposiBnstoTcs kakme-nmbo n3 nepedmcneHHbIx
NPU3HaKoB, HEMEAJIEHHO NpeKpaTUTe AKCMyaTaumio
VNHCTPYMeHTa 1 06paTuTech B MECTHbIN CEPBUCHDI
LieHTp.

CepBWucHas MHAMKaTOPHas namna KpacHoro LiBeTa 3aro-
paeTcsi Npu 3HaYNTENbHOM M3HOCE LLETOK, yKa3biBasi

Ha HeOGXOANMOCTb BbIMOSTHEHUSI TEXHUYECKoro obeny-
XMBaAHWSA UHCTPYMeHTa. [0 ncteyeHun onpeaeneHHoro
BPEMEHU UCNONb30BaHNSA 3NeKTpoABUraTenb aBTomMaTm-
YeCcKu BbIKNio4aeTcs.
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MOHTAX

ABHUMAHME:

. Mepen npoBeaeHneM kakmx-nubo pabot ¢
MHCTPYMEHTOM BCErzia NpoBEPSINTe, YTO MHCTPY-
MEHT BbIKMIOYEH, a LHYP NUTaHUs BbIHYT 13
po3eTku.

BokoBasi pyKkosiT

» Puc.9

ABHUMAHUE:

. VcnonbayinTe 6OKOBYIO PyKOATKY TOMbKO Npu
pacLuensieHn, CKobneHun Nnm paspyLIeHuu.
He vcnonbayiiTe ee Npu cBeprneHnn B GeToHe,
KaMHe n 1.4. |_|pl/l CBepJieHnn yaepxueaTtb
MHCTPYMEHT ¢ BOKOBOI PYKOATKON HEBO3MOXHO.

» Puc.10: 1. BokoBas pyyka 2. lanka saxuma

BokoByto pyKOsiTKy MOXHO noBopayneaTtb Ha 360°

no BepTuKanu 1 3akpennsTtb B Nto6oM Heo6xoaMMoMm
nonoxeHun. OHa Takke KpenuTcsi B BOCbMMW PasfnyHbIX
nonoxeHusi B 060Mx HanpaBneHnsiX No ropu3oHTanu.
MpocTo ocnabbTe 3aXNMHYIO raky 1 NoBepHUTe
BOOKOBYIO PyKOATKY B HeOO6x0oAMMoe nonoxeHue. 3atem
KPEMnKO 3aTAHUTE 3aXKMMHYIO rawiky.

ABHUMAHME:

. Bceraa nonb3yiiteck 60KOBOW pyKOATKOW ANs
obecneyeHunsi besonacHoi paboTel Npu cBepne-
HUK B 6ETOHE, KaMHe U T.4.

» Puc.11: 1. bokoBas pyyka

BokoBas pykosiTka MOXeT noBopauvBaTbCcs B niobyio
CTOPOHY, YTO YNpOLLAeT UCMOSb30BaHNE MHCTPYMEHTa
BO BCex nonoxeHusix. Ocnabere kpenneHvwe 6okoBon
PYKOSITKM, MOBEPHYB €€ NPOTWB YacOBOW CTPENKU,
3aTeM YCTaHOBUTE €€ B HY)XXHOE MOMOoXeHne 1 3akpe-
nuTe NyTEM NMOBOPOTA PYKOSITKM MO YaCOBOM CTPESIKE.

YcTaHOBKa nnu cHATUE OUTbI

» Puc.12: 1. XBoctoBuk 6uThl 2. Cma3ka 6uTbl

OyuncTnTe XBOCTOBMK BUTBLI M HAHECUTE CMa3Ky Ansa 6ut
nepep ee yCTaHOBKOW.
» Puc.13: 1. Bbuta 2. dukcaTtop

BcraBbTe 6UTYy B MHCTPYMeHT. [oBepHuTte 6uTy, Ton-
Kasi ee BHU3, 4O Tex Mop, noka He byaeT obecneveHo
cuensneHuve.

Ecnu ytonutb 61Ty He yaaeTcs, n3enekute ee.
Heckonbko pa3 notsHWTe drkcaTop kHu3y. Mocne atoro
CHOBa BcTaBbTe 6UTY. [oBEPHUTE BUTY U HaXMUTE,
4yTO6bI 3admKCHMpoBaTh €e.

Mocne ycTaHOBKM BCeraa noBepsiiTe HaaexXHoOCTb
KpenneHusi 6uTbl, NoNbITakTeECh BbITALLUTD €€.

» Puc.14: 1. Buta 2. dukcartop

YT0ObI BbIHYTb BUTY, MOTSHWUTE hMKCATOP KHU3Y A0
ynopa v n3Bnekute ouTy.

Yron 6uTbl (Npy pacwensieHum,

CKOONEeHun unu paspyLueHmmn)

» Puc.15: 1. Pblyar nsmeHenus 2. Ykasarenb

BuTy MOXHO 3akpenuTb nog 24 pasnuyHbIMK yriamu.
[insi u3MeHeHws yrna yctaHoBKku GUTbl NoBepHUTE
pblyar nepekrnoyYeHns Takum o6pasom, 4Tobbl ykasa-
Ternb pacnonarancs HanpoTve cuMBona 859 . MoBepHUTE
61Ty Ha HeobXxoanMbIiA yron.

» Puc.16: 1. Pbiuar nsmeHeHus 2. Ykasatenb

TMoBepHUTE pblyar NepeknoyeHnsi Takum 06pa3om, 4ToBb! yka-
3aTenb pacnonarancs HanpoTus cumeona U . 3atewm, crerka
noBepHyB 61Ty, y6eauTeck, YTO OHa HAAEXHO 3aKpenneHa.

» Puc.17: 1. ny6uHomep 2. KHornka 6r10KMpoBKM

my6uHomep ynobeH npu cBepneHun oTBepCTUiA oanHa-
KOBOW rny6BuHbI.

HaxmuTe n yaepxunsanTe KHOMNKy pukcauum n BCTaBbTe
rmyGruHoOMep B LIECTUYronbHOE OTBEPCTME.

» Puc.18

Y6eguTech, 4To 3ybyaTtas ctopoHa rmybuHomepa
HanpaBneHa Ha MapKUpOBKY.

OtperynupyviTte rnybruHomep, nepemMeLlasi ero Hasaz
1 BNepea 1 yaepxuBas HaxaTow KHomKy dukcauum.
Mocne BbINONHEHUS PerynMpoBKM OTMYCTUTE KHOMKY
chbmkcaumn, 4tobbl 3abnokmposats rny6uHomep.

NPUMEYAHME:

. Iny6uHOMep Henb3s UCMOoMNb30BaTh B
MecTe, rae rnybuHomep yaapsieTcs o Kopryc
penykTopa/asuratens.

SKCIJTYATAUUA

ABHUMAHME:

. Y6eamTech, 4TO 3aroToBKa 3akpernneHa
W HaxoouTca B yCTOVIHMBOM NONOXEHNN.
Pasneratowpecs yactuLpbl MOTyT HAHECTW TPaBMY.

. He nbiTanTecb cunom BbITAHYTb 3aCTPSABLUNIA
WHCTPYMEHT faxe B Cllyydae 3aKIUHUBaHUA
OuTbI. yTpaTa KOHTPONA Hag MHCTPYMEHTOM
MOXET NMPMUBECTU K TPaBMe.

CBepneHue ¢ ygapHbIM AENCTBUEM

» Puc.19

MepeBeaunTe pbivar NepeknioyeHst B NONoxeHne cum-
sona I[&8.

Pacnonoxwute 6uTy B )xenaemom NonoxeHun B oTBep-
CTWM, 3aTEM HaXXMUTE TPUTTEPHBIV NepeknoYaTens.

He npunaraiTe U3NULLHUX YCUMNIA K SNEKTPOUHCTPYMEHTY.
HeborbLUoe ycunue Ha UHCTPYMEHT NPUBOANT K NyYLLIUM
pesynbTatam. YAepXuBanTe UHCTPYMEHT Ha MECTE U He Jomy-
CcKaliTe ero Cockanb3blBaHWsi C MeCTa BbINOMHEHUS OTBEPCTHS.
lMpw 3a61BaHUM OTBEPCTUS CTPYXKKOI MU YacTUL@MK He
yBenuuMBainTe AaBneHust Ha MHCTPYMeHT. BmecTo aToro
fanTe UHCTPYMeHTY nopaboTaTb BXOMOCTYIO 1 3aTeM
YacTUYHO BbITalmTe BUTY U3 oTBepcTUS. [MoBTOPUTE
3TO AENCTBME HECKOMBKO pas Afs O4UCTKM OTBEPCTUS OT
CTPYXKU 1 3aTeM NPOAOIIKUTE CBEPIIeHUe.
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ABHUMAHME:

. B MOMEHT, korga MHCTPYMEHT/6uTa HaunHatT
BbIXOAMTb 13 MaTepuana npu 3aBepLUeHnm
OTBEPCTYS UMK Korda oTBepcTWe 3abrBaeTcs
CTPYXKKOW MM YacTMLaMu, a Takke npu nona-
[aHun Ha NpyToK apmaTypbl Npy CBEPreHNN
6eToHa, BO3HMKaeT OrpOMHOE MIHOBEHHOE
ycunuve Ha MHCTpyMeHT/6uTy. Becerga ucnonb-
3yiiTe BOKOBYHO PYKOATKY (AOMONHUTENBHYIO) U
BO BpeMsi paboTbl KPenKo AepXUTE UHCTPYMEHT
3a GOKOBYIO PYKOSITKY M PYUKY C BbIKITO4aTENEM.
Bcerna 3aHumarnTe ycToyMBOE NONoXeHue.
HecobntogeHve aTon pekomeHaaumMm MoxeT
NPUBECTM K MOTEPE KOHTPOMS HAaA MHCTPYMEH-
TOM V¥ BO3MOXHOW Cepbe3Hol TpaBme.

Mpywa ans npoayBKu

(mononHuTenbHas
NPUHAANEXHOCTb)

» Puc.20: 1. pywa ansa BeliayBKu

[Mocne cBepneHnsa oTBEPCTUSA BOCMONb3YNTECH rpyLIen
NS NPoAYyBKW, YTOObI BbiAYTb Mbifb U3 OTBEPCTUS.

PacwenneHune/CkobneHue/

Pa3pyweHue

» Puc.21

YcTaHoBUTe pblyar nepeknioYeHns B nomnoxe-

e @ unm

[epxute MHCTPYMeHT obenmu pykamu. Brnouute
MHCTPYMEHT 1 HEMHOTO HaJlaBuTe Ha Hero, YToObl OH
He NoANpbIrHyN BBEPX 6€3 Haanexallero KOHTpPons.
M3nuwHee gaBneHne Ha MHCTPYMEHT He cnocobcTeyeT
NoBbILLEHNIO 3P DEKTUBHOCTH.

TEXOBCIYXUBAHUE

ABHUMAHME:

. Mepen npoBepkoii K NpoBeaeHnem Texobeny-
XUBaHUA yB6eamuTech, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHO-
YeH, a LWTeKep OTCOEAMHEH OT PO3ETKM.

. 3anpelyaercs ncnonb3oBaTb 6EH3WH, NUTPOUH,
pacTBopuTEnb, CANPT U T.N. TO MOXET NpuBe-
CTUN K UBMEHEHUIO LBETa, AedopmaLm 1 noss-
JNEHUIO TPEeLUVH.

Cwma3ska

ABHUMAHME:

. 3Ty npoueaypy obcnyxuBaHus cnegyet
BbINOMHATH TOMBKO B YMOMHOMOYEHHbIX Cep-
BUCHBbIX LieHTpax Makita unu B mactepckux

npegnpuAaTUA-n3roToBUTENA.

OTOT UHCTPYMEHT He TPebyeT BbINONHEHUS €XKeYacHo
UNW eXXeIHEBHOW CMasku, Tak Kak OH OCHAaLLEH BCTPO-
€HHOW cuctemon cmasku. Cnepgyert perynsipHo MeHaTb
cMasKy. [1nsi BbINOMHEHWSA Takoro TeXHNYeckoro obeny-
KMBAHWSA CUCTEMbI CMa3Kn OTNPaBbTE MHCTPYMEHT B
YNOSIHOMOY€EHHbIN cepBUCHBIN LeHTp Makita unu B
MacTepcKyto NPeanpuUsaTUS-M3roTOBUTENS.

[ns o6ecnevyeHns BESOMNACHOCTN n
HAOEXXHOCTW nHCTpyMeHTa BbINOMNHANTE €ro PEMOHT,
o6CnyXuBaHWe Unu perynupoBKy TOMNbKO B aBTOPU-
30BaHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax komnaHun Makita n ¢
MCMOMb30BaHNEM TOJIbKO OPUrMHANBHbIX 3anacHbIX
YyacTel komnaHum Makita.

AONOJNTHUTENBbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE:

. 3TN NpUHAANEXHOCTU UM HAacafKW peko-
MeHYeTCs UCMoSb30BaTb BMECTE C BaLLUM
MHCTpyMeHTOM Makita, onncaHHbIM B JaHHOM
pykoBogcTae. Micnonb3oBaHue kakux-nmbo
OpYrux NpYHaAneXHoCTen unv Hacagok MoXxeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb NOMyYeHUs TPaBM.
Mcnonb3yiiTe NpMHaanexHoOCTb UMK Hacaaky
TOMbKO MO yKa3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencteue B NoyYeHun
AOMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO 3TUM NPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSXXMTECH CO CBOUM MECTHBIM CEPBUC-LIEHTPOM
Makita.

. BuTbl ¢ TBEpAOCNNABHON pexyLLen NNacTMHON
SDS-MAX

. MupamuagansHoe gonoto SDS-MAX
. CnecapHoe 3y6uno SDS-MAX

. 3ybuno ansa ckobneHns SDS-MAX
. Nonatka ans rmuHel SDS-MAX

. Cwmaska onst MornoTka

. Cwmaska buTbl

. BokoBas pykosiTka
. BokoBas pyuka
. my6uHomep

. Mpywa ans npogysku
. 3alunTHbIE OYKK
. YemopaH Ansi nepeHockm

. KpenneHwne neineynosurtens
NMPUMEYAHME:
. HekoTopble aneMeHTbI crmcka MoryT BXOAUTL B

KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4ecTBe CTaHaapT-
HbIX npucnocobnexunii. OHn MOryT OTNMYaTbCs B
3aBMCUMOCTU OT CTpaHbI.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Monens HR4003C | HR4013C | HR5202C | HRs5212C
HiameTp ceepaniHHa Csepasio i3 TBepgocnnaBHUM 40 mm 52 Mm
HaKOHEYHUKOM
KonoHkoBe cBepano 105 Mmm 160 Mm
LLIBMaKicTb Ge3 HapaHTaXeHHs! (xB™') 250 - 500 150-310

Ynapis 3a XBUNUHY 1450 - 2900 1100 - 2250

3aranbHa goBXuHa 479 Mm 599 mm
Yucra Bara 6,2 kr 6,8 kr 10,9 kr 11,9 kr
Knac 6esneku =

* Yepes Te, WO MY He NPUNUHSIEMO Nporpamu JOCHIAKEHb | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTepucTuku

MOXYTb By TV 3MiHeHi 6e3 NonepemKeHHs.

* Y pi3HMX KpaiHax TEXHIYHI XapakTePUCTUKKN MOXYTb ByTU pisHUMMU.

« Bara signosiaHo ao EPTA-Procedure 01/2003

Mpu3aHayeHHsA
IHCTPYMEHT NpuaHa4yeHo ANns yaapHoro cBepaniHHs
uernu, 6eToHy Ta KaMiHHS1, a TakoX JoBOaHHS.

[xepeno XuBneHHsA
IHCTPYMEHT MOXHa MigknioyaT nuie Ao mxepena
XKMBIIEHHS, LLIO Mae Hanpyry, 3a3HayeHy B Tabnuuui
i3 3aBOACLKMMU XapakTepucTnkamu, i BiH Moxe npa-
LroBaTu nuie Big ogHogasHoro axepena 3mMiHHOro
cTpymy. BiH Mae noaBinHy isonsuito, a omxe Moxe
TaKoX NigknoyaTucs o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.
Lym
PiBeHb Wwymy 3a wkanot Ay TUNOBOMY BUKOHAHHI,
BU3Ha4eHun BignosigHo o EN60745:
Mopenb HR4003C, HR4013C
PiBeHb 3BykoBoro Tncky (Lya): 92 a6 (A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 103 aB (A)
Moxu6ka (K): 3 ob (A)
Mogens HR5202C
PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Lpa): 99 A6 (A)
PiBeHb 3BYyKk0BOi NOTYXHOCTI (Lwa): 110 A6 (A)
Moxmbka (K): 3 A6 (A)
Mopenb HR5212C
PiBeHb 3BykoBOro Tncky (La): 98 AB (A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 109 AB (A)
Moxu6ka (K): 3 b (A)

KopucTyiitecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy

Bi6pauis
3aranbHa BenuyrHa Bibpalii (Cyma TpboX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:
Mogens HR4003C
Pexum poboTu : foBbaHHA onoToM i3 6okoBOO
pyuKoo
Bi6paList (an creq): 9,0 M/c?
Moxwn6ka (K): 1,5 m/c’
Pexum poboTtu: noBOaHHS 3 BUKOPUCTaHHAM
60oKOBOro AepxKaka
Bibpauist (an creq): 9,0 M/c”
Moxubka (K): 1,5 m/c®
Pexum poboTu: cBepaniHHA 6eToHy
Bi6paList (anp): 10,0 m/c?
Moxwn6ka (K): 1,5 m/c®

Mogens HR4013C

Pexum po6oTtu : foBGaHHS JONOTOM i3 6OKOBOO
py4Koto

Bi6paLial (an creq): 4,5 M/c”

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexvm po6oTn: foBBaHHS 3 BUKOPUCTaAHHSAM
6oKoBOro Aepxaka

Bibpauist (an creq): 4,5 M/

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexum pobotu: cBepaniHHSA 6eToHy
Bibpauist (anp): 5,0 M/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Mogenb HR5202C

Pexvm po6oTn : foBGaHHS 4ONOTOM i3 6OKOBOO
py4Koto

BiGpauist (ancreq): 10,5 M/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c”

Pexum pobotu: oBGaHHS 3 BUKOPUCTaHHSIM
BOOKOBOrO fiepxaka

Bi6paList (anceq): 10,5 M/c?

Moxu6ka (K): 1,5 m/c’

Pexum poboTtu: ceBepaniHHA 6eToHy
Bibpauist (anp): 17,0 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Mogens HR5212C

Pexum po6oTtu : foBGaHHS JONOTOM i3 6OKOBOO
py4Koto

Bi6paLiat (an creq): 7,0 M/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexvm poboTn: foBBaHHS 3 BUKOPUCTaAHHSAM
6oKoBOro Aepxaka

BiGpauisi (an creq): 8,0 M/

Moxubka (K): 1,5 m/c”

Pexum pobotu: cBepaniHHsA 6eToHy
Bibpauist (anp): 9,0 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Bi6pauii 6yno
BUMIPSHO Y BiANOBIAHOCTI 4O CTaHAAPTHUX METOAIB
TeCTyBaHHS Ta MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS 41151 MOpiB-
HSIHHSI OHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Bibpauii moxe
TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS ANt NonepeaHboi OLiHKM
BNIVBY.
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A\ OMEPEXEHHSI: 3anexto Bia ymoB Buko-
pucTaHHs Bibpauis nig yac dakTuyHoi poboTH iHCTpY-
MEHTa MOXe BiAPI3HATUCS Bif 3asABNEHOro 3Ha4YeHHs
BibpaLii.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abesneyTte HanexHi
3anobikHi 3axoan Ans 3axvcTy onepaTopa, Lo Bifgno-
BiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaAHHS iIHCTPyMeHTa (cnif
6paTu fo yBaru BCi cknagosi poboYoro LuKIy, Taki sk
4ac, Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Ko BiH NoynHae
npawtoBaTh Ha X0rI0CTOMY XOAi Nifg Yac 3anycky).

Tinbku ona kpaiH €Bponu

Hdeknapauis npo BignoBiQHICTb
cTaHpapTtam €C

Komnanis Makita Haronolwuye Ha Tomy, Wwo
obnagHaHHA:
Mo3HayeHHs obnagHaHHs:
MepcbopaTtop
Ne mopeni/Tun: HR4003C, HR4013C, HR5202C,
HR5212C
Bianosigae Takum €EBponecbkum [lupekTuBam:
2006/42/EC
O6nafHaHHsA BUroTOBMNeEHe BiAMOBIAHO A0 TaKUX CTaH-
napTtiB abo cTaHAapTU30BaHNX AOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiuHy iHcbopMalLito BianosiaHo o 2006/42/EC
MOXHa OTpMMaTK:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benebris

22.10.2013
Acywi dykans

OupekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbrist

3aCTepe)KeH HA CTOCOBHO

TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKkTponpunagamm

AVBAFA! MpounTtanTe yci 3acTepexeHHss CTOCOBHO
TexHiku 6e3neku Ta Bci iHCTPyKUii. HegoTpumaHHs
[aHUX 3acTepexeHb Ta IHCTPYKLIN MOXe NpU3BeCTn

[0 YPaXEHHs1 CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS Moxexi Ta/abo
CEepNO3HUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLIii 3 TeXHikun 6e3-
neku Ta ekcnnyartauii Ha ManbyTHE.

MOMEPEAXEHHSA NPO
HEBE3IEKY Mig YAC POBOTU 3

NEP®OPATOPOM

1. Cnia opAraTi 3aXUCHi HaBYLWHKUKK. He3axuLLeHicTb
B/l LIYMY MOXe CMPUYMHUTMI [JO BTPATK CITyXY.

2. BukopucTtoByWiTe AonomixHy(i) pyuky(u), AKwo
BOHa(1) NOCTaBNATLCA Pa3oM 3 iHCTPYMEH-
ToM. BTpaTa KOHTPOIIO MOXe NpU3BeCTU A0
TpaBM.

3. TpumanTe enektponpunag 3a i3onboBaHi
NoBEepPXHi AepKaka nig 4yac BUKOHaHHA Aii, 3a
AIKOI BiH MOXXe 3a4eNuUTU CXOBaHYy erfleKTponpo-
BOAKY a60 BNacHUM WHYP. TOpKaHHS piKy4nm
npunagom CTpyMoBeAYy4Oi MPOBOAKM MOXe
Npu3BECTU A0 NepeaaHHs Hanpyru Ao OroneHmx
MeTaneBmx YacTUH IHCTPYMEHTA Ta YpPaXKeHHo
orepaTtopa enekTpu4HUM CTPYMOM.

4.  Cnip opAraTy Kacky (3aXMCHUI LWoONom),
3aXUCHi okynsipu Ta/abo WMTOK-MaCKY.
3BuYanHi okynsapu abo TeMHi okynsapi ansa
3axucTy Bia coHusa HE € 3axucHumm oky-
napamu. HacTiiHo pekoMeHAOBaHO oAasi-
raTu NMNoO3axMcHy Macky Ta LWiflbHO HabuTi
pykaBuui.

5. MNepep noyaTkoM po6oTH 060B'A3KOBO Nepe-
BipTe, W06 NonoTHo 6yno HaAilnHo 3akpinneHe
B p0604OMY NOMOXEHHi.

6. lNpu HopmanbHi po6OoTi IHCTPYMEHT BiGpyE.
FBUHTM MOXYTb WBMAKO po36oBTaTUCH, WO
npu3Bene Ao NornoMku abo nopaHeHHs. Mepea
novyaTkom po60oTu cnig nepeBipUTH MiLHICTb
3aTAryBaHHsA rBUHTIB.

7. Nip yac xonoaHoi noroamn abo AKLO iHCTPY-
MEeHT He BUKOPUCTOBYBaBCSA [OBIrUi Yac, horo
cnia po3irpiti, AaBwn nonpauoBaTy AKMUCb
yac Ha xonocTomy xogi. Lle po3am'akwnts
MacTuno. SKwo He NpPoBecTH po3irpis, 3a6u-
BaHHA Oyae BaXKuUM.

8. 3aBxAau mauTe TBepay onopy.

Mpu BUKOHAHHI BUCOTHUX POGIT NnepekoHan-
Tecs, wWo nig Bamu Hikoro Hemae.

9.  MiuHo Tpuma#n iHCTpyMeHT o6oma pykamu.

10. Tpumai pyku Ha BiacTaHi Big pyXOMUX YaCTUH.

11.  He 3anuwanTe iHCTPYMEHT NpaLloloYUM.
MpautoinTe 3 IHCTPYMEHTOM TiNbKKN ToAi, KOonu
TpUMaeTe AOro B pyKax.

12. Mip yac po60oTH HiKONKU He cCNPsAMOBYM IHCTpPY-
MEHT Ha NoAUHY, Lo 3HaX0AUTbLCA NopyY 3
MicuieM po60Tu. MonoTHO MoXe BUCKOUNTU Ta
3aBAaTU CEpMO3HOT TPaBMM.

13. He cnig TopkaTMcsa nonoTtHa abo 4YacTuH, LWo
NPUMUKaOTb A0 HbOro, oApa3sy MicnA pisaHHA,
BOHM MOXYTb GyTH AiyKe rapsuuMmm Ta npusse-
CTW A0 ONiKy LKipW.

14. [esKi maTepianu malTb y CBOEMY cknagi
TOKCUY4HI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe yBaXHi,
Wo6 3ano6irtm BAMXaHHS MUy Ta KOHTAaKTIB 3i
wkipoto. loTpumyinTecs npaBun TexXHiku 6e3-
neku BUpoGHMKA MaTepiany .

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: HIKONU HE cnig
BTpa4yaTv NUINbHOCTI Ta po3crnabnoBaTucs
nig Yac KOpUCTyBaHHA BUPOGOM (o Tpa-
NNSAETHLCA NPU YAaCTOMY BUKOPUCTAHHI);
cnig 3aBxau CTporo AOTPMMyBaTUCA Npa-
BUN Ge3neku nig Yyac BUKOPUCTAHHA LbOro
npuctpor. HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHA
a60 HegOTpPUMaHHSA NpaBun 6e3nekw,
BUKIIaAeHUX B LbOMY JOKYMEHTi, MOXe
NpU3BeCTU A0 CEPNO3HUX TPaBM.
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IHCTPYKLIA 3

BUKOPUCTAHHHA

A OBEPEXHO:

. Mepen perynioBaHHSM Ta NepeBipKOLO CrpaBHO-
CTi IHCTPYMEHTY, NepeKkoHanTecs B TOMY, WO BiH
BVMKHEHWI Ta BIAKNIOYEHWI Bif Mepexi.

[is BuMmnkava

Ans mogeni HR5202C, HR5212C

E%'f;p Ha PEryMioIoioMy | OGeprie 3a xeunuHy | Yaapis 3a XBUNMHY
5 310 2250
4 290 2100
3 230 1700
2 180 1300
1 150 1100

Tinbku gnsa mogenen HR4013C,
HR5212C

A OBEPEXHO:

. Mepen BMMKaHHSIM iHCTPYMEHTY Y Mepexy
060B'A3KOBO NepeBipTe, YW KHOMKa BUMUKa4a
HOpMarbHO CrpaLboBYE i MiCNS BiANyCKaHHA
NoBepTaeTbCS B MONOXEHHS "BUMKHEHO".

Kypok BMukaya

Llet nepemukay npautoe, KOnu iHCTPYMEHT YBIMKHEHWIA
B peXumax, Lo nosHa4yeHi cuMBonamm Ta
» Puc.1: 1. KypkoBuit BMuKa4

[ns Toro, Wwo6 3anycTUTn iHCTPYMEHT, Cnif NpocTo
HaTUCHYTW Ha KypoKk BMuKaya. [Ins 3ynuHeHHs poboTu
KypOK cnif, BianycTutu.

KHonka BMmuKa4va

Llen BmuKkay npautoe, konu ans pobotu iHcTpymeHTa
BMOpaHWi pexuM, no3HaveHuii cumsonom .
» Puc.2: 1. KHonka nepemukaya

Konu iHCTpyMEHT BCTAHOBIIEHWUI HA PEXUM, NO3HaYe-
Hui cumeonom U, kHomka BMMKaya BUCTYNae Bnepes
Ta ropuTb YEPBOHWUM KONbOPOM.

[ns Toro wo6 3anyCcTUTh iHCTPYMEHT, Cnif HAaTUCHYTH
Ha KHOMKy BMMKada. Konip BMuKkaya 3MiHIOETbCS Ha
3eneHun.

[ins Toro Wwo6 3ynMHUTK IHCTPYMEHT, CNif HAaTUCHYTU Ha
KHOMKY BMMKaya Lue pas.

3MiHa WBKUAKoOCTI

» Puc.3: 1. [uck ans perynioBaHHs

KinbkicTb 06epTi Ta yaapis 3a XBUNUHY MOXHa pery-
ToBaTU NPOCTO NOBEPTaoYN AUCK peryntoBaHHs. [unck
NpoHymMepoBaHWi Bif 1 (HaHWXYa WBUAKICTL) A0 5
(HarBULa WBUAKICTD).

CniBBigHOLIEHHSA MiXK HOMEPOM HanalTyBaHHA Ha
OMCKY Ta KinbKicTio o6epTiB/yaapis 3a XBUMUHY - AMB.
Tabnuu HXKYe.

Ons mogeni HR4003C, HR4013C

Homep He;:laecr{lmomomy O6eprTiB 3a xBUNWHY | Yaapis 3a XBUNWHY
5 500 2900
4 470 2700
3 380 2150
2 290 1650
1 250 1450

NPUMITKA:

. KinbkicTb yaapis 3a XBUNMHY Ha XONOCTOMY XOAi
MeHLLUE 3a KinbKiCTb yaapiB Mg HaBaHTaXEHHAM
3a4nsi 3MeHLUEeHHs BibpaLii Ha XonocToMy Xofi,
i e He € HecnpaBHICTIO. AK TiNbKW-HO JOMOTO
TOpKaeTbCst GETOHY, KiNbKiCTb yAapiB 3a XBU-
NUHY 36iNbLIYETLCS BIANOBIAHO A0 BKA3aHWX y
Tabnuui ymcen. Y pasi HU3bKoi Temneparypm i
HWU3bKOT TEKYHOCTi MacTuna, us yHKLUis iHCTpy-
MEHTY MOXe He NpaLoBaTH, HaBiTb 3 ABUIYHOM,
o obepTaeTbes.

A OBEPEXHO:

. FKLLO IHCTPYMEHT NPOTArOM TPMBAnoro Yacy
6e3nepepBHO EKCMNNyaTyeTbCs Ha HU3bKIl
LUBUAKOCTI, ABUIYH 3a3Ha€e nepeBaHTaXeHHs,
LLIO NPU3BOAUTL A0 NOPYLUEHb B POBOTI
iHCTpyMeHTa.

. KoniwaTko perynioBaHHs LUBUAKOCTI MOXHA
noeepTaTtu Tinbku Bia 1 fo 5 Ta Hasaa. He Hama-
raiTecb NOBEPHYTW NOro cuolo 3a Mexy 1 abo
5, 60 Lie MOXe 3namaTti AUCK peryroBaHHs.

BubGip pexumy po6otu

A OBEPEXHO:

. HeMO)KHa noeeptatn Ba)Kiﬂb nepemMukaHHa,
Konu iHCprMeHT npautroe. |HCprMeHT MOXe
MOLWwKOAUTUCH.

. [ins 3anobiraHHs LWBUAKOMY 3HOLLYBaHHIO
MeXaHi3my 3MiHW pexumy cnif nepesipaTy, Wob
BaXinb nepemvikaHHs 3aBxan 6yB BCTaHOBIe-
HWUIA Ha OOMH 3 ABOX PEXUMIB pO6OTH.

Pexxum pobotu 3 ynapom

» Puc.4: 1. Baxinb nepemukaHHs 2. Mokaxumk

[ns ceepaniHHA y 6eToHi, knagui ToLWwo NOBEPHITL Ta
BCTaHOBITb BaXifb NepeMuKaHHsa Ha CUMBOS . Cnig
BVIKOPUCTOBYBATW OMOTO 3 HAKOHEYHWKOM 3 Kapbiay
Bonbdpamy.

Pexxum nepcpopatopa (pexmm Kypka

BMUKa4a)

» Puc.5: 1. Baxinb nepeMukaHHs 2. MNokax4mk

[ns 3pincHeHHs onepauii 3 4oB6aHHS, WwkpebiHHA abo
[EeMOHTaXy NOBEPHiTb Ta BCTAHOBITb BaXinb Nepemu-
KaHHSA Ha cuMBon . BukopucroByiite nipamiganbHe
[0noTo, cntocapHe 3ybuno, 3yéuno ans gosbaHHsA Ta
iH.
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Pexum nepcopaTtopa (pexmm KHOMKU

BMMKaYa)
» Puc.6: 1.Baxinb nepemukaHHs 2. MNMokaxunk

[ns 3pificHeHHa Ge3nepepBHUX onepauiin 3 JoBGaHHS,
LwkpebiHHSA abo AeMOHTaXy NOBEpPHiTb Ta BCTAHOBITb
Baxinb nepemMukaHHsi Ha cumson .

» Puc.7: 1. KHonka nepemukaya

KHonka BMukaya BUCTYNae Bnepes Ta ropuTb YepBOHUM
KOMbOPOM.

BukopucToByiiTe nipamiganbHe f4onoTo, crcapHe
3y6uno, 3y6uno ans noBbaHHA Ta iH.

NPUMITKA:
. Konu iHCTpyMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B PEXUMI,

nosHa4yeHomy cumsosiom U, kypok BMukada He
npautoe,a npaukoe Tiflbku KHOMKa BMUKava.

O6mexyBay MOMEHTY

Konu 3Ha4yeHHst MOMEHTY 3aTAryBaHHsi csirae NeBHOro
piBHs1, cnpaLboBye 06MexyBay MOMeHTY. [ABUryH Bif-
KIoYae 34enneHHs i3 BuxigHum Banom. Konu ue tpa-
NnseTbCsl, LONOTO NepecTae 06epTaTuCh.

A OBEPEXHO:

. Bigpasy nicns cnpauboByBaHHS obMexyBada
MOMEHTY IHCTPYMEHT Cnif HeraHo BUMMKATU.
Lle nonomarae 3ano6irtTv nepegyacHomy 3Ho-
LUYBaHHIO IHCTPYMEHTa.

Namnouka ingukaTopa

» Puc.8: 1. Jlamnouka iHgukatopa BMK. (3eneHa)
2. Cnyx6oBa namnoyka inamkatopa
(4epBoHa)

[pu NigKNIOYEHHI IHCTPYMEHTa A0 MepeXi XUBMNEeHHS
3aropsieTbCs1 3eNeHa iHANKaTopHa Namnoyka XMUBMEHHS.
FAKLLO iHAMKATOpHa NammnoYka He 3aropsieTbes, Lie Moxe
CBIUYNTY MPO HECNPABHICTb LLHYpPa XMBINEHHS abo
KOHTponepa.

AKWo iHAMKaTOpHA NaMroyka 3aropsieTbes, ane iHcTpy-
MEHT He 3anyCcKaeTbCsl, HaBiTb KON BiH YBIMKHEHWIA,

Lie MOXKe CBig4MTV Npo Te, WO 3HOLLEHI rpadiToBI LLiTKM
abo koHTponep, ABUIYH YN NepeMuKay yBiMKHEHHS/
BMMKHEHHSI MatoTb AedeKTy.

Y pasi nosiBu Bka3aHWx CUMNTOMIB CMif HEranHo npu-
MVHUTW BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTa Ta 3BepHYTUCS 10
HanMBNMKYOro CepBICHOTO LIEHTPY.

YepBoHa iHAMKaTOpHa NamMrnoyka 3aropsieTbesi, Konm
rpadiToBI LWiTKN Maibke 3HOLLEHI, o6 nokasartu, LWo
iHCTpyMeHT noTpebye o6cnyroByBaHHs. Yepes aesi-

KW Yac nicnsa noyaTky po6oTu ABUIYH aBTOMaTUYHO
BUMUKAETHCSI.

KOMMJIEKTYBAHH

A\ OBEPE)XHO:

. Mepen TMM, SIK LWOCb BCTAHOBMIOBATM Ha iHCTPY-
MEHT, NepeKkoHanTecs B TOMY, LLO BiH BUMKHe-

HWI Ta BIOKMIOYEHUI BiA Mepexi.

OKOBa pyukKa

» Puc.9

A OBEPEXHO:

. [ns onepaui goBbaHHs, WKpebiHHS abo
[EMOHTaxy,cnif, KopUCTyBaTUCh GOKOBOI pyu-
koto. i He cnig BUKopUCTOBYBaTY Mif Yac ceepa-
niHHA 6eToHy, knagku Ta iH. MNig yac ceepaniHHS
iHCTpYMeHT 3 GOKOBOIO PYyUKOI HEMOXINBO
TPUMATW HaNEXHUM YNHOM.

» Puc.10: 1. bokoBa pyuka 2. 3aTuckHa raiika

BokoBy pyyky MoxHa nepecysatu Ha 360° no BepTukani
Ta 3aKkpinuTu B 6yab-KOMY HEOOXiAHOMY NOMOXKEHHI.
BoHa Takox Moxe ByTun 3acikcoBaHa y BOCbMM Pi3HUX
nepeaHix Ta 3agHix NonoXeHHsAX no ropudoHTani. Ansa
nepecyBaHHs pyykn B HEOOXigHE MONOXEHHs cnig
npocTo nocnabuT 3aTUCKHY ranky. MoTim HaginHo
3aTATHITb 3aTUCKHY ranky.

A OBEPEXHO:

. [ns 6e3nekn poboTU cnif 3aBXAN BUKOPUCTOBY-
BaTh GOKOBY PYuKy Mig Yac CBepANiHHS OETOHY,
Knagkv Ta iH.

» Puc.11: 1. bokoBa pyKkosiTka

BokoBy pyyky MOxHa nepecyHyTu Ha 6yAb-sKy CTOPOHY,
Lo 3abesnevye 3py4HicTb ekcnnyarauii iHCTpyMeHTa

B 6yAb-skoMy nonoxeHHi. NMocnabTe 60KoBY pyuKy,
NoBEpPHYBLUK iT NPOTV FOAVHHUKOBOT CTPINKK, nepe-
CyHbTe i1 B HeOBXiAHE NONOXEHHS, a NOTiIM 3aTArHITh i,
NOBEPHYBLUW NO FOAVHHWKOBIN CTPInui.

BcTaHOBRNEeHHA Ta 3HATTA

HaKOHe4YHMUKIB

» Puc.12: 1.Totunuus ceepana 2. Mactuno ans
ceepana

Mepen BCTaHOBMEHHSIM 40N0TA CRif BUMUCTUTW NOTU-
UL JornoTa Ta 3aMacTuTu .
» Puc.13: 1. Cgepano 2. Kpuiika po3brnokyBaHHs

BcTaBTe 4onoTo B iHCTPYMeEHT. [1poBepHiTh 4ONOTO Ta
NPOCYHbTE 0o, A0KM BOHO He CTaHe Ha MicLe.

Ko 4ONOTO HEMOXITMBO BCYHYTU, BUTSATHITH AOrO.
Mapy pasiB NOTArHITL YHW3 KPULLIKY PO36GMNOKYBaHHS.
MoTim 3HOBY BCTaBTe AonoTo. [poBepHiTL A4ONOTO Ta
NPOCYHbTE 10ro, A0KN BOHO He CTaHe Ha MicLe.

Micns BcTaHOBNEHHS cnig nepesiputy, Wob6 AonoTo
6yno HapinHO BCTaBMeHo, CrpobyBaBLUN BUTATHYTH
noro.

» Puc.14: 1. Cgepano 2. Kpuwika po36rnokyBaHHs

[ns Toro wob 3HATK JOMOTO, NOTATHITL YHU3 A0 ynopy
KPULLKY pO36roKyBaHHS 1 BUTAHITb 4OMOTO.
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Kyt gonorta (nig yac noB6aHHSA,

WKpebiHHA abo AeMOoHTaxy)

» Puc.15: 1. Baxinb nepeMukaHHs 2. Mokax4ymk

[onoto MmoxHa 3akpinuTu nig 24 pisHuMu kytamu. ns
3MiHW KyTa Haxuny AorioTa NoBEpHiTb BaXiflb Nepemu-
KaHHS TakUM YMHOM, LLO6 MOKaX4MK BKa3yBaB Ha CUM-
BON als. YCTaHOBITb 40MOTO HA HEOOXIAHWUIA KYT.

» Puc.16: 1. Baxinb nepemmkaHHs 2. Mokax4unk

[MoBepHIiTb Baxinb NepemMyKaHHs TakuM YHOM, LL06
NOKaX4MK BKadyBaB Ha CUMBOI T . Morim, anerka
NOBEPHYBLLUN 0MOTO, NepekoHaNTeCs, L0 BOHO
HafinHO BCTAHOBIEHE.

O6mexyBa4 rmmMbuHm

» Puc.17: 1. O6bmexysay rmubunu 2. dikcatop

MuBuHoMip € 3py4HUM Ans cBEpANiHHSA OTBOPIB ogHa-
KOBOI rMnGuHN.

HaTucHyBLUW i yTPUMYHOUM KHOMKY BrIOKYBaHHS,
ycTaBTe 06MexyBay rmuburHM y LecTUurpaHHni oTBip.
» Puc.18

MepekoHaiTecs, WO cTopoHa obmexyBada rmubuHu i3
3a3ybnunHamm cnpsimoBaHa [0 NO3HAYKMU.
HanawTyinte obmexxysay rmmnbunHn, nepecysaoyn
1noro Hasaj Ta Brnepep, TPMMatoUn KHOMKy BriokyBaHHs
HaTUcHyTot. Micns HanawTyBaHHA BiANYCTiTb KHOMKY
6rnokyBaHHs, o6 3adikcyBaTn obmexxyBay rMmnbuHN.

NPUMITKA:

. MMBUHOMIpP HeMOXHa BUKOPUCTOBYBATM Y NOMo-
XKEHHsIX, Konu BiH 6'eTbcs 06 KOopnyc MexaHiamy
abo moTopa.

3ACTOCYBAHHA

A OBEPEXHO:

. MepekoHanTecs, Wo pobounii MaTepian CTinKuiA
Ta HaneXxHWM YMHOM 3akpinneHuin. MNMpegmeTn,
LLIO PO3MiTalOTLCS!, MOXYTb CIPUYUHUTH OTPU-
MaHHs TpaBMm.

. He TArHiTb 3a iIHCTPYMEHT i3 HagMIpHO CUMoIo,
HaBiTb AKLLO AONOTO 3aKNMHMNO. BTpaTa KoHTp-
OI1l0 MOXe MPU3BECTU A0 OTPUMAHHSA TPaBM.

oboTa B pexxMMi 3 yaapom

» Puc.19

BcTaHOBITb Baxinb NepeMuKkaHHs Ha MiTKy ?g
MocTaBTe cBepaAno B Micue, Ae HeobxigHo 3pobuTn
OTBIp, @ NOTIM HAaTUCHITb Ha KYPOK BMMKaya.

He cnig goknagatu Ao iHCTpyMeHTa HagMipHy cuny.
Heenukunin TUck 3abesnedye Haninwi pesynsratu.
YTpuUMy#TE iIHCTPYMEHT, W06 BiH HE BUCNN3HYB i3
OTBOPY.

He Tpeba 36inbLuyBaTh TUCK, KONW OTBIP 3aCMi4y€eTbCS
NMNoM Ta ynamkamu. 3amicTb LibOro ciif NnpoKpyTUTh
iHCTPYMEHT Ha XOMoCTOMY Xofy, @ MOTiM YacTKOBO
BUTSAITHYTW AOMNOTO 3 OTBOPY. AKLLO Lie 3pobuTn Aekinbka
pasiB, oTBip Gyae oumnLLEeHNI, | onepalLiito CBepANiHHS
MOXxHa 6yae npoaoBxyBaTy.

A OBEPEXHO:

. Mig yac npobuBaHHsA OTBOPY Ha IHCTPYMeHT/
[0M0TOo Aiie BenuyesHa KpyTHa cuna, konm oTBip
3abvBaeTbCA ynamkamu Ta Yactkamu abo konu
[0n0To BAapsAeTbcs 06 apmaTypy B 6ETOHi.

MNig yac poboTu cnig 3aBXan BUKOPUCTOBYBATK
6OKOBY pyuKy (AoAaTKOBA pyyka) Ta MiLHO
TPUMaTW iHCTPYMEHT 3a BOKOBY pyuKy i pyuKy
3 BMUKa4yeM, a TakoX MiLIHO CTOSITW Ha Horax

1 yTpumMmyBaTu piBHoBary. HegotpumaHHs ujiei
BMMOIU MOXeE MPU3BECTM A0 BTPATW KOHTPOIO
Hap IHCTPYMEHTOM Ta 40 CTBOPEHHS MOTEHLIi-
HOI 3arpo3u ceprno3HOro TpaBMyBaHHS.

MNMoBiTpoayBka (poaaTkoBe

npunapas)
» Puc.20: 1. llosiTpodyBska

Micns Toro, sik oTBip 6yB NpocBepaAsieHuiA, NOBITPOAYB-
KO0 MOXXHa BUYMCTUTU MUI 3 OTBOPY.

DoB6aHHs/LLIkpeGiHHA/eMoHTax

» Puc.21

YCTaHOBITb Baxinb NepeMUKaHHsi Ha CUMBOS @ a6o V.
IHCTPYMeHT cnig MiuHO TpMaTn oboma pykamu.
YBIMKHITb iIHCTPYMEHT Ta 3nerka Ha HbOoro HaTUCHITb,
o6 BiH 6€3KOHTPOILHO He xuTaBcs. CunbHe HaTuc-
KaHHS Ha IHCTPYMEHT He noninye epeKkTUBHOCTI.

TEXHIYHE

OBCITYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO:

. Mepea TMM, SIK OFMSIHYTW IHCTPYMEHT, abo BUKO-
HaTW PEMOHT, NepeKoHanTecs, WO BiH BUMKHe-
HWUIA Ta BiOKMIOYEHWIA Big Mepexi.

. Hikonu He BUkopucTOBYITE ra3oniH, 6eH3uH,
po3pigXKyBad, cnupT Ta NoAibHi pe4yoBuHM.
Ix BUKOpUCTaHHS MOXE NPU3BECTU A0 3MiHM
Konbopy, Aecopmallii Ta NosBN TPILLUH.

A OBEPEXHO:

. Llen Bng o6cnyroByBaHHA NOBUHEH BUKOHY-
BaTUCh TifNIbKN YNIOBHOBAXXEHNMU CEPBICHNMM
ueHTpamn Makita.

Llew iHcTpymeHT He noTpebye LoroanHHoro abo woaeH-
HOTO 3MalLLyBaHHS, OCKINbKi BiH OCHALLEHUI CUCTEMOIO
3MalLyBaHHS i3 KOHCUCTEHTHM MacTunom. Vloro HeobxiaHo
perynspHo amallysati. [ins Takoro 06CnyroByBaHHs i3 3ma-
LLyBaHHSM CRif HagicnaTi BeCb iIHCTPYMEHT 0 aBTOpU30Ba-
Horo abo 3aBOACHLKOrO CepBiCHOMO LIeHTPY komnaHii Makita.
Ons Toro, wo6 niatpumysaTt BE3MEKY Ta
HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe 06CnyroByBaHHs abo
perynoBaHHsi MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHi LieH-
Tpy obcnyroByBaHHs "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYIOTLCA
nuLle ctanaapTHi 3anyacTtuHm "Makita”.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO:

Lle ocHaleHHsi abo npunaaas pekomeH4oBaHo
AN BUKOPUCTAHHSA 3 iHCTpyMeHTamm "Makita",
LLIO onucaHi B iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii.
BurikopurCTaHHs IKOrocb iHLWOro ocHalleHHst abo
npunagas Moxe CnpUYUHUTYA TPABMYBaHHS.
OcHalueHHs abo npunagas cnig BUKOPUCTOBY-
BaTU NULLE 32 NPU3HAYEHHAM.

Y pasi HeobxigHoCTi, oTpuMaTi Jonomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaMOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb Ao micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".

Ceepana SDS-MAX i3 TBepgocnnaBHUM
HaKOHEYHUKOM

MipamigansHe gonoto SDS-MAX
CniocapHe 3youno SDS-MAX
3ybuno ana gos6aHHa SDS-MAX
OpHononatHe gonoto Ans rmuHn SDS-MAX
MacTtuno ans nepcopartopa
MacTtuno ans ceepana

BokoBa pyyka

BokoBa pyyka

ObmexyBay rMmMbuHN
MosiTpoayBKa

3axucHi okynsipu

KoHTeliHep

MpucTpin Anga ycyBaHHs nuny

NPUMITKA:

[esaki eneMeHTV CnMcKy MOXyTb BXOAUTU 4O
KOMMNEKTY iHCTPYMEHTA Ik CTaH4apTHe npu-
nagas. BoHn MoXyTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif,
KpaiHu.
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